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 В своем качестве Председателя Рабочей группы 2008 года по принадле-
жащему контингентам имуществу имею честь препроводить Генеральной Ас-
самблее Руководство по принадлежащему контингентам имуществу в редакции 
2008 года. 

 В соответствии с резолюцией 59/298 Генеральной Ассамблеи Руководство 
по имуществу, принадлежащему контингентам, распространяется в качестве 
документа Организации Объединенных Наций на всех шести официальных 
языках Организации. Это позволит государствам-членам получить полное 
представление о политике, процедурах и порядке действий в отношении при-
надлежащего контингентам имущества, достичь единообразного понимания 
сущности указанных процедур и повысить эффективность их применения. 
 
 

(Подпись) Полковник Эдуардо Деверчелли 
Председатель 

Рабочая группа 2008 года  
по принадлежащему контингентам имуществу 
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Глава 1 
  Введение 

 
 

1. В своей резолюции 50/222 от 11 апреля 1996 года Генеральная Ассамблея 
одобрила введение новых процедур определения размера компенсации, выпла-
чиваемой государствам-членам за принадлежащее контингентам имущество. В 
настоящем Руководстве по вопросам политики и процедур, касающихся воз-
мещения расходов и контроля за имуществом, принадлежащим контингентам 
стран, предоставляющих войска/полицейские силы для участия в миссиях по 
поддержанию мира (Руководство по ИПК), подробно рассматриваются утвер-
жденные Генеральной Ассамблеей соответствующие процедуры. Руководство 
по ИПК заменяет собой предыдущие методики возмещения расходов страны, 
предоставившей войска/полицейские силы, на основе инвентаризации имуще-
ства при постановке на баланс, инвентаризации имущества при отбытии кон-
тингента и амортизации имущества. 

2. Настоящая система основывается на докладе Генерального секретаря 
(A/48/945 и Corr.1), а также докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам (A/49/664 и Add.1), в которых на рассмотре-
ние Генеральной Ассамблеи были представлены вопросы, касающиеся плани-
рования, составления бюджета и административного управления в связи с опе-
рациями по поддержанию мира. В своей резолюции 49/233 A от 23 декабря 
1994 года Генеральная Ассамблея уполномочила Генерального секретаря при-
ступить к реализации реформы процедур определения ставок возмещения рас-
ходов государствам-членам за принадлежащее контингентам имущество, пре-
доставленное миссиям по поддержанию мира. 

3. Рабочие группы по этапам II и III, в состав которых входили технические 
и финансовые эксперты из государств-членов, провели в 1995 году встречу с 
представителями Секретариата. Рабочие группы рекомендовали, чтобы возме-
щение расходов странам, предоставляющим войска/полицейские силы, произ-
водилось на базе «системы аренды имущества с обслуживанием», если страны, 
предоставляющие войска/полицейские силы, обеспечивают основное имуще-
ство и обслуживание, или на базе «системы аренды без обслуживания», если 
страны, предоставляющие войска/полицейские силы, обеспечивают только ос-
новное имущество, при этом ответственность за обслуживание берет на себя 
Организация Объединенных Наций или третья сторона.  

4. Данные Рабочие группы рекомендовали, чтобы компенсация за неоснов-
ное имущество и расходные материалы, не связанные напрямую с основным 
имуществом, выделялась в рамках системы «самообеспечения», базирующейся 
на численном составе войск. Для обеспечения соответствия установленным 
нормативам и мандату контингента категории самообеспечения, хотя и не под-
лежат учету при ввозе и вывозе из района миссии, подвергаются проверке и 
инспекции. Если контингент поставляет основное имущество или имущество, 
необходимое для самообеспечения, в объеме меньшем, чем оговорено в мемо-
рандуме о взаимопонимании (МОВ), страны, предоставляющие войска/поли-
цейские силы, получают возмещение только по фактическому количеству.  

5. Рекомендации Рабочих групп по этапам II и III, касающиеся классифика-
ции имущества, ставок и нормативов, изложены в их соответствующих докла-
дах (A/C.5/49/66 от 2 мая 1995 года и A/C.5/49/70 от 20 июля 1995 года). В сво-
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ем докладе (A/50/807) Генеральный секретарь резюмировал предложения Ра-
бочих групп по этапам II и III и выдвинул рекомендации на рассмотрение Ге-
неральной Ассамблеи. Данный доклад наряду с докладами Рабочих групп был 
представлен на рассмотрение Консультативному комитету. Замечания Консуль-
тативного комитета содержатся в его докладе (A/50/887 от 6 марта 1996 года). 
Исходя из вышеизложенного Генеральная Ассамблея в своей резолюции 50/222 
от 10 мая 1996 года санкционировала введение системы компенсации. Гене-
ральная Ассамблея также просила Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее пятьдесят второй сессии доклад о первом полном го-
де применения системы. 

6. Рекомендации Рабочей группы по этапу IV изложены в ее докладе 
(A/C.5/52/39 от 23 февраля 1998 года). В своем докладе (A/53/465 от 7 октября 
1998 года) Генеральный секретарь резюмировал предложения Рабочей группы 
по этапу IV и собственного доклада о первом полном годе осуществления пе-
ресмотренных процедур. Доклады Генерального секретаря и Рабочей группы 
были представлены на рассмотрение Консультативного комитета. Замечания 
Консультативного комитета содержатся в его докладе (A/53/944 от 6 мая 
1999 года). В своей резолюции 54/19 от 29 октября 1999 года Генеральная Ас-
самблея приняла рекомендации Рабочей группы по этапу IV. 

7. Рекомендации Рабочей группы по этапу V изложены в ее докладе 
(A/C.5/54/49 от 16 февраля 2000 года). В своем докладе (A/54/795 от 14 марта 
2000 года) Генеральный секретарь представил замечания к рекомендациям 
данной Рабочей группы. Доклады Генерального секретаря и Рабочей группы 
были представлены на рассмотрение Консультативного комитета. Замечания и 
предложения Консультативного комитета содержатся в его докладе (A/54/826 
от 3 апреля 2000 года). В своей резолюции 54/19 B от 15 июня 2000 года Гене-
ральная Ассамблея приняла рекомендации Рабочей группы. 

8. Рекомендации Рабочей группы по рассмотрению вопросов после этапа V 
изложены в ее докладе (A/C.5/55/39 от 7 марта 2001 года). В своем докладе 
(A/55/815 от 1 марта 2001 года) Генеральный секретарь представил замечания к 
рекомендациям Рабочей группы по рассмотрению вопросов после этапа V. 
Доклады Генерального секретаря и Рабочей группы были представлены на рас-
смотрение Консультативного комитета. Замечания и предложения Консульта-
тивного комитета содержатся в его докладе (A/55/887 от 4 апреля 2001 года). В 
своей резолюции 55/274 от 14 июня 2001 года Генеральная Ассамблея приняла 
рекомендации Рабочей группы по рассмотрению вопросов после этапа V. 

9. Рекомендации Рабочей группы 2004 года по принадлежащему континген-
там имуществу изложены в ее докладе (A/C.5/58/37 от 19 апреля 2004 года). В 
своем докладе (A/59/292 от 24 августа 2004 года) Генеральный секретарь пред-
ставил замечания к рекомендациям Рабочей группы 2004 года. Доклады Гене-
рального секретаря и Рабочей группы были представлены на рассмотрение 
Консультативного комитета. Замечания и предложения Консультативного коми-
тета содержатся в его докладе (A/59/708 от 22 февраля 2005 года). В своей ре-
золюции 59/298 от 22 июня 2005 года Генеральная Ассамблея приняла реко-
мендации Рабочей группы 2004 года, а также рекомендации Генерального сек-
ретаря по созыву следующей Рабочей группы в 2008 году для проведения ком-
плексного обзора системы компенсации за имущество, принадлежащее контин-
гентам. 
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10. Рекомендации Рабочей группы 2008 года по принадлежащему континген-
там имуществу изложены в ее докладе (A/C.5/62/26 от 14 марта 2008 года). В 
своем докладе (A/62/774 от 17 апреля 2008 года и Corr.1 от 5 июня 2008 года) 
Генеральный секретарь представил замечания к рекомендациям Рабочей груп-
пы 2008 года. Доклады Генерального секретаря и Рабочей группы были пред-
ставлены на рассмотрение Консультативного комитета. Замечания Консульта-
тивного комитета содержатся в его докладе (A/62/851 от 30 мая 2008 года). В 
своей резолюции 62/252 от 20 июня 2008 года Генеральная Ассамблея приняла 
большинство рекомендаций Рабочей группы 2008 года. 

11. Основные принципы данной системы — простота, подотчетность, финан-
совый и административный контроль. Это достигается путем снижения адми-
нистративного бремени на страны, предоставляющие войска/полицейские си-
лы, Секретариат и миссии по поддержанию мира; стандартизацией ставок воз-
мещения на основе принципа соразмерности и общих нормативов в отношении 
поставляемого имущества и услуг. Кроме того, для обеспечения подотчетности 
и контроля система компенсации базируется на предварительном соглашении 
между Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей вой-
ска, об аренде имущества и предоставлении услуг личному составу. Подобный 
МОВ дает возможность не проводить детальный учет имущества, запасных 
частей и расходных материалов и возлагает ответственность за распределение 
средств на страну, предоставляющую войска/полицейские силы. Организация 
Объединенных Наций отвечает за обеспечение миссии по поддержанию мира 
личным составом и имуществом, необходимым для выполнения ее мандата, а 
также за то, чтобы страны, предоставляющие войска/полицейские силы, обес-
печивали личный состав, имущество и услуги в соответствии с конкретным 
МОВ, а контингенты действовали в соответствии с установленными нормати-
вами. Типовой МОВ с изменениями, включая все рекомендации Рабочих групп, 
одобренные Генеральной Ассамблеей, содержится в главе 9 настоящего Руко-
водства. 

12. Новая система компенсации значительно отличается от ранее существо-
вавших: акцент в ней делается на организации управления, а не на учете иму-
щества, принадлежащего контингенту. Система зависит от показателей работы 
и позволяет добиться прозрачности и подотчетности при развертывании сил и 
средств, а государствам-членам — оценить их участие в операции по поддер-
жанию мира с самого начала, что облегчает составление бюджета и расчет ком-
пенсации. Другое очевидное преимущество — возможность создания единой 
системы управления на месте проведения миссии. 

13. Руководство по ИПК представляет собой совокупность рекомендаций Ра-
бочих групп по этапам II, III, IV, V, по рассмотрению вопросов после этапа V и 
Рабочих групп 2004 и 2008 года, одобренных Генеральной Ассамблеей; в нем 
содержатся необходимые разъяснения и толкования в связи с применением 
данных рекомендаций. Руководство по ИПК включает информацию о полити-
ке, процедурах и мероприятиях, которым должны следовать Центральные уч-
реждения Организации Объединенных Наций и миссии по поддержанию мира. 
Руководство по ИПК призвано оказать поддержку странам, предоставляющим 
войска/полицейские силы, и обеспечить полное и последовательное соблюде-
ние решения Генеральной Ассамблеи. Процедуры, используемые при реализа-
ции решений Генеральной Ассамблеи, могут время от времени дополняться с 
учетом изменившихся условий и приобретенного опыта.  
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14. Руководство по ИПК следует изучать вместе с другими смежными доку-
ментами, такими как Руководство по оперативной поддержке, Руководящие 
принципы для стран, предоставляющих воска (которые зависят от конкретной 
миссии и издаются перед развертыванием войск), а также резервные соглаше-
ния для целей операций по поддержанию мира, Штатное расписание и табель 
имущества (1998 года). 

15. Были приняты все меры для обеспечения четкости Руководства по ИПК. 
Однако в случае расхождения Руководства по ИПК с какими-либо документами 
Генеральной Ассамблеи резолюции/доклады, одобренные Генеральной Ас-
самблеей, имеют преимущественную силу. При обнаружении расхождений или 
наличии практических предложений просьба направлять свои замечания или 
предложения на имя директора Отдела бюджета и финансов полевых операций 
Департамента полевой поддержки для внесения поправок и включения их в 
текст следующего издания Руководства по ИПК. Настоящее Руководство по 
ИПК заменяет собой издание 2005 года. 
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  Введение в действие 
 
 

1. Настоящие процедуры были введены в действие 1 июля 1996 года. 

2. Настоящие процедуры распространяются на все новые миссии с момента 
согласования методологических вопросов. 

3. Обратная сила. Для миссий, учрежденных до 1 июля 1996 года, возме-
щение расходов странам, предоставившим войска/полицейские силы, может 
осуществляться в соответствии либо с новой, либо с прежней методологией1. 

4. Определения. Принятые Генеральной Ассамблеей термины и определе-
ния в отношении системы возмещения расходов за принадлежащее континген-
там имущество изложены в приложении A к настоящей главе. 
 
 

  Соглашение, имеющее обязательную силу 
 
 

5. Одной из задач системы компенсации является подписание до разверты-
вания сил и средств Меморандума о взаимопонимании между страной, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций, в 
котором оговариваются обязанности каждой стороны в отношении личного со-
става, основного имущества и самообеспечения.  

6. Окончательная форма МОВ может варьироваться, при этом основные 
элементы типового МОВ остаются неизменными для всех государств-членов2. 
Юридические аспекты МОВ должны соответствовать финансовым правилам и 
положениям Организации Объединенных Наций3. Подразумевается, что ника-
кое изменение/поправка, дополнение к типовому МОВ или изъятие из него не 
должны негативно повлиять или ослабить юридически обязательный характер 
МОВ по отношению к сторонам. 
 
 

  Возмещение расходов 
 
 

7. Возмещение расходов на имущество, принадлежащее странам, предостав-
ляющим войска/полицейские силы, осуществляется на основе системы аренды 
имущества с обслуживанием или без такового по ставкам, определенным Гене-
ральной Ассамблеей. Возмещение ограничивается лишь теми предметами ос-
новного имущества (включая сопутствующее неосновное имущество и расход-
ные материалы), которые конкретно оговорены в соглашении с Организацией 
Объединенных Наций4. В случае если со стороны контингента предоставляется 
меньшее число категорий основного имущества или самообеспечения, чем бы-
ло оговорено в МОВ, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, бу-
дет получать компенсацию только за фактически поставленные категории ос-
новного имущества или самообеспечения.  

8. Метод расчета ежемесячной платы за использование имущества по мо-
дульной системе аренды имущества без обслуживания, а также компоненты 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, пункт 51(b), и A/C.5/52/39, пункт 73(а). 
 2 A/C.5/52/39, пункт 65(с). 
 3 Там же, пункт 65(а). 
 4 A/C.5/49/66, приложение, пункт 46(а). 
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модульной системы аренды имущества с обслуживанием/без обслуживания 
см. в главе 8. 

9. Возмещение средств на самообеспечение странам, предоставляющим вой-
ска/полицейские силы, осуществляется по ставкам, определенным в докумен-
тах Генеральной Ассамблеи. Эти ставки указаны в главе 8. 

10. Ставки возмещения расходов на специальное оборудование должны быть 
оговорены отдельно между страной, предоставляющей войска/полицейские си-
лы, и Организацией Объединенных Наций. 

11. Ставки возмещения расходов корректируются на тот период, когда стра-
ной, предоставляющей войска/полицейские силы, не соблюдаются установлен-
ные нормативы. 
 
 

  Транспортировка 
 
 

12. Организация Объединенных Наций отвечает за транспортировку войск/ 
полицейских сил, а также ИПК при развертывании и вывозе, однако может за-
просить или рассмотреть запрос со стороны государства, предоставляющего 
войска/полицейские силы, об оказании данной услуги на основании письма-
заказа. 

13. Фактические затраты на внутренние перевозки основного имущества от 
места повседневного расположения до согласованного пункта погрузки возме-
щаются по предоставлению запросов утвержденного образца, в соответствии 
со сроками и условиями, предварительно согласованными в письме-заказе5. 

14. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-
портировку запасных частей и связанного с основным неосновного имущества 
для доукомплектования контингента, ротацию и соблюдение требований стран. 
Ежемесячные расчетные ставки возмещения расходов в рамках системы арен-
ды с обслуживанием уже включают общую надбавку в 2 процента на покрытие 
этих транспортных расходов. Кроме того, при расчете ставки возмещения рас-
ходов на обслуживание учитывается коэффициент дополнительных расходов, 
связанных с протяженностью транспортировки. Данный коэффициент состав-
ляет 0,25 процента от расчетной ставки возмещения расходов на обслуживание 
за каждые полные 500 миль (800 км) сверх первых 500 миль (800 км) по мар-
шруту транспортировки партии груза от пункта погрузки в стране, предостав-
ляющей войска, до пункта назначения в районе миссии6. Если не оговорено 
иное, протяженность транспортировки партии груза определяется по кратчай-
шему морскому пути. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, в ко-
торых имущество перевозится в район миссии и из него автомобильным или 
железнодорожным транспортом, в качестве порта прибытия указывается согла-
сованный пункт пересечения границы7. 

15. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-
портировку расходных материалов и неосновного имущества для пополнения 
запасов контингентов в целях самообеспечения. Утвержденные ставки возме-

__________________ 

 5 A/C.5/55/39, пункт 60(а). 
 6 A/C.5/49/70, приложение, пункт 46(с). 
 7 A/C.5/54/49, пункт 67(с). 
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щения расходов на самообеспечение предусматривают выплату в размере до 
2 процентов для компенсации затрат на транспортировку в целях пополнения 
запасов контингента в рамках его самообеспечения. Страны, предоставляющие 
войска/полицейские силы, не имеют право на дополнительное возмещение за 
транспортировку имущества в рамках самообеспечения8. 

16. В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 
репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный пери-
од после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций вы-
плачивает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, компенсацию 
по ставкам аренды без обслуживания за период с даты предполагаемого при-
бытия до даты фактического прибытия9. 
 
 

  Утрата и порча имущества 
 
 

17. При принятии решения о компенсации за утрату и повреждение имущест-
ва необходимо разделять случаи, обусловленные объективной случайностью, и 
случаи, наступившие в силу враждебного действия/вынужденного оставления:  

 a) Объективная случайность. Ставки аренды с обслуживанием или 
без обслуживания включают фактор объективной случайности для компенса-
ции утраты или порчи имущества в результате объективной случайности. В по-
добных случаях требования о дополнительном возмещении и прочие претензии 
по утрате или порче имущества не принимаются10 (термин «объективная слу-
чайность» см. в главе 6). 

 b) Боевые действия или вынужденный уход: 

 i) если утрата или порча имущества вызвана отдельным боевым столк-
новением или вынужденным уходом, страны, предоставившие вой-
ска/полицейские силы, несут ответственность за каждый конкретный 
предмет имущества, имеющий разумную рыночную стоимость (РРС) ни-
же предельного уровня 250 000 долл. США; 

 ii) что касается основного имущества, утраченного или поврежденного 
в результате отдельного боевого столкновения или вынужденного ухода, 
то Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за ка-
ждую единицу основного имущества, когда ее РРС равна или превышает 
250 000 долл. США, или за все основное имущество, когда его общая РРС 
равна или превышает 250 000 долл. США11. Размеры утраты и поврежде-
ния имущества определяются на основе его РРС. Возмещение выплачива-
ется по РРС за вычетом амортизационных расходов и любых других рас-
ходов Организации Объединенных Наций на пользование этим имущест-
вом, обусловленных воздействием внешних условий и более интенсивной 
эксплуатацией12. 

__________________ 

 8 A/C.5/49/70, приложение, пункт 46(g). 
 9 A/C.5/52/39, пункт 75. 
 10 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2(f). 
 11 A/C.5/52/39, пункты 66(a) и (b). 
 12 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(b)(v). 
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18. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, не могут предъяв-
лять претензии Организации Объединенных Наций в связи с утратой или пор-
чей запасных частей, неосновного оборудования и расходуемых материалов. 
Эти убытки покрываются либо утвержденным для миссии коэффициентом уче-
та условий, связанных с боевыми действиями/вынужденным уходом, приме-
нимым к компоненту запасных частей в рамках системы аренды имущества с 
обслуживанием, а также ставками возмещения расходов на самообеспечение13 
и/или коэффициентом учета объективной случайности, включенным в ставку 
возмещения за аренду имущества без обслуживания/с обслуживанием14. 

19. В случае порчи или утраты имущества в ходе транспортировки сторона, 
организующая транспортировку, несет ответственность за порчу или утрату 
имущества, имевшую место во время транспортировки15. Вопрос о порче и ут-
рате имущества должен быть уточнен и решен для обеспечения выплаты ком-
пенсации странам, предоставляющим войска/полицейские силы, в случаях 
серьезного повреждения ИПК в ходе транспортировки. Под серьезными по-
вреждениями следует понимать такие повреждения, когда стоимость ремонта 
составляет 10 или более процентов от разумной рыночной стоимости единицы 
имущества16. 

20. Организация Объединенных Наций не несет ответственности за возмеще-
ние в тех случаях, когда утрата или повреждение обусловлены сознательным 
нарушением дисциплины или халатностью представителей страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, согласно постановлению комиссии по рас-
следованию, созываемой должным образом уполномоченным персоналом Ор-
ганизации Объединенных Наций, доклад которой должен утверждаться офици-
альным представителем Организации Объединенных Наций. 

21. Одна из предоставляющих войска/полицейские силы стран может предос-
тавлять Организации Объединенных Наций основное имущество для его ис-
пользования, по просьбе Организации Объединенных Наций, другой предос-
тавляющей войска/полицейские силы страной. В тех случаях, когда основное 
имущество поставляется в адрес миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира одной страной, предоставляющей войска/полицейские си-
лы, а используется другой страной, предоставляющей войска/полицейские си-
лы, к нему необходимо относиться с должной осмотрительностью, рачительно-
стью и вниманием. Предоставляющая войска/полицейские силы страна, кото-
рая использует основное имущество, несет ответственность за выплату возме-
щения стране, предоставившей это имущество, через Организацию Объеди-
ненных Наций за любой ущерб, который может быть причинен в результате 
злого умысла, грубой небрежности или неосторожности персонала страны, ис-
пользующей это имущество17. Принципы и процедуры, касающиеся таких слу-
чаев, должны быть согласованы и включены в МОВ, а также в дополнительные 
соглашения между Организацией Объединенных Наций и страной, предостав-
ляющей войска/полицейские силы. 

__________________ 

 13 Там же, пункт 47(а), и там же, добавление I.A, пункт 2(f). 
 14 Там же. 
 15 A/C.5/52/39, пункты 68(a) и (b). 
 16 Там же, пункт 68(с). 
 17 A/C.5/55/39, пункт 50. 
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22. Если иное специально не оговорено в МОВ, подход к случаям порчи или 
утраты имущества специального назначения должен быть аналогичен подходу 
в отношении всех иных видов основного имущества. 

23. Если имущество предоставляется на условиях аренды с обслуживанием, 
расчет причиненного ущерба производится исходя из разумной стоимости ре-
монтных работ. Поврежденное имущество считается безвозвратно утраченным, 
если стоимость ремонтных работ составляет более 75 процентов от его РРС. 
 
 

  Коэффициенты, утвержденные для миссий 
 
 

24. Коэффициенты, утвержденные для миссий, предназначены для компенса-
ции странам, предоставляющим войска/полицейские силы, за крайне интен-
сивное использование имущества в районе миссии, если условия создают зна-
чительные дополнительные трудности. В отношении ставок возмещения арен-
ды применяются следующие коэффициенты: 

 a) коэффициент учета (фактор) внешних условий не превышает 
5 процентов от ставок компенсации за основное имущество и самообеспече-
ние; 

 b) коэффициент учета интенсивной эксплуатации не превышает 
5 процентов от ставок компенсации за основное имущество и самообеспече-
ние;  

 c) коэффициент учета (фактор) условий, связанных с боевыми дей-
ствиями/вынужденным уходом, не превышает 5 процентов от ставок компен-
сации за самообеспечение и запасные части (или половины расчетной ставки 
компенсации за обслуживание), включенных в ставки возмещения аренды с 
обслуживанием. 

25. Эти коэффициенты определяются группой технической рекогносцировки 
в начале работы миссии. Утвержденные коэффициенты относятся к конкретной 
миссии по поддержанию мира и единообразно применяются ко всем контин-
гентам, входящим в состав миссии18. Данные коэффициенты могут быть изме-
нены в зависимости от условий, сложившихся в районе миссии. Организация 
Объединенных Наций или страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
имеет право требовать пересмотра утвержденных для миссии коэффициентов 
всякий раз, когда условия миссии претерпевают достаточно значительные из-
менения19. 
 
 

  Проверка и контроль 
 
 

26. Процедуры проверки и контроля призваны обеспечить обоюдное соблю-
дение условий МОВ между страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и Организацией Объединенных Наций с момента подписания и на весь 
период действия МОВ. Нормативы, касающиеся основного имущества и само-
обеспечения призваны обеспечить оперативные возможности. Данные норма-
тивы содержатся в документах Генеральной Ассамблеи и приводятся в главе 3. 

__________________ 

 18 A/C.5/52/39, пункт 69(а). 
 19 A/C.5/52/39, пункт 69(b), и А/53/944, пункт 17. 
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27. Проверка и контроль осуществляются следующим образом: 

 a) инспекция при доставке имущества: проводится непосредственно 
после доставки имущества в район миссии и должна быть завершена в течение 
одного месяца. Если на момент заключения МОВ имущество и персонал уже 
располагаются в районе миссии, дата проведения первой инспекции определя-
ется совместно командованием миссии и контингента, при этом инспекция 
должна быть завершена в течение месяца после установленной даты: 

 i) инспекционная проверка основного имущества проводится с целью 
обеспечения того, чтобы категории, группы и количество доставленного 
имущества совпадали с условиями МОВ, а также чтобы проверить опера-
тивные возможности данного имущества;  

 ii) представитель страны, предоставляющей войска/полицейские силы, 
должен дать пояснения в отношении согласованного уровня самообеспе-
чения и продемонстрировать выполнение соответствующих норм. Про-
верка самообеспечения включает оценку оперативных возможностей 
имущества и служб;  

 iii) Организация Объединенных Наций должна также показать, что пре-
доставляемые ею услуги в области самообеспечения соответствуют нор-
мативам, одобренным Генеральной Ассамблеей и требуемым от стран, 
предоставляющих войска/полицейские силы;  

 b) оперативная инспекция: должна проводиться не реже одного раза в 
шесть месяцев на протяжении всего срока пребывания контингента в районе 
миссии, а также каждый раз, когда участники миссии считают, что имущество 
или услуги не отвечают установленным нормативам. Проверка состояния ос-
новного имущества и самообеспечения включает оценку того, являются ли они 
достаточными и удовлетворительными; 

 c) инспекция при вывозе имущества: производится инвентаризация 
всего подлежащего вывозу основного имущества страны, предоставляющей 
войска/полицейские силы, и проверяется состояние основного имущества, 
предоставленного на условиях аренды без обслуживания. Также в ходе ин-
спекции проверяется, чтобы среди вывозимого имущества не оказалось иму-
щества, принадлежащего Организации Объединенных Наций;  

 d) прочие проверки или инспекции, которые посчитает необходимыми 
командующий силами или Секретариат. 

28. Главная цель инспекции — проверка выполнения сроков и условий МОВ 
и принятие, в случае необходимости, мер по исправлению положения. Нехват-
ка времени и людских ресурсов характерна для всех этапов операций по под-
держанию мира, и поэтому на выяснение выполнения минимальных требова-
ний страной, предоставляющей войска/полицейские силы, или Организацией 
Объединенных Наций в каждом районе действий отводится ограниченный 
срок20. 
 
 

__________________ 

 20 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 7. 
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  Основное имущество 
 
 

29. Аренда с обслуживанием представляет собой систему компенсации за 
ИПК, в рамках которой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
берет на себя ответственность за обслуживание и поддержание в исправном 
состоянии размещенного основного и неосновного имущества. Страна, предос-
тавляющая войска/полицейские силы, будет иметь право на компенсацию за 
такое обеспечение21. 

30. Аренда без обслуживания представляет собой систему компенсации за 
ИПК, в рамках которой страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
поставляет имущество для миссии по поддержанию мира, а Организация Объ-
единенных Наций берет на себя ответственность за обслуживание данного 
имущества либо Организация Объединенных Наций заключает договор с 
третьей стороной об оказании услуг по обслуживанию данного имущества. 
При этом в случае обеспечения обслуживания силами третьей стороны расхо-
ды на такое обслуживание третьей стороне будут возмещаться по ставкам 
аренды с обслуживанием. Имущество, арендованное без обслуживания, может 
эксплуатироваться страной, которой принадлежит имущество, либо какой-то 
другой страной, либо Организацией Объединенных Наций. Договорные отно-
шения существуют между Организацией Объединенных Наций и страной, ко-
торой принадлежит имущество, и/или Организацией Объединенных Наций и 
страной, которая эксплуатирует имущество22. Вопросы ответственности треть-
ей стороны являются предметом дополнительного соглашения или приложения 
к МОВ23. 
 
 

  Самообеспечение 
 
 

31. В результате переговоров между Организацией Объединенных Наций и 
странами, предоставляющими войска/полицейские силы, достигается догово-
ренность в отношении средств самообеспечения, которые будут предоставлены 
Организацией Объединенных Наций и развертываемым контингентом. В каче-
стве отправной точки переговоров Организация Объединенных Наций опреде-
ляет и запрашивает от стран, предоставляющих войска/полицейские силы, те 
средства самообеспечения, которые она не может обеспечить. Право стран, 
предоставляющих войска/полицейские силы, на самообеспечение по всем или 
некоторым категориям принимается во внимание при обсуждении МОВ24. Од-
нако Организация Объединенных Наций несет ответственность за то, чтобы 
любые услуги в области самообеспечения, оказываемые страной, предостав-
ляющей воска/полицейские силы, отвечали минимальным требованиям к опе-
ративным возможностям; были совместимы с другими странами, предостав-
ляющими войска/полицейские силы, в случае необходимости стыковочных ме-
роприятий; расходы со стороны Организации Объединенных Наций были ана-
логичными расходам при централизованной поставке Организацией Объеди-
ненных Наций услуг по самообеспечению. 

__________________ 

 21 A/C.5/49/66, приложение, приложение II, пункт 16. 
 22 Там же, пункт 4. 
 23 A/C.5/55/39, пункт 50. 
 24 Там же, пункт 67(а). 



 A/C.5/63/18

Глава 2 

09-22323 15 
 

32. Ежемесячному возмещению подлежат только услуги, конкретно согласо-
ванные в МОВ как услуги, оказываемые страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы. Расчеты ведутся согласно ставкам возмещения, приведен-
ным в главе 8, с учетом фактической численности войск до максимального 
предела, согласованного в МОВ. 

33. В тех случаях, когда какой-либо из контингентов при оказании поддержки 
в области самообеспечения использует для этого основное имущество, соот-
ветствующая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет 
права на компенсацию расходов на основное имущество, а лишь пользуется 
правом на соответствующее возмещение за самообеспечение25. В некоторых 
случаях страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает, на-
пример, услуги связи, медицинские и инженерно-технические услуги на уров-
не сил в качестве средств обслуживания сил. В этих случаях она может иметь 
право на возмещение расходов на основное имущество, в то время как на 
уровне подразделений данные единицы имущества считаются неосновным 
имуществом и включаются в ставки компенсации расходов на самообеспече-
ние26. Подобные случаи оговариваются отдельно и при необходимости указы-
ваются в приложениях B и C к МОВ. 
 
 

  Компенсация расходов при выводе войск 
 
 

34. При выводе контингента необходимо разработать план с целью координа-
ции своевременного вывода воинских/полицейских подразделений и имущест-
ва. Возмещение расходов странам, предоставившим войска/полицейские силы, 
будет осуществляться по полным ставкам до завершения вывода войск в соот-
ветствии с планом свертывания миссии. Компенсация расходов на аренду ос-
новного имущества будет производиться в размере 50 процентов от ставок, со-
гласованных в МОВ, до даты вывоза имущества. Размер компенсации по став-
кам самообеспечения будет сокращен на 50 процентов и будет рассчитываться 
исходя из оставшейся численности развернутых войск, пока все военнослужа-
щие контингентов не покинут район миссии27. При заключении контракта на 
вывоз имущества Организация Объединенных Наций в тех случаях, когда сро-
ки его транспортировки превышают льготный период в 14 дней после заплани-
рованной даты прибытия, компенсирует стране, предоставившей войска/поли-
цейские силы, расходы на имущество по ставкам, предусмотренным для арен-
ды без обслуживания, с ожидаемой даты прибытия по фактическую дату при-
бытия28. 
 
 

  Урегулирование споров29 
 
 

35. В рамках операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира для отдельной миссии разрабатывается механизм для обсуждения и мир-
ного урегулирования путем переговоров и в духе сотрудничества разногласий, 

__________________ 

 25 Там же, пункт 77. 
 26 A/C.5/49/70, приложение, пункты 3, 8 и 10. 
 27 A/C.5/52/39, пункт 70. 
 28 Там же, пункт 75. 
 29 Там же, пункт 67. 
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возникающих в ходе применения конкретного МОВ. Этот механизм состоит из 
двух уровней урегулирования споров: 

 a) первый уровень. Руководитель Отдела поддержки миссии и коман-
дующий контингентом пытаются урегулировать спор путем переговоров;  

 b) второй уровень. В случае неурегулирования спора на первом уров-
не, после получения одной из сторон ходатайства о таком урегулировании от 
другой стороны, постоянный представитель государства-члена и заместитель 
Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира или его предста-
витель предпринимают усилия для урегулирования спора путем переговоров. 

36. Споры, не урегулированные в соответствии с вышеизложенным пунктом 
после получения одной из сторон ходатайства от другой стороны об урегули-
ровании спора на первом уровне, могут передаваться на рассмотрение посред-
нику, одобренному обеими сторонами, или арбитру, назначенному Председате-
лем Международного Суда; в случае неурегулирования спора по требованию 
любой из сторон он может быть направлен на арбитражное разбирательство. 
Каждая сторона должна назначить по одному посреднику, и эти два посредника 
назначают в свою очередь третьего, который будет являться председателем. 
Если в течение 30 дней с момента подачи заявки на арбитражное разбиратель-
ство любая из сторон не назначила посредника или в течение 30 дней после на-
значения сторонами двух посредников последние не назначили третьего по-
средника, любая из сторон может затребовать, чтобы такого посредника назна-
чил Председатель Международного Суда. Процедура арбитражного разбира-
тельства определяется посредниками, при этом каждая сторона оплачивает 
собственные расходы. Арбитражное решение должно содержать аргументы, на 
которых оно базируется, при этом оно должно приниматься обеими сторонами 
как окончательное решение по спору30. Посредники не вправе присуждать уп-
лату процентов31. 

 

 

__________________ 

 30 Меморандум Управления по правовым вопросам от 17 января 2001 года, пункты 3 и 4. 
 31 Меморандум Управления по правовым вопросам от 15 ноября 2001 года, пункт 4. 
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Приложение A 
 

  Определения1 
 
 

1. Принятые Организацией Объединенных Наций показатели готовно-
сти сил и средств означают, что каждое подразделение/соединение, судно, 
система вооружения или оборудование должно быть способно выполнить зада-
чу или функцию, для которой оно/она сформировано или предназначено, с тем 
чтобы обеспечить выполнение мандата миссии. 

2. Расходные материалы — материалы общего характера, расходуемые в 
обычном порядке. Расходные материалы включают материалы боевого назна-
чения, сооружения общего и технического назначения, оборонительные соору-
жения, боеприпасы и другие исходные материалы, используемые для обеспе-
чения функционирования основного имущества, а также обеспечения функ-
ционирования неосновного имущества и персонала. 

3. Контингент — весь персонал и имущество, а также неосновное имуще-
ство в составе сформированных подразделений страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, развернутые в районе миссии согласно настоящему ме-
морандуму. 

4. Принадлежащее контингенту имущество — основное имущество, а 
также неосновное имущество и расходные материалы, развернутые и исполь-
зуемые контингентом предоставляющей войска/полицейские силы страны в 
ходе выполнения операций по поддержанию мира.  

5. Фактор внешних условий — коэффициент, применимый к ставкам ком-
пенсации за основное имущество и средства самообеспечения с учетом повы-
шенных издержек для страны, предоставляющей войска/полицейские силы, в 
связи с экстремальными условиями рельефа, климата и проходимости. Такой 
коэффициент применим исключительно в условиях значительных ожидаемых 
дополнительных издержек для страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы. Этот коэффициент устанавливается в самом начале миссии группой тех-
нической рекогносцировки и применяется повсеместно в рамках миссии. Этот 
коэффициент не должен превышать 5 процентов от установленных ставок. 

6. Обезвреживание боеприпасов означает — в контексте обезвреживания 
взрывоопасных веществ на уровне сил — обнаружение, идентификацию, оцен-
ку на месте, обезвреживание, извлечение и окончательное уничтожение нера-
зорвавшихся боеприпасов. Производится от имени миссии специальным под-
разделением, которое находится в распоряжении сил. Обезвреживание взрыво-
опасных веществ на уровне сил может проводиться в одной или всех частях 
района миссии. Также может включать обезвреживание боеприпасов, ставших 
опасными в силу повреждения или порчи2. 

7. Обезвреживание боеприпасов означает — в контексте самообеспече-
ния — обезвреживание боеприпасов в пределах района расквартирования под-
разделения/района лагеря3. 

__________________ 

 1 A/C.5/49/66, приложение, приложение II, и A/C.5/49/70, приложение, добавление VI. 
 2 Определение, выработанное Управлением поддержки миссий (ранее Отдел администрации 

и материально-технического обеспечения операций на местах) на опытной основе. 
 3 A/C.5/52/39, пункт 82(а). 
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8. Командующий силами — офицер, назначенный по уполномочению Ге-
нерального секретаря, который несет ответственность за все военные операции 
в рамках миссии.  

9. Вынужденный уход — вытекающие из решения, утвержденного коман-
дующим силами/комиссаром полиции или его уполномоченным представите-
лем, либо из положения правил применения вооруженной силы действия, кото-
рые приводят к потере имущества и материалов и контроля над ними. 

10. Разумная рыночная стоимость (РРС) — расчетная стоимость имущест-
ва для целей компенсации. Эта величина рассчитывается как средняя первона-
чальная закупочная цена плюс любые крупные капитальные начисления, скор-
ректированная на инфляцию и дисконтированная на любой прежний износ, или 
же как стоимость замены — в зависимости от того, что меньше. Разумная ры-
ночная стоимость включает все комплектующие принадлежности, связанные с 
имуществом при выполнении его функциональной задачи. 

11. Правительство — правительство государства-участника. 

12. Глава миссии — Специальный представитель/командующий, назначен-
ный Генеральным секретарем с согласия Совета Безопасности, который несет 
ответственность за всю деятельность Организации Объединенных Наций в 
рамках миссии. 

13. Боевые действия — инцидент в результате действия/действий враждую-
щей стороны или враждующих сторон, который оказывает прямое и значи-
тельное негативное воздействие на персонал и/или имущество страны, предос-
тавляющей войска/полицейские силы. К боевым действиям могут быть отнесе-
ны самые разные действия, если можно связать эти действия друг с другом 
общей мотивацией. 

14. Фактор учета условий, связанных с боевыми действиями/вынужден-
ным уходом — коэффициент, применяемый к каждой категории ставок ком-
пенсации за самообеспечение и к элементу запасных частей (или к половине 
расчетной ставки компенсации за обслуживание) при аренде с обслуживанием 
для компенсации утраты или порчи имущества страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы. Этот коэффициент устанавливается в самом начале 
миссии группой технической рекогносцировки и применяется повсеместно в 
рамках миссии. Этот коэффициент не должен превышать 5 процентов от уста-
новленных ставок. 

15. Фактор дополнительной транспортировки — коэффициент для покры-
тия дополнительных расходов по перевозке запасных частей и расходных мате-
риалов при системе аренды с обслуживанием с применением надбавок в раз-
мере 0,25 процента от ставки компенсации за аренду за каждые полные 800 ки-
лометров (500 миль) пробега сверх первых 800 километров (500 миль) по мар-
шруту доставки между национальным портом погрузки и портом прибытия в 
район миссии. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, осуществ-
ляющих перевозки груза в район миссии и обратно автомобильным или желез-
нодорожным транспортом, в качестве пункта ввоза принимается согласован-
ный пункт пересечения границы. 

16. Создание первоначального запаса — механизм материально-
технического обеспечения миротворческой миссии, в рамках которого страны, 
предоставляющие войска/полицейские силы, снабжают контингент/подразделе-
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ние пайками, водой и ГСМ на возмездной основе. Возмещение расходов стран, 
предоставляющих войска/полицейские силы, производится по представлении 
счетов-фактур. Обычно создание первоначального запаса для контингентов/ 
подразделений требуется только в связи с первоначальным развертыванием та-
ких контингентов/подразделений и на ограниченный период времени (30–
60 дней), до того как Организация Объединенных Наций сможет организовать 
снабжение соответствующими расходными материалами. Потребности в созда-
нии первоначального запаса воды, пайков и топлива конкретно оговариваются 
в Руководстве для стран, предоставляющих войска/полицейские силы. 

17. Коэффициент учета интенсивной эксплуатации — коэффициент, при-
менимый к ставкам возмещения за основное имущество и средства самообес-
печения для компенсации дополнительных издержек стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, связанных с масштабом поставленной задачи, про-
тяженностью цепочки тылового обеспечения, отсутствием коммерческих 
структур ремонтно-технического обеспечения, а также с другими эксплуатаци-
онными сложностями и условиями. Этот коэффициент устанавливается в са-
мом начале миссии группой технической рекогносцировки и применяется по-
всеместно в рамках миссии. Этот коэффициент не должен превышать 
5 процентов от установленных ставок. 

18. Аренда основного имущества: 

 a) аренда без обслуживания — система компенсации за использова-
ние принадлежащего контингенту имущества, при которой страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, предоставляет имущество для миссии, а 
Организация Объединенных Наций берет на себя ответственность за обслужи-
вание этого имущества. При передаче основного и сопутствующего неосновно-
го имущества страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает 
компенсацию за отвлечение своих военных ресурсов, предназначенных для 
обеспечения ее национальных интересов; 

 b) аренда с обслуживанием — система компенсации за принадлежа-
щее контингенту имущество, при которой страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, обеспечивает и берет на себя ответственность за об-
служивание и содержание развернутых единиц основного имущества вместе с 
сопутствующим неосновным имуществом. Предоставляющая войска/полицей-
ские силы страна имеет право на компенсацию за предоставление такой под-
держки. 

19. Утрата или порча — потеря полностью или частично имущества и/или 
материалов в результате: 

 a) объективной случайности;  

 b) действий враждующей стороны или враждующих сторон;  

 c) решения, утвержденного командующим силами/комиссаром поли-
ции. 

20. Ставка компенсации за обслуживание — ставка возмещения для ком-
пенсации расходов правительства в связи с предоставлением обслуживания, 
включающего запасные части, ремонт на контрактной основе, обслуживание 
третьего и четвертого разряда, которое необходимо для поддержания основно-
го оборудования в рабочем состоянии в соответствии с установленными стан-
дартами и возвращения такого оборудования в рабочее состояние по возвраще-
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нии из района миссии. Расходы на персонал, связанные с проведением обслу-
живания первого и второго разряда, исключены из этой ставки, поскольку ком-
пенсация по этим статьям предусмотрена отдельно. Эта ставка включает ком-
пенсацию за дополнительную транспортировку для покрытия общих транс-
портных расходов по запчастям. Такая ставка входит в систему аренды с об-
служиванием. 

21. Основное имущество — крупные единицы оборудования, непосредст-
венно связанного с выполнением задачи подразделения, как это согласовано 
Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы. Учет основного имущества ведется по категориям или 
по отдельности. Для каждой категории единицы основного имущества приме-
няются отдельные ставки компенсации. Такие ставки включают компенсацию 
за неосновное имущество и расходные материалы, предназначенные для обес-
печения функционирования единицы основного имущества. 

22. Неосновное имущество — имущество, предназначенное для обеспечения 
функционирования контингентов в таких областях, как питание, жилье, неспе-
циальная связь и инженерные сооружения, а также для выполнения прочих 
связанных с миссией задач. Неосновное имущество не требует специального 
учета. Неосновное имущество подразделяется на две категории: средства, 
предназначенные для обеспечения функционирования основного имущества; и 
средства, предназначенные для прямого или косвенного обеспечения персона-
ла. В отношении неосновного имущества, связанного с личным составом, при-
меняются средние ставки компенсации за средства самообеспечения.  

23. Проступок — любое действие или бездействие, которое представляет со-
бой нарушение стандартов поведения Организации Объединенных Наций, пра-
вил и положений для данной миссии или национальных и местных законов и 
нормативных актов в соответствии с соглашением о статусе сил в тех случаях, 
когда последствия нарушения выходят за рамки национального контингента. 

24. Правила и положения для данной миссии — с учетом национальных 
оговорок, стандартные оперативные процедуры, директивные указания и дру-
гие положения, распоряжения и инструкции, издаваемые руководителем мис-
сии, командующим силами или директором/руководителем Отдела поддержки 
миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира в соответст-
вии со стандартами поведения Организации Объединенных Наций; они долж-
ны содержать информацию о применимых национальных и местных законах и 
нормативных актах4. 

25. Объективная случайность — инцидент, который происходит в результа-
те случайности или халатного поведения, но не включает действия, относимые 
к преднамеренным неправомочным действиям или грубой халатности со сто-
роны оператора/ответственного за оборудование лица. 

26. Оперативные боеприпасы — боеприпасы (включая системы самозащи-
ты летательных аппаратов типа дипольных или инфракрасных отражателей), 
которые Организация Объединенных Наций и страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, договорились разместить в районе миссии, с тем чтобы 
их можно было быстро использовать в случае необходимости. Боеприпасы, 
расходуемые для учебных целей по указанию командующего силами в ожида-

__________________ 

 4 А/61/19 (Part III), приложение, пункты 28–33. 
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нии оперативной потребности и вне рамок принятых Организацией Объеди-
ненных Наций показателей готовности и наличия сил и средств, будут считать-
ся оперативными боеприпасами. 

27. Комиссар полиции — офицер, назначенный по уполномочению Гене-
рального секретаря и ответственный за все полицейские операции в рамках 
миссии.  

28. Предшествующие развертыванию поездки — поездки в государства-
члены групп по полевым миссиям Департамента операций по поддержанию 
мира/Департамента полевой поддержки в составе представителей соответст-
вующих функциональных подразделений (Службы формирования сил, Отдела 
бюджета и финансов полевых операций, Отдела материально-технического 
обеспечения и т. д.). Подобные поездки проводятся с тем, чтобы помочь госу-
дарствам-членам подготовить свои контингенты к развертыванию и обеспечить 
соответствие долевого участия государств-членов оперативным задачам, стоя-
щим перед миссией, и срокам развертывания сил и средств. 

29. Предварительное расследование в целях установления фактов — со-
хранение доказательств, необходимых для обеспечения возможности успешно-
го проведения национального расследования или расследования Организации 
Объединенных Наций на более поздних этапах. Хотя это расследование может 
включать сбор показаний в письменной форме, оно, как правило, не включает 
опрос свидетелей или других причастных лиц4. 

30. Самообеспечение — материально-техническое обеспечение воинских 
контингентов/полицейских подразделений при выполнении миссии по поддер-
жанию мира, когда государство-поставщик предоставляет некоторые конкрет-
ные или все материально-технические средства обеспечения контингента на 
основе компенсации. 

31. Серьезный проступок — любое действие или бездействие, включая уго-
ловное преступление, которое причиняет или может причинить серьезные 
убытки, ущерб или вред отдельному лицу или миссии. К числу серьезных про-
ступков относятся сексуальная эксплуатация и сексуальное надругательство4. 

32. Сексуальное надругательство — физическое действие или угроза физи-
ческим действием против половой неприкосновенности либо с применением 
силы, либо в неравных условиях или с принуждением4. 

33. Сексуальная эксплуатация — любое злоупотребление или покушение 
на злоупотребление уязвимым положением, властью или доверием в сексуаль-
ных целях, включая, в частности, обретение денежной, социальной или поли-
тической выгоды от сексуальной эксплуатации другого лица, но не ограничи-
ваясь вышесказанным4. 

34. Имущество, не относящееся к обычным категориям — любое неос-
новное имущество специального назначения или расходные материалы, не ох-
ваченные ставками компенсации за средства самообеспечения. Такое имущест-
во оговаривается в двустороннем соглашении об имуществе специального на-
значения между страной, предоставляющей войска, и Организацией Объеди-
ненных Наций. 
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Приложение В 
 

  Примеры возможной организации поставки и обслуживания 
основного имущества 
 
 

  Вариант 1. Аренда с обслуживанием 
 

1. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество и обеспечивает его обслуживание. 
 

  Материально-техническое обеспечение 
 

2. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет: 

 a) основное имущество; 

 b) соответствующее неосновное имущество; 

 c) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-
менты; 

 d) запасные части и расходные материалы; 

 e) обслуживающий персонал. 

3. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 
складские и коммунальные сооружения. 
 

  Финансирование 
 

4. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает компенса-
цию за аренду с техническим обслуживанием по ставкам, утвержденным в до-
кументах Генеральной Ассамблеи. 
 

  Вариант 2. Аренда с обслуживанием 
 

5. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество; заключает двусторонние соглашения с другой страной, 
предоставляющей войска/полицейские силы, на техническое обслуживание 
имущества; и заключает договор аренды с техническим обслуживанием с Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 
 

  Материально-техническое обеспечение 
 

6. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставля-
ет основное имущество. 

7. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставля-
ет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-
менты; 

 c) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 
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8. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 
складские и коммунальные сооружения, для обеих стран, предоставляющих 
войска/полицейские силы. 
 

  Финансирование 
 

9. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает 
компенсацию за аренду с обслуживанием по ставкам, утвержденным в доку-
ментах Генеральной Ассамблеи. 

10. Организация Объединенных Наций не несет обязательств по имуществу и 
услугам в отношении второй страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы. 
 

  Вариант 3. Аренда без обслуживания 
 

11. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество. 

12. Организация Объединенных Наций обеспечивает обслуживание. 
 

  Материально-техническое обеспечение 
 

13. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество. 

14. Организация Объединенных Наций предоставляет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-
менты; 

 c) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

15. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 
складские и коммунальные сооружения, для страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы. 
 

  Финансирование 
 

16. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает компенса-
цию за аренду без обслуживания по ставкам, утвержденным в документах Ге-
неральной Ассамблеи. 

17. Организация Объединенных Наций оплачивает: 

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских, включая рабочие инстру-
менты; 

 c) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 
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  Вариант 4. Аренда без обслуживания 
 

18. Одна страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет 
основное имущество. 

19. Организация Объединенных Наций заключает соглашение с другой стра-
ной, предоставляющей войска/полицейские силы, об обеспечении обслужива-
ния. 
 

  Материально-техническое обеспечение 
 

20. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставля-
ет основное имущество. 

21. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставля-
ет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) оборудование для ремонтных мастерских и рабочие инструменты; 

 c) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

22. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 
складские и коммунальные сооружения, для обеих стран, предоставляющих 
войска/полицейские силы. 
 

  Финансирование 
 

23. Первая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает 
компенсацию за аренду без обслуживания по ставкам, утвержденным в доку-
ментах Генеральной Ассамблеи. 

24. Вторая страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает 
компенсацию за обслуживание по ставкам, утвержденным в документах Гене-
ральной Ассамблеи. 
 

  Вариант 5. Аренда без обслуживания 
 

25. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество по договору аренды без обслуживания и обращается к Ор-
ганизации Объединенных Наций с запросом на обеспечение обслуживания. 

26. Организация Объединенных Наций заключает соглашение с подрядчиком 
на обеспечение обслуживания. 
 

  Материально-техническое обеспечение 
 

27. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предоставляет ос-
новное имущество. 

28. Подрядчик предоставляет: 

 a) неосновное имущество; 

 b) помещения и оборудование для ремонтных мастерских и рабочие 
инструменты; 
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 c) запасные части и расходные материалы; 

 d) обслуживающий персонал. 

29. Организация Объединенных Наций предоставляет помещения, включая 
складские и коммунальные сооружения, для страны, предоставляющей войска/ 
полицейские силы. 
 

  Финансирование 
 

30. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает компенса-
цию за аренду без обслуживания по ставкам, утвержденным в документах Ге-
неральной Ассамблеи. 

31. Организация Объединенных Наций оплачивает подрядчику расходы на 
обслуживание, включая стоимость запасных частей и расходных материалов в 
соответствии с договором, заключенным с подрядчиком. 
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  Введение 
 
 

1. Размер компенсации зависит от результатов проверки, проводимой с це-
лью определения того, отвечают ли материальные средства и услуги, обеспе-
чиваемые страной, предоставляющей войска/полицейские силы, ее обязатель-
ствам, которые закреплены в МОВ, заключенном с Организацией Объединен-
ных Наций.  
 
 

  Цель 
 
 

2. Цель данных принципов и процедур состоит в том, чтобы определить 
средства, с помощью которых Организация Объединенных Наций совместно со 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, будет обеспечивать со-
блюдение необходимых количественных и качественных параметров матери-
альных средств и услуг, в отношении которых запрашивается компенсация1. 
 
 

  Руководящие принципы 
 
 

3. Процедуры проверки и контроля призваны обеспечить обоюдное соблю-
дение условий МОВ между страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и Организацией Объединенных Наций с момента подписания и на весь 
период действия МОВ. При определении норм, касающихся основного имуще-
ства и самообеспечения, уделяется внимание, главным образом, требованиям к 
оперативному потенциалу для каждой категории/подкатегории, а не описатель-
ному перечню видов и количества необходимого имущества2. Указанные нор-
мы, касающиеся оперативного потенциала, содержатся в документах Генераль-
ной Ассамблеи, а также в приложениях A и B к настоящей главе. 

4. Организация Объединенных Наций совместно с соответствующими кон-
тингентами или уполномоченной стороной, назначенной страной, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, несет ответственность за то, чтобы имуще-
ство и услуги, обеспечиваемые страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, отвечали требованиям операций по поддержанию мира и предоставля-
лись в соответствии с МОВ между Организацией Объединенных Наций и 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы. С этой целью Организа-
ция Объединенных Наций проверяет состояние, готовность и количество пре-
доставляемого имущества и услуг. Такой контроль осуществляется Организа-
цией Объединенных Наций совместно со страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы, в соответствии с изложенными в МОВ условиями предос-
тавления военного персонала, имущества и услуг3. 

5. Инспекционная группа Организации Объединенных Наций/группа про-
верки, которая может включать штатных сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и военнослужащих, назначаемая главой миссии или действую-
щим от его/ее имени должностным лицом, должна быть закреплена за подраз-
делением на достаточно продолжительный период времени для обеспечения 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 2. 
 2 A/C.5/55/39, пункт 63, и A/C.5/52/39, пункт 76(с). 
 3 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 3. 
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непрерывности контроля. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
должна назначить в каждом подразделении/контингенте лицо, отвечающее за 
поддержание связи с инспекционной группой/группой проверки от Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам проверки и контроля4. 

6. В процессе проверки при оценке полученных результатов, в том числе в 
вопросах позитивных шагов по выполнению МОВ, следует придерживаться 
принципа «разумности»; это означает, что страна, предоставляющая войска/ 
полицейские силы, и Организация Объединенных Наций должны принять все 
разумные меры и действовать в духе МОВ, если не его существа в целом, а 
также учитывать важность положений МОВ, которые не выполнялись, и дли-
тельность такого невыполнения. При определении «разумности» следует исхо-
дить из того, будут ли материальные средства, обеспечиваемые страной, пре-
доставляющей войска/полицейские силы, а также Организацией Объединен-
ных Наций, отвечать своему военному предназначению без дополнительных 
расходов со стороны Организации Объединенных Наций или страны, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, помимо тех, которые предусмотрены в 
МОВ5. Однако при проверке медицинских услуг любого уровня следует убе-
диться в наличии всего медицинского оборудования, расходных материалов и 
персонала, которые требуются для обеспечения эффективности и потенциала, 
определенных в качестве нормативов по самообеспечению в области медицин-
ского обслуживания в приложении B к настоящей главе6. 

7. Результаты проверки используются Организацией Объединенных Наций и 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в качестве основы для 
консультаций, по возможности на самом низовом уровне в районе миссии, с 
целью приведения средств, обеспечиваемых страной, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, в соответствие с оперативными потребностями миссии. 
При этом контроль в медицинской области является тем средством, которое по-
зволяет удостовериться в обеспечении медицинскими услугами надлежащего 
качества всех военнослужащих и сотрудников Организации Объединенных На-
ций, входящих в состав миссии по поддержанию мира, в соответствии с норма-
тивами, изложенными в приложении B к настоящей главе. Состояние здоровья 
и вакцинация всех военнослужащих Организации Объединенных Наций про-
веряются в ходе инспекции по прибытии7. Задачей проверки также является 
выявление случаев несоответствия таких средств минимальным количествен-
ным или качественным нормативам, установленным в отношении материаль-
ных средств и услуг, и определение мер, которые необходимо принять для ис-
правления положения, включая корректировку согласованных критериев ком-
пенсации. С другой стороны, учитывая степень невыполнения МОВ, стороны 
могут изменить условия этого МОВ8. 
 
 

__________________ 

 4 Там же, пункт 4. 
 5 Там же, пункт 5. 
 6 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 5. 
 7 Там же, пункт 6. 
 8 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 6. 
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  Нормы и критерии инспекций 
 
 

8. При проверке состояния основного имущества и степени самообеспечен-
ности инспекционные группы руководствуются нормами, утвержденными Ге-
неральной Ассамблеей в ее документах9 и подробно изложенными в приложе-
ниях A и B к настоящей главе. Эти нормы также содержатся в МОВ между 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объе-
диненных Наций.  
 
 

  Проведение проверочных инспекций 
 
 

9. Инспекции проводятся на основе вышеизложенных принципов. Главная 
цель инспекции — проверка выполнения сроков и условий МОВ и принятие, в 
случае необходимости, мер по исправлению положения. Нехватка времени и 
людских ресурсов характерна для всех этапов операций по поддержанию мира, 
и поэтому на выяснение выполнения минимальных требований страной, пре-
доставляющей войска/полицейские силы, или Организацией Объединенных 
Наций в каждом районе действий отводится ограниченный срок10. 
 
 

  Виды инспекций в процессе проверки 
 
 

10. Процесс проверки предусматривает проведение инспекций на трех от-
дельных этапах. Такие инспекции должны в обязательном порядке проводиться 
при доставке и вывозе имущества. Инспекции при доставке должны охваты-
вать все имущество и услуги, за которые, согласно МОВ, запрашивается ком-
пенсация. Проверка оперативной готовности имущества и/или услуг, указан-
ных в МОВ, входит в обязанности Организации Объединенных Наций. В слу-
чае возникновения сомнений относительно надлежащего выполнения положе-
ний МОВ инспекции по проверке оперативной готовности могут проводиться 
без достаточно заблаговременного уведомления. По решению Организации 
Объединенных Наций такие инспекции могут ограничиваться конкретными 
областями, представляющими определенный интерес11. 
 

 A. Инспекции при доставке имущества12 
 

11. Данная инспекция основного имущества производится непосредственно 
после его доставки в район миссии и должна быть завершена в течение одного 
месяца. Время и место проведения инспекции определяются Организацией 
Объединенных Наций по согласованию со страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы. Если на момент подписания МОВ имущество и личный со-
став уже находятся в районе миссии, проведение первой инспекции начинается 
с даты, которая определяется совместно миссией и командованием континген-
та, и должна быть завершена в течение месяца начиная с этой даты. Предста-
витель страны, предоставляющей войска/полицейские силы, должен дать пояс-
нения в отношении согласованного уровня самообеспечения и продемонстри-

__________________ 

 9 Там же, добавления I и II; A/C.5/52/39, пункты 76–89; и A/C.5/54/49, пункты 60 и 86. 
 10 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 7. 
 11 Там же, пункт 8. 
 12 Там же, пункты 9–12. 
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ровать выполнение соответствующих норм. В то же время Организация Объе-
диненных Наций должна предоставить отчет об услугах, оказываемых Органи-
зацией Объединенных Наций согласно МОВ. Инспекции при доставке имуще-
ства включают: 

 a) инвентаризацию/проверку основного имущества с тем, чтобы кате-
гории, группы и количество доставленного имущества совпадали с условиями 
МОВ, а также с тем, чтобы по прибытии в район миссии имущество находи-
лось в рабочем состоянии13, в том числе было окрашено в цвета Организации 
Объединенных Наций и было пригодно к использованию по его основному на-
значению; 

 b) в случае аренды без обслуживания проводится инспекционная про-
верка имущества для определения соответствия состояние данного имущества 
принятым нормам. Результаты проверки сравниваются со сведениями об ис-
пользовании запасных частей и о расходах на ремонт, благодаря чему обеспе-
чивается целенаправленное использование запасных частей и т. д., а также по-
полнение их запасов в соответствии с МОВ; 

 c) районы, в которых подразделения обязаны обеспечивать свое «само-
обеспечение», инспектируются в течение шестимесячного периода в целях 
оценки эффективности использования имущества и услуг; 

 d) правительство может обратиться к Организации Объединенных На-
ций с просьбой направить группу специалистов для выработки рекомендаций и 
проведения консультаций по вопросам, касающимся основного имущества 
и/или возможностей самообеспечения, а Организация Объединенных Наций 
обычно просит организовать предшествующую развертыванию поездку в пре-
доставляющую войска/полицейские силы страну. 

12. В случае, если Организация Объединенных Наций по какой-либо причине 
не проводит инспекцию при доставке, обязательства Организации Объединен-
ных Наций по выплатам за имущество за период начиная с даты его доставки 
остаются в силе и должны выполняться незамедлительно.  

13. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, может обратиться в 
Центральные учреждения Организации Объединенных Наций с просьбой на-
править группу специалистов для выработки рекомендаций и проведения кон-
сультаций по вопросам обслуживания. 

14. Для сокращения задержек в осуществлении оперативных мероприятий 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы, может обратиться в Цен-
тральные учреждения Организации Объединенных Наций с просьбой напра-
вить группу из состава миссии для инспекционной проверки имущества в 
стране происхождения до его отправки. Однако это не заменяет собой инспек-
цию, которая должна быть проведена по доставке имущества. 
 

 B. Инспекции по проверке оперативной готовности14 
 

15. Инспекции по проверке оперативной готовности проводятся в зависимо-
сти от оперативных потребностей в период пребывания подразделений в рай-
оне миссии. Такие инспекции включают: 

__________________ 

 13 Там же, добавление I.A, пункт 23. 
 14 Там же, добавление III, пункт 13. 
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 a) инвентаризацию/проверку основного имущества в целях его разбив-
ки по категориям и группам, а также подтверждения его наличия в согласован-
ном количестве и использования по назначению; 

 b) проверку исправности основного имущества на предмет соответст-
вия положениям МОВ. Организация Объединенных Наций полагает, что нена-
дежные транспортные средства представляют опасность для жизни личного 
состава и ставят под угрозу эффективность миссии, а потому не могут быть 
признаны пригодными для использования. Начальник транспортной службы 
должен провести осмотр транспортных средств на предмет их безопасности и 
дать рекомендации по этому вопросу директору/начальнику Отдела поддержки 
миссии и командующему силами/комиссару полиции; 

 c) если речь идет об аренде без обслуживания, проверку состояния 
имущества (то есть уровень материально-технического обслуживания) на 
предмет его соответствия нормативам. Результаты проверки сравниваются со 
сведениями об использовании запасных частей и о расходах на ремонт, благо-
даря чему обеспечивается целенаправленное использование запасных частей 
и т.д., а также пополнение их запасов в соответствии с МОВ15;  

 d) в районах, в которых подразделения обязаны осуществлять само-
обеспечение, могут проводиться инспекции в целях оценки того, является ли 
такое самообеспечение достаточным и удовлетворительным. 
 

 C. Инспекция при вывозе имущества16 
 

16. Организация Объединенных Наций проводит инспекции в момент вывода 
контингента или его компонентов из района миссии. Эта инспекция проводится 
с целью: 

 a) произвести инвентаризацию всего подлежащего вывозу основного 
имущества страны, предоставляющей войска/полицейские силы; 

 b) проверить состояние основного имущества, предоставленного на ус-
ловиях аренды без обслуживания, и удостовериться в том, что вывозится толь-
ко то имущество, которое принадлежит стране, предоставляющей войска/  
полицейские силы. 

Когда обстоятельства не позволяют Организации Объединенных Наций про-
вести инспекцию при вывозе имущества, следует рассмотреть вопрос об ис-
пользовании проверенных данных предыдущей инспекции. 
 

 D. Другие инспекции и отчетность17 
 

17. При необходимости, по усмотрению главы миссии (или уполномоченного 
представителя) или Центральных учреждений Организации Объединенных 
Наций, могут проводиться дополнительные проверки или инспекции, например 
в форме анализа стандартной оперативной отчетности18: 

__________________ 

 15 Там же, пункт 13(с). 
 16 Там же, пункт 14. 
 17 Там же, пункты 15–19. 
 18 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 16. 



 A/C.5/63/18

Глава 3 

09-22323 33 
 

 a) стандартная оперативная отчетность: составляется подразделени-
ем/контингентом на ежемесячной основе на уровне подразделения/контингента 
по стандартной форме. Такая отчетность составляется подразделением/контин-
гентом для предоставления по запросу инспекторской группы Организации 
Объединенных Наций. В отчете должно быть описано фактическое состояние 
имущества или услуг, предоставляемых подразделением и Организацией Объе-
диненных Наций;  

 b) отчетность по результатам инспекций: инспекционная группа Ор-
ганизации Объединенных Наций проводит периодические инспекционные про-
верки. Отчетный период определяется совместным решением Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций и миссии. Доклад об инспек-
ции, то есть отчет по результатам проверки, подготавливается инспекционной 
группой Организации Объединенных Наций после каждой инспекционной 
проверки какого-либо подразделения/контингента. В отчете описываются ре-
зультаты проведенной инспекции. Отчет обсуждается с представителем под-
разделения и подписывается представителем контингента; 

 c) отчетность о ходе удовлетворения претензий: представляется Ор-
ганизацией Объединенных Наций стране, предоставляющей войска/полицей-
ские силы, по ее требованию. В отчете указываются ежемесячные платежи 
и/или задолженность, а также баланс на момент представления отчетной доку-
ментации. 

18. Процедуры проведения инспекций и проверок подвергаются постоянному 
анализу и совершенствуются с учетом опыта, накопленного в других миссиях и 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в ходе выпол-
нения решений Генеральной Ассамблеи в этой области, а также извлеченных 
ими уроков. 

19. Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, штаб сил, 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы, и подразделения обязаны 
вести досье по проверкам, инспекциям и контролю. 
 
 

  Урегулирование споров 
 
 

20. По исчерпании всех других возможностей споры по вопросам интерпре-
тации результатов инспекционных проверок, которые могут затрагивать право 
страны, предоставляющей войска/полицейские силы, на получение возмеще-
ния или в любом другом вопросе, а также другие виды споров подлежат урегу-
лированию с использованием процедуры урегулирования споров, утвержден-
ной Генеральной Ассамблеей19, которая подробно изложена в главе 2 и являет-
ся составной частью типового МОВ. 

 

 

__________________ 

 19 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункты 3–7 и 20; и A/C.5/52/39, пункт 67. 
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Приложение A 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации основного 
имущества, предоставляемого на условиях аренды 
с обслуживанием/без обслуживания1 
 
 

  Цель 
 

1. Установлены поддающиеся проверке нормы, в соответствии с которыми 
применяется система аренды без обслуживания и с обслуживанием и впослед-
ствии возмещаются соответствующие расходы. Приводимые ниже нормы и 
связанные с ними определения предназначены для применения в отношении 
имущества, перечисленного в приложении A к главе 8. Нормам, определенным 
в виде оперативных потребностей2, придан общий характер, с тем чтобы охва-
тить как можно большее число видов имущества. 
 

  Принципы 
 

2. Приводимые ниже принципы применяются в отношении всех видов иму-
щества:  

 a) имущество, прибывающее в район действий, должно быть в состоя-
нии, пригодном к использованию по его основному назначению, и иметь нане-
сенные краской опознавательные знаки Организации Объединенных Наций. На 
санитарные и другие автомобили, предназначенные для перевозки медицинско-
го персонала или предметов снабжения медицинского назначения, должен быть 
отчетливо нанесен специальный символ, означающий, что они находятся под 
защитой Женевской конвенции3. Монтаж любого оборудования, необходимость 
которого обусловлена его перевозкой, будет осуществляться контингентом за 
свой собственный счет в рамках процесса развертывания. Это также включает 
доставку горюче-смазочных материалов, транспортируемых отдельно от обо-
рудования; 

 b) все сопутствующие виды неосновного имущества, предметы, пере-
численные в контрольных перечнях или погрузочных листах, которые предна-
значены для обеспечения применения основного имущества по назначению, 
поставляются вместе с таким имуществом или перевозятся в упаковке с четким 
обозначением того, что они предназначены для использования с таким имуще-
ством по прибытии в район действий;  

 c) в соответствии с системой возмещения в рамках аренды с обслужи-
ванием страны, предоставляющие войска, несут ответственность за пополне-
ние резервного оборудования, запасных частей, обслуживание и ремонт по 
контрактам. Базовая ставка в размере 2 процентов на покрытие транспортных 
расходов, связанных с пополнением запасных частей и расходных материалов, 
уже включена в ставку возмещения расходов по системе аренды с обслужива-
нием. Эта 2-процентная ставка повышается еще на 0,25 процента за каждые 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A. 
 2 A/C.5/52/39, приложение, пункт 76(с). 
 3 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение А, пункт 2(a). 
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полные 500 миль или 800 км (после первых 500 миль или 800 км) пробега по 
маршруту поставки в район миссии между пунктом отгрузки и пунктом ввоза4;  

 d) в целях обеспечения соблюдения нормативных требований, касаю-
щихся пригодности имущества к эксплуатации, контингенты имеют право соз-
давать дополнительные запасы в размере до 10 процентов от согласованного в 
МОВ количества основного имущества для их размещения и перемещения 
вместе с контингентом. Организация Объединенных Наций покрывает расходы, 
связанные с таким размещением и перемещением, как и расходы, связанные с 
покраской/перекраской. Однако страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, не получает компенсацию за избыточные запасы по ставкам аренды с об-
служиванием или без обслуживания5; 

 e) при оценке того, в какой степени выполняются нормативные требо-
вания, следует руководствоваться принципом «разумности». Однако постоян-
ное наличие потенциала, персонала и медицинского оборудования, необходи-
мого для оказания неотложной медицинской помощи в соответствии с норма-
ми, описанными в приложении B к настоящей главе, является обязательным6. В 
отношении стран, предоставляющих войска/полицейские силы, и Организации 
Объединенных Наций не должны применяться штрафные санкции, когда невы-
полнение нормативных требований было обусловлено оперативной ситуацией 
в районе миссии7; 

 f) ответственность за повреждение любого имущества в пути лежит на 
стороне, отвечающей за его транспортировку (подробнее см. в главе 4);  

 g) основное имущество, ставки компенсации для которого не установ-
лены в Руководстве по ИПК, необходимо включать в категорию имущества 
специального назначения. Основное имущество специального назначения 
должно иметь стоимость не менее 1000 долл. США (совокупная стоимость 
всех позиций в комплекте) и ожидаемый срок эксплуатации не менее одного 
года8,9, причем решение об отнесении того или иного вида имущества к кате-
гории имущества «специального назначения» не должно приниматься исклю-
чительно на основании его стоимости (подробнее см. в главе 5)10. 

3. Инспекционная группа Организации Объединенных Наций использует 
МОВ при проверке вида и количества основного имущества, поставленного 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

4. Третья сторона, осуществляющая материально-техническое обслужива-
ние оборудования, принадлежащего другой стране, предоставляющей войска/ 
полицейские силы, должна соблюдать те же нормы эксплуатации, что и страна, 
предоставляющая войска/полицейские силы, которая осуществляет материаль-
но-техническое обслуживание собственного оборудования. 

5. Когда тот или иной контингент использует основное имущество для ока-
зания поддержки в рамках системы самообеспечения, соответствующая страна, 

__________________ 

 4 A/C.5/49/70, приложение, пункт 46(c); и добавление I.A, пункт 1(c). 
 5 Там же, пункты 46(f) и 2(с). 
 6 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение А, пункт 2(e). 
 7 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2(h). 
 8 A/C.5/58/37, пункты 47 и 48. 
 9 A/C.5/62/26, пункт 57(а). 
 10 A/C.5/62/26, пункт 57(b). 
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предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет права на компенсацию 
расходов на основное имущество, а имеет право лишь на возмещение в рамках 
самообеспечения11. В тех случаях, когда страна, предоставляющая войска/ 
полицейские силы, обеспечивает, например, услуги связи, медицинские и ин-
женерно-технические услуги на уровне сил, она вправе потребовать возмеще-
ния расходов на основное имущество; те же предметы снабжения на уровне 
подразделения рассматриваются как неосновное имущество и включаются в 
общую базу для оценки расходов на самообеспечение12,13. Там, где это приме-
нимо, подобные случаи конкретизируются в приложениях B и C к МОВ. 
 

  Нормы 
 

6. Инспекционная группа по ИПК обязана проверить соблюдение следую-
щих норм. 
 

  Аппаратура связи 
 

7. Положения о возмещении расходов на аппаратуру связи по ставкам арен-
ды с обслуживанием или без обслуживания применяются в отношении подраз-
делений связи, предоставляющих услуги на уровне сил, то есть на более высо-
ком уровне, чем батальон или подразделение. Такие услуги должны предостав-
ляться всем подразделениям, указанным штабом миссии, и должны предусмат-
риваться в МОВ. В МОВ перечисляются технические характеристики аппара-
туры, которая будет использоваться14. 

8. Аппаратуры должно быть достаточно для того, чтобы обеспечить основ-
ные виды связи, которые могут потребоваться миссии. В районе действий 
должна находиться резервная аппаратура для обеспечения бесперебойной свя-
зи. Резервная аппаратура размещается и перемещается вместе с контингентом.  

9. В тех случаях, когда для подразделений, не являющихся подразделениями 
связи, необходимо обеспечить более высокий уровень связи и когда соответст-
вующие расходы не подлежат возмещению по ставкам самообеспечения (на-
пример, ИНМАРСАТ), использование такой аппаратуры должно быть преду-
смотрено в МОВ, при этом расходы на нее должны возмещаться как за основ-
ное имущество таким же образом, что и для подразделений связи. Ответствен-
ность за подразделения ИНМАРСАТ, используемые для внутренней связи с 
тыловым эшелоном штаба соответствующего государства, несет само государ-
ство, и расходы на них не подлежат возмещению. 
 

  Электрическое оборудование 
 

10. Такое оборудование используется в качестве основного источника энерго-
снабжения в базовых лагерях, местах расположения рот или более крупных 
подразделений, рассредоточенных на более обширной территории, или специ-
альных подразделений, которым требуются источники электроэнергии мощно-
стью свыше 20 кВА (например, медицинские учреждения, ремонтные мастер-
ские). Оно включает все связанные с этим виды неосновного имущества, рас-

__________________ 

 11 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 15; и A/C.5/52/39, пункт 77. 
 12 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункты 3, 8, 10. 
 13 A/C.5/49/66, приложение III, пункт 6. 
 14 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 3. 
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ходных материалов, а также жгуты проводов и кабелей, необходимые для под-
ключения конечных потребителей. Расходы на осветительные приборы, элек-
трические цепи и проводку возмещаются по соответствующим ставкам само-
обеспечения. Обязанности по обеспечению энергоснабжения, а также доста-
точных резервных мощностей в тех случаях, когда военнослужащие или спе-
циальные подразделения одного контингента размещаются в местах дислока-
ции другого контингента, должны быть определены в МОВ между двумя сто-
ронами15. 

11. Основные генераторы в базовых лагерях и генераторы, питающие меди-
цинские учреждения, имеют параллельно включенные резервные мощности. 
Резервные мощности должны обеспечивать бесперебойное энергоснабжение, 
достаточное для удовлетворения нужд медицинских учреждений, и должны 
быть подключены к сетям жизненно важных объектов медицинских учрежде-
ний, причем медицинские учреждения должны пользоваться приоритетным 
правом доступа к такому энергоснабжению16. Для определения ставки возме-
щения используется совокупная мощность обоих генераторов. В этом случае 
требуется обеспечить бесперебойное круглосуточное обслуживание главных 
генераторов во всех лагерях. В случае поломки ремонт или замена соответст-
вующей проводки, распределительных щитов и трансформаторов производится 
в течение двух часов. На обслуживание, заправку или ремонт одиночных гене-
раторов (то есть не подключенных параллельно) выделяется не более трех ча-
сов в сутки17. 

12. Генераторы, питающие медицинские учреждения, также должны иметь 
параллельно включенные резервные мощности. Резервные мощности должны 
обеспечивать бесперебойное энергоснабжение, достаточное для удовлетворе-
ния нужд медицинских учреждений. Обязанности по обеспечению энерго-
снабжения, а также достаточных резервных мощностей в тех случаях, когда 
военнослужащие или медицинские подразделения одной страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, дислоцируются или действуют в районе 
дислокации контингента другой страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы, определяются путем переговоров по каждой позиции и фиксируются в 
приложении B к МОВ. 
 

  Инженерное оборудование 
 

13. Расходы на основное имущество, используемое для выполнения инже-
нерных задач в поддержку миссии, возмещаются по ставкам, установленным 
для основного имущества. Численность личного состава и приданные ему 
средства должны быть согласованы в МОВ.  

14. Для обеспечения готовности инженерного оборудования к использованию 
непосредственно после его доставки осуществляется материально-техническое 
обслуживание. 

15. Если перед инженерным подразделением стоит задача по разминирова-
нию/обезвреживанию боеприпасов в интересах миссии и в поддержку контин-
гентов сил, имущество возмещается по ставкам основного имущества, где это 

__________________ 

 15 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение A, пункт 10. 
 16 Там же, пункт 11. 
 17 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 7. 
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применимо, в соответствии с МОВ18. Расходы на боеприпасы и взрывчатые 
вещества, используемые при разминировании/обезвреживании боеприпасов на 
уровне сил, за исключением тех случаев, когда командующему силами требу-
ются дополнительные боеприпасы на проведение специальной подготовки, 
превосходящей утвержденные нормы Организации Объединенных Наций в от-
ношении боеготовности, возмещаются по представлению соответствующей за-
явки и заключения со стороны миссии19. В силу того, что расходы на боепри-
пасы и взрывчатые вещества, связанные с некоторыми видами основного иму-
щества специального назначения, например на взрывчатку, используемую для 
разминирования/обезвреживания боеприпасов на уровне сил, не включаются в 
расчет ставок ежемесячной компенсации по системе аренды с обслуживанием, 
фактор дополнительной транспортировки не включается в расходы на транс-
портировку в целях пополнения запасов. Соответственно, Организация Объе-
диненных Наций будет возмещать транспортные расходы при развертывании 
сил и средств, перегруппировке, а также пополнении запасов тех конкретных 
видов боеприпасов и взрывчатых веществ, которые используются для размини-
рования/обезвреживания боеприпасов на уровне сил с использованием основ-
ного имущества, предназначенного для обслуживания сил. 
 

  Медицинское и стоматологическое оборудование 
 

16. По ставкам, установленным для медицинского оборудования, возмещают-
ся только расходы на медицинское оборудование, предоставленное в соответ-
ствии с нормами Организации Объединенных Наций и предусмотренное в 
МОВ20. 

17. Ставки возмещения расходов на оборудование, перечисленное в МОВ, 
применяются во всех случаях, когда медицинское оборудование используется 
для предоставления медицинских услуг уровней I, I+, II, II+ и III21 в соответст-
вии с нормами Организации Объединенных Наций, что включает следующие 
виды медицинского обслуживания: терапия, лечение внутренних заболеваний, 
хирургия, другие оговоренные специальные медицинские услуги, стоматоло-
гия, гигиена, амбулаторное лечение, анализ крови и ее обработка, рентгено-
графия, лабораторные услуги, услуги стационара и средства стабилизации со-
стояния/реанимации и эвакуация в лечебное заведение следующего уровня22. 

18. Контингенты должны располагать достаточным медицинским оборудова-
нием, предусмотренным нормами Организации Объединенных Наций для ме-
дицинского обслуживания уровней I, I+, II, II+ и III, в целях обеспечения соот-
ветствующего амбулаторного и стационарного ухода, базовой и специализиро-
ванной диагностики, базовых и специализированных услуг по реанимации, ба-
зового и специализированного хирургического вмешательства и достаточных 
запасов медицинских материалов, а также возможностей для эвакуации ране-
ных/медицинской эвакуации из района миссии, как это предусмотрено в МОВ. 
Требуемое медицинское оборудование должно предоставляться в полностью 
пригодном для эксплуатации состоянии и поддерживаться в таком состоянии с 

__________________ 

 18 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 8. 
 19 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48(c). 
 20 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел B2, «Глава 3, приложение A, пункт 13»; там же, 

приложение VIII, дополнения I и II; и A/C.5/55/39, приложение III.B. 
 21 A/C.5/62/26, стр. 46–51. 
 22 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел B2, «Глава 3, приложение A, пункт 13». 
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соблюдением требований Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) в 
отношении асептики и стерильности в целях обеспечения непрерывного меди-
цинского обслуживания и поддержания достаточного уровня медицинских ус-
луг, включая возможности эвакуации23. 

19. Если по просьбе Организации Объединенных Наций в услуги, оказывае-
мые медицинским учреждением уровня I или I+, включаются лабораторные 
услуги, соответствующие расходы возмещаются по ставкам, установленным 
для основного имущества категории «только лабораторные услуги»24. 

20. Медицинские учреждения уровня I или I+ относятся к средствам обслу-
живания сил и, таким образом, доступны для всех членов миссии Организации 
Объединенных Наций25. Поэтому медицинское оборудование уровня I или I+ 
подлежит возмещению по ставкам возмещения расходов на основное имущест-
во для медицинского учреждения уровня I или I+, перечисленным в главе 8. 

21. Расходы на медицинское обслуживание возмещаются по каждому модулю 
(имеются в виду уровни I, I+, II, II+ или III, стоматологические услуги и только 
лабораторные услуги)26 медицинского оборудования при условии соответствия 
данного оборудования утвержденным нормам. Модульная цена медицинского 
обслуживания и, таким образом, связанные с этим ставки компенсации осно-
вываются на разумной рыночной стоимости (РРС) каждого предмета медицин-
ского оборудования, необходимого для модуля в соответствии с рекомендация-
ми Рабочей группы по этапу V27. Пересмотренные перечни имущества по мо-
дулям включают все оборудование, требуемое Рабочей группой этапа V для 
различных уровней, однако немедицинское оборудование (например, генератор 
свыше 20 кВА, кареты скорой помощи, общее санитарно-гигиеническое обору-
дование и установки по очистке воды), даже если оно указано в нормативах по 
медицинскому обслуживанию, исключается из РРС модулей медицинского об-
служивания и приводится отдельно как основное имущество (в приложении B 
к МОВ), подлежащее отдельной компенсации. Кроме того, в перечни основно-
го имущества были внесены небольшие коррективы и исправлены некоторые 
технические ошибки. Пересмотренные требования к медицинскому оборудова-
нию для каждого модуля медицинского учреждения содержатся в добавлениях 
к настоящей главе28.  

22. При подготовке отчетов о проверке самообеспечения в области медицин-
ского обслуживания главными критериями, как они определены в соответст-
вующих нормах, являются качество, потенциал и возможности29. Поэтому, 
прежде чем сделать окончательные выводы относительно уменьшения величи-
ны возмещения, потребуется мнение медицинского эксперта об оперативном 
влиянии любой недостачи, несоответствия или произведенных исправлений 
или замен.  
 

__________________ 

 23 A/C.5/54/49, приложение VIII, раздел B2, «Глава 3, приложение A, пункт 14». 
 24 A/C.5/54/49, пункт 86(f). 
 25 A/C.5/55/39, пункт 96. 
 26 A/C.5/62/26, пункт 126. 
 27 A/C.5/54/49, приложение VIII, стр. 118–137. 
 28 A/C.5/55/39, пункты 98–102; и там же, приложение III.A. 
 29 A/C.5/55/39, пункт 98(a). 
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  Аппаратура наблюдения 
 

23. В рамках системы аренды с обслуживанием осуществляется техническое 
обслуживание аппаратуры наблюдения для обеспечения его круглосуточного 
функционирования на всех наблюдательных постах. Регулярно проводится ка-
либровка такого оборудования30.  

24. В рамках системы аренды без обслуживания ответственность за поставку 
достаточного количества запасных частей и оборудования для обеспечения на-
дежного функционирования соответствующей аппаратуры на всех постах на-
блюдения несет Организация Объединенных Наций. 
 

  Жилые помещения 
 

25. Полужесткие конструкции имеют мягкие стенки и жесткий каркас; их 
можно перемещать (то есть демонтировать и перевозить). Жесткие конструк-
ции имеют твердые стенки или представляют собой сборные модули, которые 
могут быть подключены к местным коммуникациям/службам и которые могут 
быть легко демонтированы и вывезены. 

26. Контейнеры представляют собой передвижные помещения, предназна-
ченные для конкретной цели или вида работ. Существуют три основных типа 
контейнеров: контейнеры, смонтированные на грузовиках, контейнеры, уста-
новленные на прицепах, и морские контейнеры. Контейнеры, смонтированные 
на грузовиках, могут быть демонтированы для их использования отдельно от 
автотранспортного средства. Контейнеры, установленные на прицепах, не ну-
ждаются в демонтаже, однако при возмещении расходов на их эксплуатацию не 
применяются ставки по категории автотранспортных средств. Для получения 
возмещения стоимости морских контейнеров они должны соответствовать ме-
ждународным норма (то есть быть сертифицированными для морских перево-
зок)31. 

27. Если контейнер используется для целей самообеспечения (например, в 
качестве стоматологического кабинета или столовой), расходы на его эксплуа-
тацию возмещаются не по ставкам, установленным для основного имущества, 
а по соответствующим ставкам компенсации самообеспечения32. 

28. Действие ставок возмещения расходов на жилье распространяется на все 
виды неосновного имущества и расходных материалов, задействованных для 
обеспечения функционирования помещений по прямому назначению. 
 

  Летательные аппараты 
 

29. В силу особого характера такой категории оборудования, как летательные 
аппараты, виды, количество и технические характеристики летательных аппа-
ратов оговариваются отдельно в письмах-заказах. Обязанности по контролю за 
соблюдением нормативных требований в отношении летательных аппаратов, а 
также по представлению соответствующих отчетов возложены на группу воз-
душного транспорта миссии. 
 

__________________ 

 30 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 12. 
 31 Там же, пункт 15. 
 32 Там же; и A/C.4/52/39, пункт 77. 
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  Вооружение 
 

30. Показатель боеготовности группового оружия должен составлять 90 про-
центов. Для обеспечения боеготовности оружия производится его визирование 
и калибровка, а также периодические огневые испытания, разрешенные в рай-
оне миссии. Согласно определению Организации Объединенных Наций к 
групповому оружию относится любое оружие, обслуживаемое более чем одним 
военнослужащим33. Боеприпасы для визирования, калибровки, огневых испы-
таний и боевой подготовки входят в категорию расходных материалов, и расхо-
ды на них включены в ставку возмещения, установленную для аренды с об-
служиванием. Поэтому снабжение контингента боеприпасами для целей бое-
вой подготовки является обязанностью страны, предоставляющей войска/поли-
цейские силы, за исключением отдельных случаев, когда командующий сила-
ми/комиссар полиции отдельно утверждает и дает распоряжение о проведении 
специальной подготовки личного состава, превосходящей утвержденные нор-
мы Организации Объединенных Наций в отношении боеготовности34. В тех 
случаях, когда оружие предоставляется Организацией Объединенных Наций, 
она создает надлежащие резервы запасных частей в районе действий в целях 
обеспечения требуемой боеготовности оружия35. 

31. Организация Объединенных Наций возмещает странам, предоставляю-
щим войска/полицейские силы, расходы на доставку в район миссии и вывоз из 
него запасов боеприпасов36. В силу того, что расходы на боеприпасы/ракеты, 
имеющие отношение к основному имуществу, в частности противовоздушные, 
противотанковые и гаубичные, а также взрывчатые вещества, используемые с 
основным имуществом, не включаются в расчет при определении месячной 
ставки компенсации аренды с обслуживанием, фактор дополнительной транс-
портировки не включается в расходы на транспортировку в целях пополнения 
запасов. Соответственно, Организация Объединенных Наций возмещает 
транспортные расходы на развертывание сил и средств, перегруппировку, а 
также пополнения запасов тех конкретных видов боеприпасов или взрывчатых 
веществ, которые используются с основным имуществом. Кроме того, Органи-
зация Объединенных Наций компенсирует расходы на боеприпасы и взрывча-
тые вещества, используемые в ходе превосходящей нормы Организации Объе-
диненных Наций в отношении боеготовности специальной подготовки, утвер-
жденной командующим силами/комиссаром полиции и начатой по его приказу, 
но не на боеприпасы и взрывчатые вещества, используемые в ходе подготов-
ки/тренировки, не выходящей за рамки нормы Организации Объединенных 
Наций в отношении боеготовности, для которых боеприпасы являются расход-
ными материалами, включенными в ставки компенсации по системе аренды с 
обслуживанием или в ежемесячные ставки возмещения расходов войск на лич-
ное оружие. Количество боеприпасов, израсходованных в ходе операций или 
специальной подготовки, утвержденной командующим силами и проводимой 
по его приказу, указываются в докладах командующего силами/комиссара по-
лиции на завершающем этапе отдельных операций и компенсируются по пер-
воначальной стоимости боеприпасов при условии предоставления запроса от 
правительства и акта о расходе оперативных боеприпасов со стороны миссии. 

__________________ 

 33 Электронное письмо Службы военного планирования от 9 августа 2001 года. 
 34 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48(c). 
 35 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 18. 
 36 A/C.5/49/66, приложение, пункт 48(a). 
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Возмещению подлежат боеприпасы, ставшие непригодными во время их нахо-
ждения в районе миссии. Тем не менее страны, предоставляющие войска/ 
полицейские силы, ответственны за размещение боеприпасов с предполагае-
мым сроком годности свыше ожидаемой продолжительности размещения37. 
 

  Военные корабли 
 

32. В силу особого характера такой категории оборудования, как военные ко-
рабли, их виды, количество и технические характеристики оговариваются от-
дельно в письмах-заказах. 
 

  Автотранспортные средства 
 

33. Ответственность за проверку оборудования на предмет правильности его 
классификации в соответствии с описанием/категорией, указанным в докумен-
тах A/C.5/49/70 и A/C.5/55/39, возлагается на инспекционную группу. 

34. Автотранспортные средства коммерческого назначения представляют со-
бой автотранспортные средства, которые легко могут быть получены из ком-
мерческого источника. Автотранспортные средства военного назначения спро-
ектированы и сконструированы таким образом, чтобы они имели определенные 
тактико-технические характеристики, необходимые для выполнения конкрет-
ных боевых/полицейских задач. Рабочая группа 2004 года по принадлежащему 
контингентам имуществу разработала контрольный перечень, позволяющий 
определить, может ли возмещение за коммерческое автотранспортное средство 
начисляться по ставкам для военных автотранспортных средств, указанным в 
добавлении 9 к приложениям A и B к главе 338. Случаи, когда автотранспортное 
средство, первоначально имевшее коммерческое назначение, может рассматри-
ваться в качестве автотранспортного средства военного назначения при расчете 
возмещения расходов по ИПК, отдельно оговариваются в ходе подписания 
МОВ и указываются в приложении B к МОВ. Вопросы о том, считать ли моди-
фикацию автотранспортных средств коммерческого назначения основанием 
для предоставления соответствующей стране права на возмещение расходов на 
имущество по ставкам, установленным для имущества военного назначения, 
решаются в ходе переговоров по МОВ в Центральных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций; при этом в ходе урегулирования разногласий учи-
тываются в первую очередь оперативные потребности и принцип «разумно-
сти».  

35. При аренде без обслуживания, в рамках которой Организация Объеди-
ненных Наций несет ответственность за обслуживание основного имущества 
или обеспечивает обслуживание основного имущества путем привлечения 
третьей стороны, проводится проверка обслуживания и обеспечения запасны-
ми частями, с тем чтобы определить, не превышают ли расходы на обслужива-
ние типовые ставки по системе аренды с обслуживанием. Если наблюдается 
такое превышение, проводится первоначальная оценка, позволяющая опреде-
лить, был перерасход средств обусловлен воздействием экологических или 
оперативных факторов. Если перерасход был обусловлен не воздействием ме-
стных факторов, а техническим состоянием оборудования, в Центральные уч-
реждения Организации Объединенных Наций представляется доклад с объяс-

__________________ 

 37 Там же, пункты 48(a), (b) и (d); A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 19. 
 38 A/C.5/58/37, приложение I.B.2. 
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нением возникшей ситуации и с указанием того, по каким категориям оборудо-
вания были перерасходованы средства и в каком объеме. В таких случаях Ор-
ганизация Объединенных Наций может сократить стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, размер выплат в рамках системы аренды без обслу-
живания на сумму превышения фактических расходов над расчетными ставка-
ми, предусматриваемыми типовым договором аренды с обслуживанием39. 

36. Оборудование, утвержденное в МОВ, должно включать все виды неос-
новного имущества, оборудование, перечисленное в контрольном перечне 
(домкраты, комплекты инструментов для водителя, запасные колеса и т. д.), и 
расходные материалы (за исключением топлива), необходимые для эксплуата-
ции автотранспортного средства. 

37. Аренда с обслуживанием. При аренде с обслуживанием, в случае когда 
общее число пригодных к эксплуатации (то есть готовых к немедленному ис-
пользованию) автотранспортных средств составляет менее 90 процентов от ко-
личества автотранспортных средств, предусмотренного условиями МОВ для 
той или иной подкатегории таких средств, размер возмещения сокращается со-
ответствующим образом40. 

38. Автотранспортное средство считается непригодным к эксплуатации, если 
оно не используется для выполнения типовых задач миссии в течение периода, 
превышающего 24 часа. Контингент может создавать ограниченный оператив-
ный резерв автотранспортных средств (до 10 процентов от установленного ко-
личества) для обеспечения незамедлительной замены утраченных или повреж-
денных автотранспортных средств, ремонт которых не может быть произведен 
в районе действий41. 

39. Аренда без обслуживания. При аренде без обслуживания автотранспорт-
ные средства предоставляются в состоянии, пригодном для эксплуатации, со 
всеми видами неосновного имущества и предметами, перечисленными в кон-
трольном перечне, для их немедленного использования по прибытии в район 
миссии. Организация Объединенных Наций обеспечивает пригодность к экс-
плуатации как минимум 90 процентов автотранспортных средств от согласо-
ванного количества по соответствующей подкатегории таких средств. Авто-
транспортное средство считается непригодным к эксплуатации, если оно не 
используется для выполнения типовых задач миссии в течение периода, пре-
вышающего 24 часа. Если по причине неспособности Организации Объеди-
ненных Наций обеспечить надлежащее обслуживание показатель эксплуатаци-
онной пригодности составляет менее 90 процентов, может потребоваться кор-
ректировка возложенных на контингент задач/заданий в сторону их ограниче-
ния без соответствующего сокращения других подлежащих возмещению сумм, 
на которые повлияло снижение уровня активности действий42. Организация 
Объединенных Наций несет ответственность за возвращение автотранспорт-
ных средств стране, предоставляющей войска/полицейские силы, в первона-
чальном состоянии технической готовности вместе со всем неосновным иму-
ществом и предметами, обозначенными этой страной в контрольном перечне. 

__________________ 

 39 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 26. 
 40 Там же, пункт 23. 
 41 Там же, пункт 24. 
 42 Там же, пункт 25. 
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40. Системы вооружения. Необходимо осуществлять обслуживание систем 
вооружения, установленных на любых автотранспортных средствах, в целях 
обеспечения выполнения миссией возложенных на нее задач. Что касается бое-
вых машин, то необходимо поддерживать главные системы вооружения и свя-
занные с ними системы управления огнем в пригодном для эксплуатации со-
стоянии. Если системы вооружения или системы управления огнем непригод-
ны к использованию, сами автотранспортные средства, на которых они уста-
новлены, считаются непригодными для эксплуатации, и расходы по ним не 
подлежат возмещению43. Групповым оружием считается любое оружие, обслу-
живаемое более чем одним военнослужащим. 

41. Покраска. Автотранспортные средства считаются пригодными к исполь-
зованию в рамках операций Организации Объединенных Наций только в том 
случае, если они все выкрашены в белый цвет и имеют соответствующие опо-
знавательные знаки Организации Объединенных Наций. Если покраска авто-
транспортных средств не завершена до их развертывания, выплата компенса-
ции может быть приостановлена до тех пор, пока это условие не выполнено, за 
исключением тех случаев, когда Центральные учреждения Организации Объе-
диненных Наций отдельно установили исключение из этого правила44. Ставки 
возмещения расходов на покраску рассчитываются в соответствии с типовыми 
ставками по видам/категориям имущества45, помноженным на количество еди-
ниц оборудования согласно приложению B («Основное имущество, предостав-
ляемое правительством») к МОВ, плюс, где применимо, дополнительно 
10 процентов по подтверждению факта покраски основного имущества со сто-
роны миссии в докладах о проверке (при ввозе имущества или текущей) или 
иным способом. Компенсация расходов на покраску осуществляется исходя из 
данных об основном имуществе, выводимом из района миссии, согласно док-
ладу о результатах проверки при вывозе имущества. 

42. Что касается имущества специального назначения, то если данный вид 
имущества можно, по логике, отнести к одной из существующих категорий или 
подобное было согласовано между Организацией Объединенных Наций и 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в ходе переговоров по 
МОВ, то по отношению к нему применяется установленная для этой категории 
ставка расходов на покраску/перекраску. В противном случае размеры возме-
щения расходов на покраску/перекраску исчисляются на основе представлен-
ных счетов-фактур, подтверждающих фактические затраты46. Было решено, что 
соотношение расходов на покраску и перекраску должно составлять 1:1,19, то 
есть ставки на возмещение расходов на перекраску имеют коэффициент 1,19 по 
отношению к расходам на покраску47. 

43. Для возмещения расходов на покраску/перекраску основного имущества, 
не перечисленного отдельно в приложении B к МОВ, но используемого в целях 
самообеспечения, например контейнеров, транспортных средств связи и т. д., 
должен быть подан отдельный запрос с указанием соответствующей категории, 
вида и количества имущества, используемого для самообеспечения. Данные 

__________________ 

 43 Там же, пункт 27. 
 44 Там же, пункт 28. 
 45 A/C.5/55/39, пункт 56. 
 46 A/C.5/55/39, пункт 56(а). 
 47 A/C.5/55/39, пункт 56(b). 
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запросы будут рассматриваться с точки зрения оценки необходимости и целе-
сообразности использования данного вида и количества основного имущества, 
применяемого в целях самообеспечения, а также установления возможной ло-
гической связи с существующими видами основного имущества, для которых 
определены типовые ставки возмещения. Если логической связи с существую-
щим основным имуществом нет, запрос будет рассматриваться и обсуждаться 
по каждому пункту отдельно. 
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Приложение В 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации для неосновного 
имущества и расходных материалов, предоставляемых 
в рамках самообеспечения 
 
 

  Введение 
 

1. Самообеспечение определяется как материально-техническое обеспече-
ние контингентов в районе миссии по поддержанию мира, заключающееся в 
том, что страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает 
частичную или полную тыловую поддержку контингента на основе возмеще-
ния расходов. Уровень самообеспечения контингента может варьироваться в 
зависимости от возможностей Организации Объединенных Наций в области 
оказания необходимой поддержки и собственного потенциала контингента. 
Модульный принцип самообеспечения предполагает, что расходы стран, пре-
доставляющих войска/полицейские силы, не могут возмещаться на условиях 
частичного самообеспечения по той или иной категории. Необходимые катего-
рии самообеспечения и любые дополнительные мероприятия указываются в 
соответствующем МОВ.  
 

  Цель 
 

2. Установлены поддающиеся проверке нормативные требования, в соответ-
ствии с которыми предоставляются и затем компенсируются категории имуще-
ства, используемые для самообеспечения. Приведенные ниже нормы и соот-
ветствующие определения предназначены для применения в отношении кате-
горий самообеспечения, перечисленных в приложении B к главе 8. Нормы в 
отношении оперативных возможностей разработаны так, чтобы, имея общий 
характер, они позволяли Организации Объединенных Наций и странам, пре-
доставляющим войска/полицейские силы, обсуждать различные детали и воз-
можности по средствам доставки1. 
 

  Принципы 
 

3. Основополагающий принцип самообеспечения заключается в том, что все 
страны, предоставляющие войска/полицейские силы, и контингенты должны 
твердо соблюдать обязательства, принятые в их соответствующих МОВ, в це-
лях обеспечения согласованного уровня оперативных возможностей. В резуль-
тате переговоров между Организацией Объединенных Наций и странами, пре-
доставляющими войска/полицейские силы, которые составляют развертывае-
мый контингент, достигается договоренность в отношении средств самообес-
печения, которые будут предоставлены2. В качестве отправной точки перегово-
ров Организация Объединенных Наций определяет и запрашивает от стран, 
предоставляющих войска/полицейские силы, те средства самообеспечения, ко-
торые она не может предоставить. Право стран, предоставляющих вой-
ска/полицейские силы, на самообеспечение по всем или некоторым категориям 
принимается во внимание при обсуждении МОВ3. Однако Организация Объе-

__________________ 

 1 A/C.5/55/39, пункт 63. 
 2 Там же, пункт 67(a)(i). 
 3 Там же, пункт 67(a). 
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диненных Наций несет ответственность за то, чтобы любые услуги в области 
самообеспечения, оказываемые страной, предоставляющей воска/полицейские 
силы, отвечали минимальным требованиям к оперативным возможностям; бы-
ли совместимы с другими странами, предоставляющими войска/полицейские 
силы, в случае необходимости стыковочных мероприятий; расходы со стороны 
Организации Объединенных Наций были аналогичными расходам при центра-
лизованной поставке Организацией Объединенных Наций услуг по самообес-
печению. 

4. Возмещению подлежат только услуги, конкретно согласованные в МОВ 
как услуги, оказываемые страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 
Расчеты ведутся согласно ставкам возмещения, приведенным в главе 8, с уче-
том фактической численности войск до максимального предела, согласованно-
го в МОВ. В целях определения категорий самообеспечения для каждого кон-
тингента инспекционная группа обращается к соответствующему МОВ. 

5. Для получения права на возмещение расходов по любой категории или 
подкатегории самообеспечения, контингент должен обеспечивать себя всеми 
видами неосновного имущества, материально-технических услуг и расходных 
материалов по данной категории или подкатегории самообеспечения. Для 
обеспечения гибкости и возмещения расходов стран, предоставляющих вой-
ска/полицейские силы, только на поставляемые неосновное имущество и рас-
ходные материалы категории разбиты на подкатегории. Если для достижения 
уровня самообеспечения контингенту предоставляются услуги другим контин-
гентом, соответствующие расходы возмещаются той стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, которая оказывает эти услуги, при условии, что ме-
жду странами не заключено иных двусторонних соглашений. Если услуги пол-
ностью или частично предоставляются Организацией Объединенных Наций, 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не получает возмещения 
по соответствующей категории или подкатегории. Страна, предоставляющая 
войска/полицейские силы, может на двусторонней основе договориться о по-
ставке части неосновного имущества и расходных материалов с другой стра-
ной, предоставляющей войска/полицейские силы, или с гражданским подряд-
чиком, при этом стране, предоставляющей войска/полицейские силы, продол-
жает выплачиваться компенсация до тех пор, пока она отвечает требованиям в 
отношении оперативных возможностей и нормативов по категориям самообес-
печения.  

6. Странам, предоставляющим войска/полицейские силы, необходимо учи-
тывать тот факт, что в связи с необходимостью поддержания оперативной эф-
фективности миссии Организации Объединенных Наций может потребоваться 
значительный период времени для организации поставок и обслуживания по 
некоторым категориям самообеспечения. Поэтому в высшей степени важно, 
чтобы страны, предоставляющие войска/полицейские силы, немедленно ин-
формировали Организацию Объединенных Наций, если им стало известно, что 
одна из стран, предоставляющих войска/полицейские силы, не имеет возмож-
ности или намерения продолжать поставки одной или нескольких категорий 
средств самообеспечения, оговоренных в МОВ. В таких случаях Организация 
Объединенных Наций и страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
должны будут договориться о внесении изменений в МОВ для того, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций взяла на себя ответственность по предостав-
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лению тех категорий самообеспечения, которые не могут поставлять страны, 
предоставляющие войска/полицейские силы. 

7. Когда тот или иной контингент использует основное имущество для ока-
зания поддержки в рамках системы самообеспечения, соответствующая страна, 
предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет права на компенсацию 
расходов на основное имущество, а имеет право лишь на возмещение в рамках 
самообеспечения4. В тех случаях, когда страна, предоставляющая войска/поли-
цейские силы, обеспечивает, например, услуги связи и инженерно-технические 
услуги на уровне сил, она вправе потребовать возмещения расходов на основ-
ное имущество5, тогда как те же предметы снабжения на уровне подразделения 
рассматриваются как неосновное имущество и включаются в общую базу для 
оценки расходов на самообеспечение и возмещение производится в рамках са-
мообеспечения6. Там, где это применимо, подобные случаи конкретизируются 
в приложениях B и C к МОВ. 

8. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-
портировку расходных материалов и неосновного имущества для пополнения 
запасов контингентов в целях самообеспечения. Утвержденные ставки возме-
щения расходов на самообеспечение включают выплату в размере до 2 процен-
тов в качестве компенсации затрат на транспортировку в целях пополнения за-
пасов, необходимых для самообеспечения. Страны, предоставляющие войска/ 
полицейские силы, не имеют право на дополнительное возмещение за транс-
портировку в целях пополнения запасов в рамках самообеспечения7. 
 

  Нормы 
 

9. Инспекционная группа обязана проверить выполнение нормативных тре-
бований по категориям и подкатегориям самообеспечения, утвержденных в 
МОВ, на соответствие оперативным требованиям, установленным Генеральной 
Ассамблеей8. Точно так же Организация Объединенных Наций должна предос-
тавить отчет об услугах, оказываемых Организацией Объединенных Наций со-
гласно МОВ9. 
 

  Организация питания 
 

10. Для получения возмещения расходов на организацию питания по ставкам 
самообеспечения контингент должен быть способен обеспечивать личный со-
став холодной и горячей пищей в условиях, отвечающих требованиям санита-
рии. Контингент должен10: 

__________________ 

 4 Там же, пункт 77. 
 5 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункты 3, 8 и 10. 
 6 A/C.5/49/66, приложение III, пункт 6. 
 7 A/C.5/49/70, пункт 46(g). 
 8 Нормы взяты из документа A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A с поправками, 

внесенными впоследствии Генеральной Ассамблеей (см. A/C.5/55/39, приложение III.B, 
приложение B, пункты 7–45). 

 9 A/C.5/49/70, приложение, добавление III, пункт 1. 
 10 A/C.5/54/49, пункт 60(a). 
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 a) обеспечить кухонные помещения и оборудование, включая предметы 
снабжения, расходные материалы, посуду и столовые приборы, для всех лаге-
рей, за которые контингент несет ответственность согласно условиям МОВ11; 

 b) оборудовать пищеблок морозильной камерой (при необходимости, 
для хранения продуктов в течение 14 дней), холодильной камерой (для хране-
ния продуктов в течение 7 дней) и кладовой для хранения сухих продуктов; 

 c) установить на кухне оборудование для мытья посуды горячей водой;  

 d) обеспечить кухонные помещения необходимыми средствами для 
поддержания чистоты и соблюдения санитарно-гигиенических требований. 

В случае использования грузовых автомобилей-рефрижераторов (вместо ста-
ционарных установок) расходы по ним возмещаются отдельно по ставкам, ус-
тановленным для основного имущества12. 

11. Подразделение несет ответственность за эксплуатацию и обслуживание 
кухонных помещений и оборудования, включая все оборудование для приго-
товления пищи, запасные части и такие предметы снабжения, как посуда и сто-
ловые приборы. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций пре-
доставляет эти услуги по аналогичным стандартам, подразделение не получает 
возмещения по данной категории расходов13. 

12. В ставки возмещения не включаются продовольствие, вода и ГСМ, по-
скольку обычно они предоставляются Организацией Объединенных Наций. 
Если Организация Объединенных Наций не в состоянии обеспечить снабжение 
ими или обеспечить их начальный запас, возмещение производится Организа-
цией Объединенных Наций по представлению детализированного запроса. За-
прос будет рассматриваться в Центральных учреждениях Организации Объе-
диненных Наций; в нем должна содержаться подробная информация о запра-
шиваемых предметах снабжения согласно Руководящим принципам для стран, 
предоставляющих войска, или в соответствии с другим документально оформ-
ленным запросом со стороны Организации Объединенных Наций, а также при 
наличии иной обоснованной информации. 
 

  Связь14 
 

13. Предпочтительным средством связи для контингента является телефонная 
связь; ее следует максимально широко использовать для внутренней связи в 
пределах штаба, а также для связи со стационарными составными элементами 
и подразделениями контингента, расположенными в основном базовом лагере. 
Требования в отношении ОВЧ/УВЧ-ЧМ и ВЧ-связи в пределах района опера-
ций определяются в ходе обследования района и согласовываются со страной, 
предоставляющей войска/полицейские силы. Нормы в отношении каждой под-
категории связи приведены ниже в порядке предпочтительности их использо-
вания. Для получения права на возмещение расходов на связь по ставкам само-
обеспечения контингент должен отвечать следующим критериям: 

__________________ 

 11 A/C.5/55/39, пункт 67(b). 
 12 A/C.5/54/49, примечание к пункту 60(а). 
 13 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 2. 
 14 A/C.5/52/39, приложение IV. 
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 a) Телефонная связь. Контингент использует телефонную связь в ка-
честве главного средства внутренней связи в пределах основного базового ла-
геря. Штаб контингента и стационарные составные элементы (такие как слу-
жебные помещения, рабочие места, наблюдательные пункты, караульные по-
сты и т.д.) и подразделения, расположенные в основном базовом лагере, под-
ключаются к телефонной сети, по возможности, на самом раннем этапе опера-
ции, с тем чтобы обеспечить максимально широкое использование телефонной 
связи. Установленная телефонная система должна обеспечивать возможность 
подключения к телефонной системе миссии. Подключение может быть осуще-
ствлено простейшим способом (а именно с помощью двухпроводной или мно-
гопроводной магистральной линии). Это должно позволить контингенту полу-
чить доступ к местной системе телефонной связи в тех случаях, когда такие 
системы имеются. Размер возмещения определяется с учетом численности 
личного состава в основном базовом лагере и тех элементов контингента в дру-
гих местах, которые обслуживаются уполномоченными телефонными служба-
ми контингента. Для получения возмещения по ставке самообеспечения кон-
тингент должен: 

 i) поставить, смонтировать, эксплуатировать и обслуживать коммута-
тор и телефонную сеть, с помощью которой поддерживается телефонная 
связь в пределах основного базового лагеря; 

 ii) поставить, смонтировать и обслуживать надлежащее количество 
средств телефонной связи в рамках контингента и его подразделений и 
составных элементов в пределах района операций (эти средства включают 
все кабели, провода и соединители и другие аппаратные средства, кото-
рые могут потребоваться);  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации телефонной сети, а также ре-
монт или замену неисправного оборудования; 

 b) ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь. ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь используется в качестве 
главного средства радиосвязи с подразделениями и составными элементами 
контингента, которые выполняют тактические задачи или находятся на марше 
и, как следствие, не имеют возможности пользоваться средствами телефонной 
связи. Контингент может использовать средства ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи в качестве 
резервных средств связи, дополняющих телефонную связь, однако само по се-
бе использование таких средств не является достаточным основанием для по-
лучения возмещения. Размер возмещения определяется с учетом численности 
личного состава контингента. Для получения возмещения по ставке самообес-
печения контингент должен: 

 i) эксплуатировать одну командно-управленческую сеть до уровня 
подразделения (секции/отделения); 

 ii) эксплуатировать одну административную сеть; 

 iii) эксплуатировать одну радиосеть пешей патрульной службы и служ-
бы охраны или другую главную сеть радиостанций, не установленных на 
автотранспортных средствах;  
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 iv) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации средств связи, а также ремонт 
или замену неисправного оборудования; 

 c) ВЧ-связь. ВЧ-связь используется в качестве главного средства связи 
с подразделениями и составными элементами контингента, которые находятся 
в районе операций вне радиуса действия средств ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи и кото-
рые выполняют тактические задачи или находятся на марше и, как следствие, 
не имеют возможности пользоваться средствами телефонной или ОВЧ/УВЧ-
ЧМ-связи. Средства ВЧ-связи могут использоваться в качестве резервных 
средств связи, дополняющих телефонную или ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь, однако са-
мо по себе использование таких средств не является достаточным основанием 
для получения возмещения. Кроме того, не возмещаются расходы на использо-
вание средств ВЧ-связи исключительно в качестве средств национальной ты-
ловой связи. Размер возмещения определяется с учетом санкционированной 
численности личного состава подразделений и составных элементов контин-
гента в районе операций, находящихся вне радиуса действия ОВЧ/УВЧ- 
ЧМ-связи и выполняющих тактические задачи или находящихся на марше и, 
как следствие, не имеющих возможности пользоваться средствами телефонной 
или ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи. Для получения возмещения по ставке самообеспече-
ния контингент должен: 

 i) обеспечивать связь с подразделениями и составными элементами, 
выполняющими тактические задачи или находящимися на марше и, как 
следствие, не имеющими возможности пользоваться средствами телефон-
ной связи, вне радиуса действия базовой станции ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи; 

 ii) обеспечивать командно-управленческую сеть с использованием не 
установленной на автотранспортных средствах аппаратуры ВЧ-связи;  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации средств связи, а также ремонт 
или замену неисправного оборудования. 

 

  Конторское имущество15 
 

14. Для получения возмещения в счет расходов на конторское имущество по 
ставкам самообеспечения контингент должен обеспечить: 

 a) конторской мебелью, оборудованием и принадлежностями весь лич-
ный состав штаба подразделения; 

 b) конторскими принадлежностями личный состав контингента;  

 c) аппаратурой для электронной обработки данных и множительной 
техникой, включая необходимое программное обеспечение, для организации 
переписки и делопроизводства внутри штабов, в том числе ведения необходи-
мых данных. 

15. Подразделение отвечает за эксплуатацию и обслуживание своего контор-
ского имущества, включая все оборудование, запасные части и предметы снаб-
жения. 

__________________ 

 15 A/C.5/52/39, пункт 81. 
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16. Размер компенсации определяется с учетом общей численности личного 
состава контингента. 

17. Организация Объединенных Наций могла бы выделить эти средства в ка-
честве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласо-
ванными всеобъемлющими принципами, изложенными выше16. 
 

  Электрическое оборудование 
 

18. Для получения возмещения в счет расходов на электроснабжение по став-
кам самообеспечения контингент должен обеспечить автономное электроснаб-
жение с использованием генераторов. Автономное электроснабжение имеет 
целью: 

 a) обеспечивать стабильное энергоснабжение небольших подразделе-
ний, таких как наблюдательные посты и небольшие военные лагеря на уровне 
роты, взвода или отделения; 

 b) обеспечивать резервное энергоснабжение в тех случаях, когда пре-
рывается подача энергии из главного источника, оснащенного крупными гене-
раторами;  

 c) обеспечивать систему энергоснабжения всеми необходимыми элек-
тротехническими устройствами, проводкой, схемами и осветительными прибо-
рами. 

19. Такое энергоснабжение не является главным источником энергоснабже-
ния крупных подразделений, на который распространяется ставка возмещения, 
установленная для основного имущества.  

20. Организация Объединенных Наций могла бы выделить эти средства в ка-
честве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласо-
ванными всеобъемлющими принципами, изложенными выше17. 
 

  Неосновное инженерное имущество 
 

21. Для получения возмещения в счет расходов на неосновное инженерное 
имущество по ставкам самообеспечения контингент должен быть в состоянии, 
в пределах районов расположения: 

 a) выполнять мелкие работы по сооружению неполевых оборонитель-
ных объектов; 

 b) выполнять мелкий ремонт и производить замену электрооборудова-
ния; 

 c) производить ремонт сантехнического оборудования и систем водо-
снабжения; 

 d) осуществлять текущее обслуживание и выполнять другие мелкие 
ремонтные работы;  

 e) предоставлять все соответствующее оборудование для мастерских, 
строительные инструменты и принадлежности. 

__________________ 

 16 A/C.5/55/39, пункт 67(c). 
 17 Там же, пункт 67(d). 
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Ставки возмещения расходов на неосновное инженерное имущество не вклю-
чают уборку мусора и сбор сточных вод. Ответственность за вывоз мусора из 
централизованных пунктов каждого подразделения лежит на Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Обезвреживание боеприпасов 
 

22. Для получения возмещения расходов на обезвреживание боеприпасов по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать потенциалом, необхо-
димым для обезвреживания боеприпасов в целях обеспечения безопасности в 
районах расквартирования подразделений18. Контингент должен быть в со-
стоянии: 

 a) определять местонахождение и оценивать состояние неразорвавших-
ся боеприпасов; 

 b) разбирать или уничтожать отдельные боеприпасы, которые призна-
ны опасными для контингента;  

 c) предоставлять все соответствующие виды неосновного имущества, 
защитную одежду для личного состава и расходные материалы. 

Боеприпасы, используемые для обезвреживания неразорвавшихся боеприпасов 
в рамках самообеспечения, включены в расходные материалы и не подлежат 
отдельной компенсации. 

23. Расходы на обезвреживание боеприпасов возмещаются по ставкам само-
обеспечения только в том случае, если Организация Объединенных Наций оп-
ределила оперативные потребности в этой области и специально запросила о 
предоставлении таких услуг. Потребность в обезвреживании боеприпасов су-
ществует не во всех миссиях, вследствие чего решение об обеспечении таких 
услуг принимается индивидуально по каждому отдельному случаю. 

24. В тех случаях, когда предоставляющей войска/полицейские силы стране, 
обеспечивающей инженерную поддержку на уровне сил, поручается оказать 
поддержку в достижении самообеспечения в части обезвреживания боеприпа-
сов в районах расквартирования военнослужащих другой страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, стране, оказывающей такую поддержку, 
должно быть выплачено возмещение в счет расходов на обезвреживание бое-
припасов по ставкам самообеспечения с учетом численности личного состава 
контингента, которому оказывается поддержка19. 

25. Обезвреживание боеприпасов в больших количествах, например крупно-
масштабные подрывные работы, связанные с разминированием минных полей 
и сданными боеприпасами, осуществляется саперными подразделениями, пре-
доставляемыми Организацией Объединенных Наций.  
 

  Стирка и уборка 
 

26. Для получения возмещения расходов на стирку и уборку по ставкам само-
обеспечения контингент должен: 

__________________ 

 18 A/C.5/52/39, пункт 82(a). 
 19 Там же, пункт 82(b). 
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 a) обеспечить услуги по стирке всего обмундирования и одежды всего 
личного состава войск/полицейских сил, включая химическую чистку специ-
ального обмундирования, в котором возникает оперативная необходимость20, и 
обеспечить средства для уборки для всего персонала контингента21;  

 b) обеспечить наличие во всех помещениях для стирки и уборки сани-
тарно-гигиенических средств, позволяющих содержать помещения в порядке и 
чистоте, т.е. производить уборку жилых и служебных помещений22;  

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. 

27. При рассредоточении контингента на обширной территории и в тех слу-
чаях, когда Организация Объединенных Наций может обеспечить услуги по 
стирке и уборке лишь части личного состава контингента, страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, получает возмещение в счет расходов на 
стирку и уборку по ставкам самообеспечения в отношении той части личного 
состава, которая не обслуживается Организацией Объединенных Наций.  
 

  Палаточное снаряжение 
 

28. Для получения возмещения расходов на палаточное снаряжение по став-
кам самообеспечения контингент должен располагать возможностями для (чи-
тать вместе с Руководством для стран, предоставляющих войска): 

 a) размещения личного состава в палатках. Палатки должны иметь пол 
и при необходимости должны быть оборудованы отопительными или охлади-
тельными приборами23;  

 b) обеспечения душевых установок в палатках и в этих случаях контин-
генту возмещаются расходы на них по категории «основное имущество»24; 

 c) обеспечения временных рабочих/служебных помещений в палатках. 

29. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-
ными всеобъемлющими принципами категорий самообеспечения25. Если Орга-
низация Объединенных Наций уведомляет страну, предоставляющую вой-
ска/полицейские силы, до развертывания контингента о том, что подобное сна-
ряжение не требуется, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не 
получает компенсацию по этой категории. Контингенты получают компенса-
цию в счет расходов на палаточное снаряжение сразу за период до шести меся-
цев, если Организация Объединенных Наций не обеспечивает личный состав 
жилыми помещениями. Если Организация Объединенных Наций подтверждает 
необходимость в таких средствах, развертываемые контингенты по-прежнему 
принимают решения о поставке собственного палаточного снаряжения и полу-
чают соответствующую компенсацию за такое снаряжение26. Если военнослу-

__________________ 

 20 Там же, пункт 83. 
 21 A/C.5/55/39, пункт 67(e)(i). 
 22 Там же, пункт 67(e)(ii). 
 23 Там же, пункт 67(f)(iv). 
 24 Там же, пункт 67(f)(iii). 
 25 Там же, пункт 67(f)(ii). 
 26 Там же, пункт 67(f)(i). 
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жащие контингента размещаются в помещениях из жестких конструкций, но 
при этом требуется, чтобы контингент имел возможность размещать часть во-
еннослужащих в палатках для сохранения мобильности, возмещение расходов 
на такое палаточное снаряжение может производиться по ставкам для основно-
го имущества в объеме, согласованном страной, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций.  

30. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными все-
объемлющими принципами, изложенными выше. В тех случаях, когда Органи-
зация Объединенных Наций не может обеспечить постоянное расквартирова-
ние личного состава контингента в помещениях из полужестких и жестких 
конструкций после шести месяцев его проживания в палатках, страна, предос-
тавляющая войска/полицейские силы, вправе потребовать возмещение расхо-
дов на палаточное имущество и жилые помещения по ставкам самообеспече-
ния. Такая совокупная ставка применяется до тех пор, пока личный состав не 
расквартировывается в соответствии с нормативами, установленными для 
ставки возмещения расходов на жилые помещения27. Секретариат может ис-
прашивать временную отсрочку от соблюдения этого принципа оплаты по 
двойной ставке для тех краткосрочных миссий, в которых предоставление  
жилья из жестких конструкций явно непрактично и нецелесообразно с точки 
зрения затрат28. 
 

  Жилые помещения 
 

31. Для получения возмещения в счет расходов на жилые помещения по став-
кам самообеспечения страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
должна (читать вместе с Руководством для стран, предоставляющих войска): 

 a) приобрести или соорудить помещения из жестких конструкций для 
постоянного расквартирования личного состава контингента. Такие помещения 
должны иметь отопление, освещение, пол, ассенизационную систему и водо-
провод. Ставка исчисляется исходя из нормы в 9 кв. м на одного человека; 

 b) оборудовать помещения обогревателями и/или кондиционерами в за-
висимости от местных климатических условий; 

 c) при необходимости выделять мебель для пунктов питания29; 

 d) оборудовать служебные помещения/рабочие места в зданиях из же-
стких конструкций30. 

32. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет 
жилые помещения по аналогичным стандартам, страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, не получает возмещения по данной категории расходов. 

33. В сумму возмещения расходов на жилые помещения по ставкам само-
обеспечения не включаются расходы на склады и хранилища для имущества. 
Этот вопрос решается либо посредством возмещения расходов на сооружение 
помещений из полужестких и жестких конструкций по ставкам, установлен-

__________________ 

 27 A/C.5/52/39, пункт 84. 
 28 Там же, пункт 85. 
 29 A/C.5/55/39, пункт 67(g). 
 30 A/C.5/62/26, пункт 85. 
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ным для основного имущества, либо на основе специального двустороннего 
соглашения между страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

34. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не может обеспе-
чить жилые помещения по аналогичным стандартам и когда контингент арен-
дует необходимые помещения, стране, предоставляющей войска/полицейские 
силы, возмещаются фактические расходы на аренду по специальному двусто-
роннему соглашению между страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и Организацией Объединенных Наций. 
 

  Первичные средства пожаротушения31 
 

35. Для получения возмещения расходов на первичные средства пожароту-
шения по линии самообеспечения контингент должен: 

 a) располагать достаточным количеством первичных средств пожаро-
тушения, т.е. ведер, багров и огнетушителей, в соответствии с Международным 
пожарным кодексом с внесенными в него изменениями; 

 b) располагать всеми необходимыми подручными средствами и расход-
ными материалами. 
 

  Средства обнаружения возгорания и пожарной безопасности31 
 

36. Для получения возмещения расходов на средства обнаружения возгорания 
и пожарной сигнализации по линии самообеспечения контингент должен:  

 a) располагать достаточным количеством средств обнаружения возго-
рания и пожарной сигнализации, т.е. детекторами дыма и системами пожарной 
сигнализации, в соответствии с Международным пожарным кодексом с вне-
сенными в него изменениями; 

 b) располагать всеми необходимыми подручными средствами и расход-
ными материалами. 
 

  Медицинское обеспечение 
 

37. При реализации нижеизложенных принципов и норм используются сле-
дующие определения32: 

 a) медицинское оборудование — поддающееся учету основное имуще-
ство (обозначенное символом # в добавлениях 2.1, 3.1, 4.1, 5 и 6) для оказания 
медицинских услуг в медицинских учреждениях Организации Объединенных 
Наций; 

 b) лекарственные препараты — лекарственные препараты, произведен-
ные в соответствии с нормами Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) 
и потребляемые при оказании медицинских услуг в медицинских учреждениях 
Организации Объединенных Наций; 

 c) предметы снабжения медицинского назначения — расходные мате-
риалы и неосновное имущество (обозначенные символом @ в добавлениях 2.1, 

__________________ 

 31 A/C.5/62/26, пункт 105. 
 32 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение B, пункт 31. 
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3.1, 4.1, 5 и 6), потребляемые при оказании медицинских услуг в медицинских 
учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 d) медицинское самообеспечение — создание и пополнение запасов ле-
карственных препаратов и предметов снабжения медицинского назначения для 
оказания медицинских услуг в медицинских учреждениях Организации Объе-
диненных Наций; 

 e) миссия высокого риска — миссия в районе с высокой заболеваемо-
стью эндемическими инфекционными заболеваниями, против которых не су-
ществует вакцин. Все остальные миссии считаются «миссиями обычного рис-
ка»33. Данное определение применяется при решении вопроса о праве на воз-
мещение по ставкам самообеспечения для «районов высокого (эпидемиологи-
ческого) риска»; 

 f) в целях установления права на медицинское обслуживание в меди-
цинских учреждениях миссий Организации Объединенных Наций нижепере-
численный персонал определяется как составная часть миссии Организации 
Объединенных Наций34: 

 i) сформированные подразделения военной и гражданской полиции 
Организации Объединенных Наций; 

 ii) военный и полицейский персонал Организации Объединенных На-
ций, не входящий в сформированные подразделения;  

 iii) международный гражданский персонал Организации Объединенных 
Наций;  

 iv) Добровольцы Организации Объединенных Наций;  

 v) там, где это применимо, набираемый на местах персонал Организа-
ции Объединенных Наций. 

38. В случаях, когда страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 
развертывают свои контингенты в составе операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и обеспечивают возведение полужестких или 
жестких конструкций для размещения медицинских учреждений уровней II 
и/или III, возмещение расходов на эти конструкции производится отдельно как 
за основное имущество, т.е. как за контейнеры и сборные лагерные конструк-
ции. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, возводит ста-
ционарные конструкции, Организация Объединенных Наций выплачивает этой 
стране возмещение, предусмотренное в отношении основного имущества в 
приложении A к главе 8 по категории «Оборудование жилых помещений», под-
категория «Жесткие конструкции», статья «Сборная лагерная конструкция» 
(средняя и большая для медицинских учреждений соответственно уровня II и 
уровня III)35; 

39. Тем временем возмещение расходов на жесткие и полужесткие конструк-
ции должно производиться на основе ставок возмещения за основное имуще-
ство в соответствии с приложением A к главе 8 по категории «Оборудование 
жилых помещений», подкатегории «Жесткие конструкции» и «Полужесткие 

__________________ 

 33 A/C.5/55/39, глава I, пункт 95. 
 34 Там же, пункт 97. 
 35 A/C.5/62/26, пункт 115(а). 



A/C.5/63/18  
Глава 3, приложение B 

58 09-22323 
 

конструкции», статья «Сборная лагерная конструкция» (средняя и большая для 
медицинских учреждений соответственно уровня II и уровня III). Секретариату 
поручается применять эту временную меру с учетом приведенной ниже раз-
бивки36: 

 a) полужесткие конструкции предназначены для медицинских контей-
неров: 

 i) учреждение уровня II размещается в средней сборной лагерной кон-
струкции; 

 ii) учреждение уровня III размещается в одной средней и одной боль-
шой сборных лагерных конструкциях; 

 iii) возмещение за санитарно-гигиенические блоки будет производиться 
как за основное имущество; 

 b) жесткие конструкции предназначены для медицинских учреждений с 
твердыми стенками: 

 i) учреждение уровня II размещается в средней сборной лагерной кон-
струкции; 

 ii) учреждение уровня III размещается в одной средней и одной боль-
шой сборных лагерных конструкциях; 

 iii) возмещение за санитарно-гигиенические блоки будет производиться 
как за основное имущество. 

40. Медицинское обслуживание и безопасность всегда имеют жизненно важ-
ное значение, поэтому расходы страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы, не могут возмещаться на условиях частичного самообеспечения по той 
или иной подкатегории медицинского обеспечения. Медицинские услуги уров-
ня I обеспечиваются страной, предоставляющей войска/полицейские силы, од-
нако доступ к ним должны иметь все сотрудники Организации Объединенных 
Наций, временно или постоянно находящиеся в зоне ответственности соответ-
ствующего медицинского учреждения37. По принципиальным соображениям 
такая разовая медицинская помощь уровня I/I+ должна оказываться в чрезвы-
чайных обстоятельствах бесплатно; тем не менее, страна, предоставляющая 
войска/полицейские силы, может потребовать возмещения расходов за оказан-
ные услуги; поэтому действует требование об учете/регистрации оказанных 
неотложных услуг38. Все учреждения Организации Объединенных Наций обя-
заны оказывать неотложную медицинскую помощь всем военнослужащим и 
сотрудникам Организации Объединенных Наций в своих зонах ответственно-
сти. Все учреждения Организации Объединенных Наций обязаны оказывать 
неотложную медицинскую помощь всем военнослужащим и сотрудникам Ор-
ганизации Объединенных Наций в своих зонах ответственности. За исключе-
нием случаев, когда требуется неотложная помощь, прежде чем принимать па-
циента, специалисты и медицинские учреждения уровней II, II+ и III могут по-
требовать направление от медицинского учреждения уровня I/I+39. 

__________________ 

 36 A/C.5/62/26, пункт 115(b). 
 37 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение B, пункт 1. 
 38 A/C.5/55/39, пункт 103. 
 39 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение B, пункт 34. 
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41. Штаб-квартиры миссий нередко обращаются к вспомогательным меди-
цинским учреждениям с просьбой об оказании персоналу Организации Объе-
диненных Наций и другому персоналу, имеющему право на медицинское обес-
печение, услуг, за которые они не получают возмещения по линии самообеспе-
чения. В этих условиях медицинское учреждение имеет право на получение 
возмещения связанных с этим расходов в соответствии с процедурой платы за 
услуги по оказанию медицинской помощи. Согласованные процедуры и ставки 
платы за услуги приводятся в добавлении 9 к приложению B к главе 3. Расходы 
на оказание странами, предоставляющими войска/полицейские силы, услуг 
персоналу, не имеющему права на медицинское обслуживание (например, ме-
стному гражданскому населению), не возмещаются Организацией Объединен-
ных Наций. 

42. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может ока-
зывать все необходимые медицинские услуги в соответствии с нормами, ука-
занными в приложении B к главе 3, она должна уведомить об этом Секретариат 
во время переговоров по МОВ и в любом случае до развертывания континген-
та40. 

43. Если при развертывании контингента выясняется, что страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, не может обеспечить надлежащий уровень 
самообеспечения в отношении медицинского оборудования, лекарственных 
препаратов или предметов снабжения, командующий контингентом должен не-
медленно информировать об этом миссию. Если стране, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, не удается найти другую страну, которая могла бы 
обеспечить медицинское обслуживание по двустороннему соглашению, заботу 
о дальнейшем постоянном пополнении запасов лекарственных препаратов, 
предметов снабжения и других предметов медицинского назначения берет на 
себя Организация Объединенных Наций. Это не освобождает страну, предос-
тавляющую войска/полицейские силы, от обязанности продолжать предостав-
лять медицинский персонал и оказывать медицинские услуги. Возмещение 
расходов на самообеспечение в области медицинского обслуживания не произ-
водится с того момента, когда страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, оказывается не в состоянии полностью пополнять запасы в рамках само-
обеспечения41. 

44. Чтобы гарантировать получение положенной ему медицинской помощи и 
что существует эффективная и справедливая система возмещения расходов за 
самообеспечение в медицинской области, весь персонал, носящий форму, как 
полицейские, так и военнослужащие, приписывается к медицинским учрежде-
ниям, отвечающим за оказание им медицинской помощи. При этом за учреж-
дением может закрепляться как целое подразделение (для сформированных 
подразделений), так и отдельные лица (полицейские Организации Объединен-
ных Наций, военные наблюдатели и личный состав штаба). Каждое физическое 
лицо приписывается к медицинскому учреждению уровня I, I+ и/или уровня II, 
II+ и/или уровня III там, где это применимо. 

45. В обязанность старшего офицера медицинской службы/начальника меди-
цинской службы сил входит информирование всего персонала, принимающего 
участие в миссии, относительно медицинских учреждений, отвечающих за ока-

__________________ 

 40 Там же, пункт 1. 
 41 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 4. 
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зание им медицинской помощи, а также уведомление всех медицинских учре-
ждений о том, кто именно за ними закреплен. Аналогичная информация/уве-
домление должна доводиться до сведения соответствующего медицинского уч-
реждения в случае, когда отдельные лица или подразделения переводятся из 
зоны ответственности одного учреждения в зону ответственности другого. 

46. Пятнадцатого числа каждого месяца в Службу финансового управления и 
поддержки/Секцию по меморандумам о взаимопонимании и обработке требо-
ваний направляется список военнослужащих и полицейских, закрепленных за 
каждым медицинским учреждением, а копия такого списка представляется в 
Отдел материально-технического обеспечения/Секцию медицинского обеспе-
чения.  

47. Весь гражданский персонал Организации Объединенных Наций должен 
быть закреплен за медицинскими учреждениями так же, как и военнослужащие 
и полицейские; однако если это специально не указано в МОВ, факт такого за-
крепления не означает права на получение возмещения по линии самообеспе-
чения. Вместо этого может применяться процедура платы за услуги42. 

48. Все медицинские учреждения Организации Объединенных Наций уров-
ней II, II+ и III должны быть укомплектованы оборудованием и персоналом та-
ким образом, чтобы иметь возможность принимать и лечить весь персонал Ор-
ганизации Объединенных Наций независимо от пола, вероисповедания или 
культуры, не ущемляя достоинства и уважая индивидуальность каждого паци-
ента43. 

49. Медицинский персонал должен выступать инициатором распространения 
информации о ВИЧ, источниках заражения этим вирусом и методах предот-
вращения его распространения. Ни медицинский персонал, ни пациенты не 
должны подвергаться дискриминации по причине того, что они ВИЧ-инфици-
рованы или предположительно ВИЧ-инфицированы. Обследование в медицин-
ском учреждении Организации Объединенных Наций должно быть доброволь-
ным и конфиденциальным, при этом проверка на ВИЧ может проводиться 
только при наличии системы психологической поддержки44. 

50. Расходы на медицинские услуги, предоставляемые по принципу само-
обеспечения, в том числе на неосновное оборудование, инструменты, предме-
ты снабжения и расходные материалы медицинского назначения, возмещаются 
по ставкам самообеспечения, установленным для услуг соответствующего 
уровня, а размер возмещения определяется с учетом общей численности лич-
ного состава подразделений/контингентов, который обязано обслуживать дан-
ное медицинское учреждение в соответствии с МОВ (при определении размера 
возмещения используются данные о фактической численности личного соста-
ва)45. 

51. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает 
медицинское обслуживание в соответствии с нормами Организации Объеди-
ненных Наций, включающее услуги более чем одного уровня, сумма соответ-

__________________ 

 42 Факсимильное сообщение OPS/ADM-120 СМТОС/ОУПОМТО от 24 мая 2001 года. 
 43 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 34. 
 44 Там же. 
 45 A/C.5/54/49, приложение VIII, глава 3, приложение, пункт 13. 
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ствующего возмещения будет определяться нарастающим итогом46. Однако ко-
гда медицинское учреждение уровня III обслуживает район, в котором отсутст-
вует медицинское учреждение уровня II или II+, ставки самообеспечения 
уровня II, уровня II+ и уровня III не аккумулируются в процессе возмещения 
расходов. Должна применяться суммируемая ставка самообеспечения 
уровней II, II+ и III, а расчет возмещения должен основываться на фактической 
численности личного состава войск/полицейских сил соответствующих кон-
тингентов, приписанных к медицинским учреждениям уровня III, для получе-
ния ими медицинской помощи как уровней II, II+, так и уровня III47. 

52. Для того чтобы иметь право на получение возмещения расходов на меди-
цинские услуги по ставкам самообеспечения, медицинское учреждение должно 
обеспечивать оказание медицинских услуг по линии самообеспечения, включая 
весь соответствующий персонал, оборудование, лекарственные препараты и 
предметы снабжения (в том числе с учетом потребностей районов высокого 
(эпидемиологического) риска) базового уровня, уровней I, I+, II, II+, III, услуг 
по хранению крови и препаратов крови и услуг в районах высокого риска в со-
ответствии с положениями МОВ. Уровень оборудования должен отвечать нор-
мам Организации Объединенных Наций, изложенным в «Уровнях медицинско-
го обслуживания Организации Объединенных Наций» (A/C.5/54/49, приложе-
ние VIII, добавления I и II, с изменениями, внесенными в докумен-
те A/C.5/55/39, приложение III.B, пункты 31–36, и A/C.5/62/26, приложе-
ния III.C.1–III.F.1) для медицинского учреждения, которые следует указывать в 
МОВ. Лекарственные препараты и расходные материалы должны соответство-
вать нормам ВОЗ48. 

53. При подготовке докладов о проверке самообеспечения в области меди-
цинского обслуживания главными критериями, как они определены в соответ-
ствующих нормах, являются качество, потенциал и возможности49. Поэтому 
мнение медицинских экспертов о влиянии на готовность к работе любого де-
фицита, отклонения, внесения коррективов или замены должно быть получено 
перед принятием решения относительно возмещения расходов.  

54. Ниже приводится краткое описание нормативов Организации Объединен-
ных Наций для каждого уровня медицинских услуг, предоставляемых по став-
кам для самообеспечения. Полное описание нормативов Организации Объеди-
ненных Наций для медицинских услуг содержится в добавлениях 1–6 к прило-
жениям A и B к главе 350. Дополнительная информация относительно политики 
в области иммунизации, профилактики малярии и борьбы с переносчиками 
инфекции, а также ВИЧ/СПИДа и заболеваний, передаваемых половым путем, 
содержится в добавлении 7 к приложениям A и B к настоящей главе51. 
 

__________________ 

 46 Там же, раздел В.1, примечания. 
 47 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 106. 
 48 A/C.5/54/49, раздел В.2, «Глава 3, приложение A, пункт 14», стр. 90, и A/C.5/55/39, 

приложение III.B, приложение B, пункт 36. 
 49 A/C.5/55/39, пункт 98(a). 
 50 A/C.5/55/39, приложение III.A. 
 51 A/C.5/55/39, приложение III.C. 
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 a) Базовый уровень (первая помощь)  
 

 Включает оказание пострадавшему базовой первой медицинской помощи 
тем лицом, которое находится ближе всего к пострадавшему непосредственно 
в месте, где получено ранение. Должно обеспечиваться выполнение следую-
щих условий52: 

 i) прохождение профессиональной подготовки по оказанию базовой 
первой медицинской помощи. Миротворцы Организации Объединенных 
Наций должны обладать элементарными знаниями и навыками оказания 
базовой первой медицинской помощи в соответствии с добавлением 1 к 
приложениям A и B к главе 3. Эта подготовка должна, как минимум, охва-
тывать a) восстановление сердечной деятельности и дыхания; b) останов-
ку кровотечения; c) иммобилизацию при переломах; d) наложение повя-
зок и перевязочных материалов на раны (в том числе на ожоги); e) транс-
портировку и эвакуацию раненых; и f) поддержание связи и составление 
донесений;  

 ii) индивидуальные комплекты для оказания базовой первой по-
мощи. Миротворцы Организации Объединенных Наций должны иметь 
индивидуальные перевязочные пакеты и разовые медицинские перчатки. 
Кроме того, в добавлении 1 в примечания следует включить следующее 
определение: «Перевязочный пакет представляет собой большой тампон 
из влагопоглощающего материала с прикрепленным к нему тонким бин-
том, используемым для фиксации тампона на месте. Перевязочные пакеты 
упаковываются в герметичную оболочку, сохраняющую их сухими и сте-
рильными; при необходимости упаковку легко разорвать»;  

 iii) комплекты для оказания базовой первой помощи, предназначен-
ные для автотранспортных средств, предоставляемых странами, пре-
доставляющими войска/полицейские силы, и других средств и поме-
щений. Все автотранспортные средства, ремонтные мастерские и пункты 
технического обслуживания, кухни и другие места приготовления пищи, а 
также любые иные места по усмотрению начальника медицинской служ-
бы должны оснащаться комплектами для оказания базовой первой помо-
щи. Эти комплекты должны включать предметы, перечисленные в добав-
лении 1.1 к приложениям A и B к главе 3.  

 Государства-члены могут принять решение об обеспечении своих контин-
гентов предметами сверх предписанного вышеупомянутого минимальными 
нормативами. Это является прерогативой государства, но не должно вести к 
возникновению дополнительных расходов для Организации Объединенных 
Наций. 
 

 b) Медицинское учреждение уровня I53 
 

 i) Определение. Это первый уровень медицинского обслуживания, на 
котором обеспечивается оказание первичной медико-санитарной помощи 
и неотложной медицинской помощи по спасению жизни и реанимации. К 
базовым возможностям учреждения уровня I обычно относятся: врачеб-
ный прием больных и лечение легких заболеваний и травм в целях немед-

__________________ 

 52 A/C.5/62/26, пункт 118(а). 
 53 A/C.5/62/26, пункт 128(b). 
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ленного возвращения пациентов в строй, а также вынос и эвакуация ране-
ных с места получения травм и ранения и ограниченную сортировку; ста-
билизация состояния раненых; подготовка раненых к эвакуации для ока-
зания им помощи в медицинских учреждениях следующего или другого 
соответствующего уровня в зависимости от характера и серьезности 
травм; ограниченные услуги по госпитализации; разъяснительная работа 
по профилактике болезней, оценка медицинских рисков и защита сил в 
районе ответственности. Медицинское учреждение уровня I — это пер-
вый уровень медицинского обслуживания, на котором медицинская по-
мощь предоставляется врачом/терапевтом. Медицинское учреждение 
уровня I может быть развернуто Организацией Объединенных Наций (ме-
дицинское учреждение Организации Объединенных Наций уровня I), при-
надлежать контингенту (развернуто страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы) или предоставлять услуги на условиях коммерческого 
подряда. 

 ii) Потенциал. Обеспечивает лечение до 20 амбулаторных больных в 
день, госпитализацию до 5 пациентов на период до 2 дней; и хранение за-
пасов медицинских принадлежностей и расходуемых материалов на 
60 дней. 

 iii) Возможности 

 • осуществляет вынос и эвакуацию больных и раненых для оказания 
им помощи в медицинских учреждениях более высоких уровней 
(уровней II, II+ и/или уровня III); 

 • осуществляет врачебный прием больных и лечение легких заболева-
ний и ран; 

 • принимает меры по профилактике болезней, небоевых травм и 
стрессов; 

 • отвечает за проведение разъяснительной работы и распространение 
информации о ВИЧ, а также за принятие профилактических мер по 
предотвращению распространения ВИЧ в зоне ответственности;  

 • оказывает неотложную медицинскую помощь всем сотрудникам Ор-
ганизации Объединенных Наций в зоне ответственности;  

 • обеспечивает оказание медицинских услуг личному составу числен-
ностью до батальона. 

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня I. Фактический 
состав и численность медицинского персонала уровня I могут меняться в 
зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в МОВ. Однако 
базовый штат обеспечивает возможность создания на базе медицинского 
учреждения уровня I двух передовых медицинских групп. 

 • 2 сотрудника медицинской службы; 

 • 6 санитаров/медсестер; 

 • 3 вспомогательных сотрудника. 
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 c) Медицинское учреждение уровня I+54 
 

 В соответствии с потребностями конкретной миссии медицинское учреж-
дение уровня I может быть преобразовано в учреждение уровня I+ путем воз-
ложения на него дополнительных функций. Расходы на выполнение дополни-
тельных функций, повышающих уровень вспомогательного медицинского уч-
реждения, возмещаются отдельно в соответствии с положениями Руководства 
по ИПК и МОВ. К таким дополнительным функциям, в частности, относятся: 

 • базовое стоматологическое обслуживание; 

 • базовые лабораторные анализы; 

 • профилактическая медицина;  

 • возможности для проведения хирургических операций (модуль полевой 
хирургии) — лишь в исключительных ситуациях, обусловленных неот-
ложными потребностями вспомогательной медицинской службы, наличи-
ем возможностей для госпитализации дополнительных пациентов и по-
ступлением от Департамента операций по поддержанию мира/Департа-
мента полевой поддержки соответствующего требования о развертывании 
этого модуля; 

 • группа воздушной медицинской эвакуации. 

 d) Медицинское учреждение уровня II55, 56 
 

 i) Определение. Уровень II — это следующий уровень медицинского 
обслуживания и первый уровень, на котором предоставляются ограни-
ченные возможности по оказанию хирургической помощи и жизнеобеспе-
чению, а также услуги по госпитализации и вспомогательные услуги в 
районе миссии. Медицинское учреждение уровня II оказывает все виды 
услуг уровня I и, кроме того, обладает возможностями для: проведения 
неотложных хирургических операций; хирургического купирования; по-
слеоперационного обслуживания и ухода за тяжелобольными, интенсив-
ной терапии/реанимации и больничного лечения; а также базовой рентге-
носкопии, лабораторного обслуживания, снабжения фармацевтическими 
препаратами, профилактической медицины и стоматологии, ведения ме-
дицинских карт пациентов и контроля за состоянием эвакуированных 
больных. 

 ii) Потенциал. Обеспечивает проведение 3–4 хирургических операций 
в день, госпитализацию 10–20 больных или раненых на период до 7 дней, 
прием до 40 амбулаторных больных в день, оказание стоматологической 
помощи 5–10 пациентам в день; и хранение запасов медицинских принад-
лежностей, растворов и расходных материалов на 60 дней. 

 iii) Возможности 

 • обеспечивает специализированную медицинскую помощь в целях 
стабилизации состояния тяжелораненых для их транспортировки в 
медицинское учреждение уровня III; 

__________________ 

 54 A/C.5/62/26, стр. 47. 
 55 A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение B, пункт 35(с). 
 56 A/C.5/62/26, стр. 47–49. 
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 • производит переливание крови и вливание препаратов крови с уче-
том совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении 
установленных норм асептики во избежание заражения; 

 • обеспечивает хранение и транспортировку крови и препаратов крови 
с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во избе-
жание ухудшения их качества или заражения; 

 • проводит анализ крови и определяет группу крови; 

 • может, если это предусмотрено в МОВ, предоставлять услуги спе-
циалистов в зависимости от потребностей миссии (например, услуги 
гинеколога, специалиста по тропической медицине, консультанта по 
снятию стресса); 

 • может выделить бригаду специалистов для эвакуации тяжелоране-
ных из тех мест, где они получили ранения, и сопровождения паци-
ентов, находящихся в тяжелом состоянии, при их транспортировке в 
учреждения более высокого уровня; эта группа может называться 
группой воздушной медицинской эвакуации;  

 • оказывает медицинские и стоматологические услуги личному соста-
ву воинского контингента/полиции численностью до бригады. 

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня II. Фактиче-
ский состав и численность могут варьироваться в зависимости от опера-
тивных потребностей и положений МОВ. 

 • 2 хирурга 

 • 1 анестезиолог 

 • 1 терапевт 

 • 1 терапевт общего профиля 

 • 1 стоматолог 

 • 1 специалист по гигиене 

 • 1 фармацевт 

 • 1 старшая медсестра 

 • 2 медсестры отделения интенсивной терапии 

 • 2 помощника хирурга 

 • 10 медсестер/санитаров 

 • 1 помощник рентгенолога 

 • 1 лабораторный техник 

 • 1 помощник стоматолога 

 • 2 водителя санитарных автомобилей 

 • 8 вспомогательных сотрудников. 
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 e) Медицинское учреждение уровня II+57 
 

 Медицинское учреждение уровня II может быть преобразовано в учреж-
дение уровня II+ путем возложения на него дополнительных функций. Расходы 
на выполнение дополнительных функций, повышающих уровень вспомога-
тельного медицинского учреждения, возмещаются отдельно в соответствии с 
положениями Руководства по ИПК и МОВ. К таким дополнительным функци-
ям, в частности, относятся: 

 • ортопедическая помощь; 

 • гинекологическая помощь; 

 • расширенные возможности по терапевтическому лечению; 

 • расширенные возможности в области рентгеновского исследования (ком-
пьютерная томография). 

 Медицинское учреждение уровня II или II+ может принадлежать стране, 
предоставляющей войска/полицейские силы, быть развернуто Организацией 
Объединенных Наций или предоставлять услуги на условиях коммерческого 
подряда.  
 

 f) Медицинское учреждение уровня III58, 59 
 

 i) Определение. Это третий и самый высокий уровень медицинского 
обслуживания, предлагаемый в районе миссии. Учреждение этого уровня 
оказывает все виды услуг, предлагаемые учреждениями уровней I, I+, II и 
II+, а также обладает возможностями для оказания комплексных хирурги-
ческих услуг, услуг специалистов и услуг по специализированной диагно-
стике, располагает более значительными возможностями по уходу за тя-
желобольными и интенсивной терапии, а также по специализированному 
амбулаторному обслуживанию. Медицинское обслуживание уровня III 
может обеспечиваться страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, или национальным или региональным госпиталем в районе миссии, 
или коммерческим подрядчиком. 

 ii) Потенциал. Обеспечивает проведение до 10 хирургических опера-
ций в день, госпитализацию до 50 пациентов на период до 30 дней, прием 
до 60 амбулаторных больных в день, оказание стоматологической помощи 
20 пациентам в день, снятие 20 рентгенограмм и проведение 40 лабора-
торных тестов в день; и хранение запасов медицинских принадлежностей 
и расходных материалов на 60 дней; 

 iii) Возможности 

 • Предоставляет специализированные услуги в таких областях, как 
хирургия, интенсивная терапия, стоматология (неотложные стомато-
логические операции), лабораторные услуги, рентгенография, боль-
ничный уход и снабжение фармацевтическими препаратами; 

__________________ 

 57 A/C.5/62/26, стр. 49. 
 58 A/C.5/55/39, приложение III.B, пункт 35(d). 
 59 A/C.5/62/26, стр. 50 и 51. 
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 • производит переливание крови и вливание препаратов крови с уче-
том совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении 
установленных норм асептики во избежание заражения; 

 • обеспечивает хранение и транспортировку крови и препаратов крови 
с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во избе-
жание ухудшения их качества или заражения; 

 • проводит анализ крови и определяет группу крови; 

 • может, если это предусмотрено в МОВ, предоставлять услуги спе-
циалистов в зависимости от потребностей миссии (например, услуги 
гинеколога, специалиста по тропической медицине, консультанта по 
снятию стресса);  

 • может выделить бригаду специалистов для эвакуации тяжелоране-
ных из тех мест, где они получили ранения, и сопровождения паци-
ентов, находящихся в тяжелом состоянии, при их транспортировке в 
учреждение более высокого уровня;  

 • обеспечивает возможности для оказания медицинских и стоматоло-
гических услуг личному составу численностью, которая определяет-
ся оперативными потребностями. 

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня III. Фактиче-
ский состав и численность медицинского персонала уровня III могут ме-
няться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в МОВ. 

 • 4 хирурга (минимум 1 хирург-ортопед) 

 • 2 анестезиолога 

 • 6 специалистов 

 • 4 терапевта общего профиля 

 • 1 стоматолог 

 • 2 помощника стоматолога 

 • 1 специалист по гигиене 

 • 1 фармацевт 

 • 1 помощник фармацевта 

 • 50 медсестер (состав определяется в зависимости от необходимо-
сти): 

 – 1 старшая медсестра 

 – 2 медсестры отделения интенсивной терапии 

 – 4 операционные медсестры 

 – 43 медсестры/фельдшера/санитара 

 • 2 помощника рентгенолога 

 • 2 лабораторных техника 

 • 14 сотрудников по ремонту и вспомогательному обслуживанию 
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 g) Кровь и препараты крови 
 

 i) Кровь и продукты крови обеспечиваются Организацией Объединен-
ных Наций в соответствии с нормами Организации Объединенных Наций, 
включая транспортировку, анализ, обработку и инфузию, за исключением 
тех случаев, когда страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
обеспечивающая медицинские услуги уровня II, II+ или III, считает необ-
ходимым обсудить данный вопрос60. В таких ситуациях переговоры будут 
проводиться в каждом конкретном случае, что будет отражено в приложе-
нии C к МОВ; 

 ii) Организация Объединенных Наций обеспечивает хранение и транс-
портировку крови и препаратов крови с соблюдением температурного ре-
жима (в холодильниках) во избежание ухудшения их качества или зара-
жения; 

 iii) производится переливание крови и вливание продуктов крови с уче-
том совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении уста-
новленных норм асептики во избежание заражения; 

 iv) проводит анализ и определяет группу крови. 
 

 h) Районы высокого (эпидемиологического) риска61 
 

 Для получения права на возмещение расходов по линии самообеспечения 
в районах высокого (эпидемиологического) риска страны, предоставляющие 
войска/полицейские силы, должны обеспечивать снабжение предметами меди-
цинского назначения, организовывать химиопрофилактику и принимать меры 
профилактики в опасных с эпидемиологической точки зрения районах с высо-
ким уровнем заболеваемости пандемическими инфекционными болезнями, 
против которых не существует вакцин. Минимальные нормативы для районов 
высокого (эпидемиологического) риска могут варьироваться в зависимости от 
региона, в котором развернуты миротворцы Организации Объединенных На-
ций, и основываются на риске, которому подвергаются миротворцы Организа-
ции Объединенных Наций.  

 i) Возмещение по линии самообеспечения охватывает расходы на по-
ставку и поддержание запасов как минимум следующих средств: 

  a. фармацевтических препаратов для профилактики малярии (ан-
тималярийных средств). Ответственность за профилактику малярии воз-
лагается на соответствующее государство, как это предусмотрено в пунк-
те 50 приложения В к главе 3 документа A/C.5/60/26 и в пункте 6 добав-
ления 7 к приложениям А и В к главе 3; 

  b. личных средств и расходуемых материалов для защиты здоро-
вья (противомоскитных сеток на головных уборах, репеллентов);  

  c. портативных устройств для защиты здоровья и расходных ма-
териалов (фумигаторов, пестицидов). Использование пестицидов регла-
ментируется нормами международного экологического права. 

__________________ 

 60 A/C.5/54/49, пункт 86(h). 
 61 A/C.5/62/26, пункт 128. 
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 ii) Необходимо учитывать другие профилактические меры, рассматри-
ваемые в других разделах Руководства по ИПК: 

  a. индивидуальные противомоскитные сетки (в соответствии с 
приложением A к главе 9 «Комплект снаряжения военнослужащего/поли-
цейского»);  

  b. обеспечение одеждой, максимально закрывающей тело (в соот-
ветствии с приложением A к главе 9 «Комплект снаряжения военнослу-
жащего/полицейского»);  

  c. принятие мер по борьбе с грызунами в рамках базовых гигие-
нических процедур на объектах, на которых производится в значительных 
масштабах приготовление пищи и удаление отходов (глава 3, приложе-
ние B, пункт 10 «Организация питания», подпункт (d)). 

 

 i) Пункт стоматологической помощи 
 

 i) Обеспечивает стоматологическое обслуживание в целях регулярной 
санации полости рта у личного состава подразделений; 

 ii) обеспечивает оказание первой или неотложной стоматологической 
помощи; 

 iii) обеспечивает наличие средств для стерилизации;  

 iv) проводит простые профилактические мероприятия;  

 v) организует просвещение личного состава подразделений по вопро-
сам гигиены полости рта. 

55. Страны несут ответственность за проведение вакцинаций, рекомендуемых 
Организацией Объединенных Наций. Организация Объединенных Наций пре-
доставляет необходимую информацию о видах вакцинации и иммунизации, ко-
торым должны быть подвергнуты все сотрудники Организации Объединенных 
Наций до их отправки в район миссии. Если какие-либо сотрудники Организа-
ции Объединенных Наций прибывают в район миссии без надлежащей вакци-
нации и иммунизации, Организация Объединенных Наций обеспечивает их 
вакцинацию с помощью бустер-доз и соответствующие профилактические ме-
ры. В этом случае Организация Объединенных Наций вычитает все расходы на 
первоначальную вакцинацию, которая могла бы быть проведена до прибытия в 
район миссии, из суммы выплат в счет возмещения расходов странам, предос-
тавляющим войска/полицейские силы, по ставкам самообеспечения62. 
 

  Наблюдение 
 

56. Для получения возмещения в счет расходов на аппаратуру наблюдения по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать способностью вести на-
блюдение в своем районе операций. Нормы для каждой из трех подкатегорий 
являются следующими: 

 a) общее наблюдение: обеспечивается наличие ручных биноклей для 
общего наблюдения; 

__________________ 

 62 A/C.5/54/49, пункт В14. 
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 b) ночное наблюдение: 

 i) обеспечивается наличие пассивных или активных средств наблюде-
ния в диапазоне инфракрасного или теплового излучения или приборов 
ночного видения с усилением изображения; 

 ii) обеспечиваются средства для обнаружения, опознавания и иденти-
фикации лиц или предметов с расстояния 1000 и более метров;  

 iii) обеспечение возможностей по проведению операций по патрулиро-
ванию и перехвату в ночное время. 

Организация Объединенных Наций может выделить аппаратуру ночного на-
блюдения в качестве средства для осуществления полного самообеспечения в 
соответствии с согласованными всеобъемлющими принципами, изложенными 
выше63; 

 c) определение местонахождения: обеспечение возможностей для оп-
ределения точных географических координат местонахождения лица или пред-
мета в районе операций с помощью комплексного применения глобальных сис-
тем определения местонахождения и лазерных дальномеров. 

Возмещение по категории «наблюдение» производится на основании опера-
тивных потребностей. 

57. Контингент должен обеспечить все соответствующее имущество, обслу-
живание и принадлежности. Компенсация расходов за ночное наблюдение и 
определение местонахождения производится Организацией Объединенных На-
ций только по требованию64. 
 

  Опознавание 
 

58. Для получения возмещения в счет расходов на средства опознавания по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать способностью: 

 a) проводить операции по наблюдению с применением фотоаппарату-
ры, например видеокамер и однообъективных зеркальных фотоаппаратов; 

 b) осуществлять обработку и монтаж полученной визуальной инфор-
мации; 

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. 

В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет эти ус-
луги по аналогичным стандартам, подразделение не получает возмещения по 
данной категории расходов. 
 

  Ядерная, биологическая и химическая защита 
 

59. Для получения возмещения в счет расходов на средства ядерной, биоло-
гической и химической защиты по ставкам самообеспечения контингент дол-

__________________ 

 63 A/C.5/55/39, пункт 67(h). 
 64 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 30. 
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жен быть способен обеспечить защиту всего личного состава при проведении 
мероприятий в условиях применения ОМП. Это включает способность65: 

 a) выявлять и определять радиоактивные. биологические и химические 
средства поражения с помощью соответствующих приборов обнаружения на 
уровне подразделения; 

 b) проводить первоначальные мероприятия по дезактивации для всего 
личного состава и личного снаряжения в условиях применения ОМП; 

 c) обеспечивать весь личный состав необходимым обмундированием и 
снаряжением для защиты от ОМП (например, защитными масками, защитной 
одеждой, перчатками, личными дегазационными комплектами, шприцами); 

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. Расходы на обеспечение ядерной, 
биологической и химической защиты возмещаются только в том случае, если 
такого рода услуги были запрошены Организацией Объединенных Наций66. 
 

  Полевые защитные сооружения 
 

60. Для получения возмещения в счет расходов на создание полевых защит-
ных сооружений по ставкам самообеспечения контингент должен: 

 a) обеспечить безопасность своих базовых лагерей с помощью надле-
жащих полевых защитных средств (например, заграждений из колючей прово-
локи, мешков с песком и других полевых заграждений); 

 b) установить системы раннего предупреждения и обнаружения для 
защиты помещений, в которых размещается контингент67; 

 c) подготовить оборонительные фортификационные сооружения (на-
пример, небольшие укрытия, окопы и наблюдательные пункты), создание кото-
рых не входит в задачи специальных инженерных подразделений;  

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. 

61. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными все-
объемлющими принципами, изложенными выше68. Руководство по полевым 
защитным сооружениям, необходимым для обеспечения надлежащего уровня 
защиты контингента численностью в 850 человек, см. в добавлении 8 к прило-
жениям А и В к настоящей главе. 
 

  Разное имущество общего назначения 
 

62. Для получения возмещения в счет расходов по каждой из трех подкатего-
рий разного имущества общего назначения по ставкам самообеспечения кон-
тингент должен обеспечить: 

__________________ 

 65 A/C.5/52/39, пункт 88. 
 66 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.A, пункт 34. 
 67 A/C.5/55/39, пункт 67(i)(i). 
 68 Там же, пункт 67(i)(ii). 
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 a) спальные принадлежности: постельное белье, одеяла, чехлы для 
матрацев, подушки и полотенца. В качестве приемлемой замены постельного 
белья и одеял могут быть использованы спальные мешки. Эти принадлежности 
должны предоставляться в достаточных количествах, с тем чтобы можно было 
производить их смену и чистку; 

 b) мебель: кровать, матрац, прикроватная тумбочка, лампа и запираю-
щийся шкаф для каждого военнослужащего или другие соответствующие 
предметы мебели, необходимые для создания нормальных условий для прожи-
вания; 

 c) обеспечение жизни и быта69: надлежащий уровень оснащения раз-
личным оборудованием и инвентарем для поддержания нормальных условий 
жизни и быта по всем аспектам, включая развлечения, физические упражнения 
и спорт, игры и связь, в количестве, соответствующем числу военнослужащих 
в соответствующих пунктах в районе миссии. Проверка обеспечения соблюде-
ния соответствующих нормативных требований будет строиться на основе 
процедур обеспечения жизни и быта, согласованных странами, предоставляю-
щими войска/полицейские силы, и Секретариатом и подробно изложенных в 
добавлении 2 к приложению C к МОВ; 

 d) доступ к Интернету70: надлежащий уровень оснащения оборудова-
нием и широкополосным каналом связи миссии по поддержанию мира: 

 i) проверка оснащения оборудованием в надлежащем количестве будет 
строиться на основе потребностей в доступе к Интернету, согласованных 
странами, предоставляющими войска/полицейские силы, и Секретариа-
том и подробно изложенных в добавлении 2 к приложению С к МОВ;  

 ii) выход в Интернет должен обеспечиваться страной, предоставляю-
щей войска/полицейские силы, и не должен увязываться с существующей 
системой связи Организации Объединенных Наций; 

 iii) руководящие принципы в отношении установленных нормативов 
обеспечения доступа к Интернету изложены в добавлении B к приложе-
ниям А и В к настоящей главе.  

 

  Имущество специального назначения 
 

63. Любое специальное неосновное имущество или расходные материалы, не 
покрываемые вышеупомянутыми ставками самообеспечения, рассматриваются 
как имущество специального назначения. Использование такого имущества ре-
гулируется специальным двусторонним соглашением между страной, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций68. 

 

 

__________________ 

 69 A/C.5/62/26, пункт 93(с). 
 70 Там же, пункт 93(d). 
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Добавления к приложениям A и B 
 

Добавление 1 
 

  Уровни медицинского обеспечения в рамках Организации Объединенных Наций: 
требования и нормы оказания помощи базового уровня (первой помощи) 
 
 

Меры по оказанию помощи 
Число 
обслуживаемых 

Потребности в меди-
цинском персонале 

Потребности в оборудо-
вании 

Потребности в объек-
тах инфраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

Оказание товарищеской помо-
щи немедицинским персоналом 

Навыки 

1. Восстановление сердечной 
деятельности и дыхания 

2. Остановка кровотечения 

3. Иммобилизация при пере-
ломах 

4. Наложение повязок и пере-
вязочных материалов на ра-
ны (в том числе на ожоги)  

5. Транспортировка и эвакуа-
ция раненых 

6. Поддержание связи и со-
ставление донесений 

2 раненых Отсутствуют  

Аптечка первой 
помощиb 

Индивидуальный пе-
ревязочный пакетc 

Индивидуальная 
карманная маска (не-
обязательно)a 

Разовые медицинские 
перчатки 

Отсутствуют 2,04 долл. США Принимающая страна бу-
дет обучать военнослужа-
щих необходимым меди-
цинским навыкам 

 

Военнослужащие будут 
проходить подготовку в 
целях приобретения дос-
таточных навыков и уме-
ний, как указано в руково-
дящих принципах, распро-
страняемых Секцией ме-
дицинского обеспеченияd 

 

Примечания: 
 a Оказание помощи на уровне «военнослужащего» или «товарищеская» помощь. Элементарные навыки оказания первой помощи, которыми должен 

владеть каждый миротворец. 
 b Подробный перечень предметов, входящих в комплект для оказания первой помощи, см. в добавлении 1.1.  
 c Индивидуальный перевязочный пакет представляет собой большой тампон из влагопоглощающего материала с прикрепленным к нему тонким 

бинтом, используемым для фиксации тампона на месте. Индивидуальные перевязочные пакеты упаковываются в герметичную оболочку, 
сохраняющую их сухими и стерильными; при необходимости упаковку легко разорвать. 

 d См. добавление 1B руководящих принципов Секции медицинского обеспечения. 
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Добавление 1.1 
 

  Комплект для оказания базовой медицинской помощи 
 
 

Порядковый номер Предметы Количество 

1 Сумка или коробка аптечки первой помощи 1 

2 Индивидуальный перевязочный пакет (малый) 5 

3 Индивидуальный перевязочный пакет (большой) 1 

4 Противоожоговые повязки 1 

5 Треугольные повязки 5 

6 Стерильные марлевые тампоны 10 

7 Скатанные бинты/рулон марли 5 

8 Стерильная вата (100-граммовые упаковки) 1 

9 Раствор для промывки ран (в бутылках) 1 

10 Лейкопластырь (в рулонах) 2 

11 Безопасные ножницы (универсальные ножницы) 1 

12 Карманная маска 1 

13 Перчатки, размеры 7½ и 8 (пара) 2 

14 Артериальный жгут 1 

 

1. Следующие средства и помещения должны быть оснащены как минимум 
одним комплектом для оказания первой медицинской помощи: 

 a) все транспортные средства; 

 b) все ремонтные мастерские и пункты технического обслуживания; 

 c) все кухни и другие места приготовления пищи; 

 d) иные места по усмотрению начальника медицинской службы сил. 

2. Персонал, пользующийся вышеуказанными средствами и помещениями, 
обязан пополнять комплекты для оказания первой медицинской помощи по ме-
ре использования материалов или истечения срока их годности. Новые запасы 
материалов могут быть получены от медицинского подразделения, обслужи-
вающего данную службу, с разрешения командира соответствующего медицин-
ского подразделения. 

3. Государства-члены могут принять решение об обеспечении своих контин-
гентов предметами сверх предписанного вышеупомянутыми минимальными 
нормативами. Это является прерогативой государства, но не должно вести к 
возникновению дополнительных расходов для Организации Объединенных 
Наций. 
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Добавление 2 
 

  Уровни медицинского обеспечения в рамках Организации Объединенных Наций: 
требования и нормы оказания помощи уровня I (первичная и неотложная 
медицинская помощь) 
 
 

Меры по оказанию помощи 
Число 
обслуживаемых 

Потребности в ме-
дицинском персонале 

Потребности в оборудо-
вании 

Потребности в объектах 
инфраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

Навыки 
1. Обеспечение доступа возду-

ха в дыхательные пути 
2. Вентиляция легких 
3. Остановка кровотечения  
4. Поддержание жизнедея-

тельности 
5. Противошоковая терапия 
6. Борьба с обезвоживанием 

организма 
7. Иммобилизация при пере-

ломах 
8. Обработка ран 
9. Обработка ожогов 
10. Профилактика инфекций 
11. Обезболивание 
12. Малое хирургическое вме-

шательство, например де-
зинфекция и перевязка ран 
и наложение швов; удале-
ние травмированных ног-
тей; и удаление мозолей 

13. Лечение общих/легких за-
болеваний 

14. Обеспечение стабилизации 
при эвакуации раненых 

15. Эвакуация 

Лечение 
20 амбулатор-
ных пациен-
тов в день 
Вмести-
мость — 
5 пациентов 
на период до 
2 дней 
Запас меди-
цинских при-
надлежностей 
и расходных 
материалов на 
60 дней 

2 сотрудника 
медицинской 
службы 
6 санитаров/ 
медсестер 
(Персонал мо-
жет разделяться 
на 2 передовые 
медицинские 
группы, в каж-
дой из которых 
имеется по 
1 офицеру ме-
дицинской служ-
бы и 3 санитара/ 
медсестры) 
 
3 вспомогатель-
ных сотрудника 

Оборудование и ме-
дикаменты для 
срочной реанима-
цииa 
 Растворы 
 Шины и бинты 
 Комплекты хи-

рургических ин-
струментов для 
выполнения 
мелких хирурги-
ческих процедур 

 Полевая амбула-
тория 

 Носилки 

Палаточное снаря-
жение 
Контейнеры 
Здания (если тако-
вые имеются) 
Развертывание будет 
охватывать 
3 главные области: 
Реанимация и стаби-
лизация 
Лечение и малая хи-
рургия 
Содержание/ 
наблюдение 

Уровень 1 
14,03 долл. США 

Медицинское учрежде-
ние первого уровня 
должно иметь возмож-
ности для разделения на 
2 передовые медицин-
ские группы  
Все оборудование долж-
но быть портативным 
Вес, размер и габариты 
комплектов должны 
быть такими, чтобы их 
мог нести один человек 
Все оборудование 
должно быть таким, 
чтобы его можно было 
перевозить вертолетом 

 

Примечания: Оказание помощи на уровне медицинского пункта батальона или полка. 
  Подчиненность до уровня батальона. 
  Фактический состав и численность медицинского персонала уровня I могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в 

МОВ. 
 a Подробный перечень оборудования см. в добавлении 2.1. 
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  Медицинское учреждение уровня I 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги РРСa Предметы Количество РРСa

5 000 i. Мебель@ В необходимом 
количестве 

A. Администрация, мате-
риально-техническое 
обеспечение и связь  ii. Канцелярские принадлежности/документация@ В необходимом 

количестве 

  iii. Компьютеры/принтеры@ (факультативное оборудование, 
когда это возможно или осуществимо) 

1 комплект 

  iv. Телефоны@ (факультативное оборудование, когда это воз-
можно или осуществимо) 

1 линия 

  v. Факсимильные аппараты@ (факультативное оборудование, 
когда это возможно или осуществимо) 

1 линия 

  vi. ОВЧ/УВЧ-связь@ В достаточном 
для миссии ко-
личестве 

  vii. Средства хранения (коробки, шкафы и т. д.)@ В необходимом 
количестве 

  viii. Резервный генератор (портативный)# 1 5 000

33 380 i. Письменный стол и стулья@ 1 комплект 

 ii. Кушетка для обследования больного# 1 комплект 1 200

B. Консультирование, ле-
чение и неотложная 
медицинская помощь 

 iii. Основное диагностическое оборудование# 1–2 комплекта 

   Стетоскоп#  100

   Офтальмоскоп#  500

   Отоскоп#  500

   Электрокардиограф#  5 000

   Перкуссионный молоток#  100

   Термометры#  50

   Сфигмоманометр#  100

   Гинекологическое зеркало#  300

   Ректоскоп#  300

   Мерная лента#  10

   Электрический фонарь#  20

   Осветительная лампа для обследований#  2 000

   Прочее оборудование#  1 000

  iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм# 1 1 000

  v. Аптечка/комплект перевязочных материалов@ Расходные 
материалы в 
необходимом 
количестве 

  vi. Тележка для перевозки больных реанимационного отде-
ления (с полным оснащением)# 

1 комплект 2 000
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Услуги РРСa Предметы Количество РРСa

  vii. Комплект инструментов и материалов для интубации# 1 комплект 1 500

  viii. Комплект инструментов и материалов для крикотиреото-
мии# 

1 комплект 500

  ix. Дефибриллятор# 1 8 000

  x. Кислородные баллоны# 2 баллона 400

  xi. Распылитель# 1 200

  xii. Аспиратор# 1 1 000

  xiii. Стойки для перфузии# 2 400

  xiv. Комплекты материалов общего назначения# 3 600

  xv. Комплекты инструментов и материалов для дренирования 
плевральной полости, катетеризации и веносекции# 

По 1 комплекту 600

  xvi. Инфузионный насос# 1 3 000

  xvii. Импульсный оксигемометр# 1 3 000

C. Аптека 800 Холодильник для лекарственных средств# 800 

  i. Болеутоляющие средства@ 

  ii. Жаропонижающие средства@ 

  iii. Антибиотики@ 

  iv. Лекарственные средства от общих респираторных заболе-
ваний@ 

  v. Лекарственные средства от общих желудочно-кишечных 
заболеваний@ 

  vi. Лекарственные средства от общих костно-мышечных за-
болеваний@ 

В необходимом 
количестве и 
ассортименте, 
достаточном 
для обслужива-
ния одного 
батальона в 
течение 50 дней

  vii. Лекарственные средства от общих сердечно-сосудистых 
заболеваний@ 

 

  viii. Лекарственные средства от других общих заболеваний@  

  ix. Реанимационные лекарственные препараты и оборудова-
ние (включая наркотические средства)@ 

 

D. Стерилизация 6 000 Полевой стерилизатор-автоклав# 1 5 000

E. Стационар 4 620 i. Складные больничные койки# 5 1 500

  ii. Костыли# 2 пары 120

  iii. Тележка для лекарств# 1 2 000

 
 

iv. Посуда и столовые приборы для организации питания па-
циентов# 

5 комплектов 1 000

0  Полностью оборудованная машина скорой помощи# 

  Врачебная сумка# 

  Кислородные баллоны# 

  Аспиратор# 

1 полностью 
оборудованная 
машина скорой 
помощи 

  Реанимационные лекарственные средства#  

F. Транспортировка. 
Одна полностью обо-
рудованная машина 
скорой помощи будет 
компенсирована в ка-
честве основного 
имущества, что зафик-
сировано в приложе-
нии B к МОВ 

 

 Принадлежности для обозначения места посадки вертоле-
та (дымовые шашки, светящиеся столбики/светящиеся 
щиты и т. д.)#  

   Аппаратура связи#  
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Услуги РРСa Предметы Количество РРСa

   Аварийные осветительные приборы# 1 

  
 Оборудование для ремонта и обслуживания автотранс-

портных средств#  

G. Прочее оборудование 6 000 i. Врачебная сумка# 2 комплекта 3 000

  ii. Сумки санитаров/медсестер# 3 комплекта 3 000

 54 800    54 800
 

РРС = разумная рыночная стоимость. 
 a Согласно договоренности, достигнутой Рабочей группой по этапу V (см. A/C.5/54/49), лаборатория исключена из 

числа медицинских учреждений уровня I. 
 # Возмещение по статье «Основное имущество». 
 @ Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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Добавление 3 
 

  Уровни медицинского обеспечения в рамках Организации Объединенных Наций: 
требования и нормы оказания помощи уровня II (базовый полевой госпиталь) 
 
 

Меры по оказанию помощи 
Число 
обслуживаемых 

Потребности в меди-
цинском персонале 

Потребности  
в оборудовании 

Потребности в объектах  
инфраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

1. Сортировка больных/ране-
ных, реанимация и стабили-
зация 

2. Хирургические операции в 
целях спасения жизни и ко-
нечностей, например: 

 Лапаротомия 
 Плевроцентез 
 Аппендэктомия 
 Эксплоративные операции 
 Хирургическая обработка 

ран при переломах 
3. Анестезия (общая и регио-

нарная) 
4. Поддержание жизнедея-

тельности и интенсивная 
терапия 

5. Лечение и наблюдение при 
общих заболеваниях и ин-
фекционных болезнях 

6. Основное фармацевтическое 
обеспечение 

7. Основное стоматологиче-
ское обслуживание 

 Обезболивание 
 Простое удаление зубов 
 Простое пломбирование зу-

бов 
 Профилактика инфекций 

3–4 хирурги-
ческие опера-
ции в день 
 

Разовая гос-
питализация 
10–20 боль-
ных или ране-
ных 
 

Госпитализа-
ция каждого 
пациента на 
период до 
7 дней 
 

До 40 консуль-
таций в день 
для амбула-
торных боль-
ных 
 

5–10 консуль-
таций в день 
по стоматоло-
гическим во-
просам 
 

10 рентгено-
грамм и 
20 лаборатор-
ных тестов в 
день 
 

Запас меди-
цинских при-
надлежностей 
и расходных 
материалов на 
60 дней 

2 хирурга 
1 анестезиолог 
1 терапевт 
1 терапевт обще-
го профиля 
1 стоматолог 
1 специалист по 
гигиене 
1 фармацевт 
1 старшая медсе-
стра 
2 медсестры от-
деления интен-
сивной терапии 
2 помощника хи-
рурга 
10 медсестер/  
санитаров 
1 помощник 
рентгенолога 
1 лабораторный 
техник 
1 помощник сто-
матолога 
 

2 водителя сани-
тарных автомо-
билей 
 

8 сотрудников 
других специ-
альностей (вспо-
могательное об-
служивание) 
Всего: 36 со-
трудников 

Стандартные 
принадлежно-
сти и оборудо-
вание для опе-
рационнойa 
Стандартное 
оборудование 
для отделения 
интенсивной 
терапииa 
Основное ла-
бораторное и 
рентгенологи-
ческое обору-
дованиеa 

1. Госпиталь 
 a) Приемное отделе-

ние/администра-
торская 

 b) 2 комнаты для кон-
сультаций амбула-
торных больных 

 c) 1 аптека 
 d) 1 рентгеновский 

кабинет 
 e) 1 лаборатория 
 f) 1 стоматологиче-

ский кабинет 
 g) 1 стоматологиче-

ский рентгенов-
ский кабинет 

 h) 1 комната для ока-
зания срочной по-
мощи/реанимации/ 
анестезии/после-
операционного 
ухода 

 i) 1 операционная 
 j) 1 стерилизацион-

ная 
 k) 1 или 2 10-мест-

ные палаты 
 l) Отделение интен-

сивной терапии на 
1–2 койки 

Районы низкого 
эпидемиологическо-
го риска 
Уровень II 
20,77 долл. США 

Учреждение уровня II 
должно быть в состоя-
нии подразделяться как 
минимум на 
2 передовые медицин-
ские группы, способ-
ные непосредственно 
на месте оказывать ра-
неным первую меди-
цинскую помощь и 
обеспечивать их лече-
ние 
Каждая из этих групп 
включает 1 врача и 
2 медицинских сестер/
санитаров 
Необходимо обеспе-
чить наличие доста-
точного количества 
единиц подходящего 
портативного оборудо-
вания и пакетов первой 
помощи для выполне-
ния этих функций 
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Меры по оказанию помощи 
Число 
обслуживаемых 

Потребности в меди-
цинском персонале 

Потребности  
в оборудовании 

Потребности в объектах  
инфраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

8. Основная лаборатория 
 Подбор по группам крови и 

взятие перекрестных проб 
крови 

 Подсчет количества лейко-
цитов 

 Определение реакции осе-
дания эритроцитов и т. д. 

 Окрашивание по Граму  
 Взятие мазков крови 
 Анализ мочи 
9. Базовая диагностическая 

рентгенография 
10. Санитарный контроль и 

профилактика заболеваний 
11. Эвакуация раненых в меди-

цинские учреждения уров-
ней III и IV 

   2. Вспомогательное об-
служивание 

 a) Кухня 
 b) Прачечная 
 c) Кладовая 
 d) Мастерская 
 e) Узел связи 
 f) Транспортное от-

деление (машины 
скорой помощи/ 
средства воздуш-
ной эвакуации) 

 g) Генераторная 
 h) Помещение для 

хранения горюче-
смазочных мате-
риалов 

 i) Служебная комна-
та для персонала 

 j) Отделение водо-
снабжения/санита-
рии/удаления от-
ходов 

3. Жилые помещения 
 a) Палатки 
 b) Контейнеры 
 c) Стационарные 

здания 

  

 

Примечание: Медицинское обеспечение на уровне района в зоне миссии, позволяющее оказывать срочную хирургическую помощь. 
  Подчиненность до уровня бригады. 
  Фактический состав и численность медицинского персонала уровня II могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных 

в МОВ. 
 a Подробный перечень оборудования см. в добавлении 3.1. 
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Добавление 3.1 
 

  Медицинское учреждение уровня II 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги РРС Предметы Количество РРС

I.A. Амбулатория 0 i. Мебель@ В необходимом 
количестве 

  ii. Канцелярские принадлежности/документация@ В необходимом 
количестве 

  iii. Компьютеры/принтеры@ 1 комплект 

  iv. Телефоны@ 2 линии 

  v. Факсимильные аппараты@ 1–2 линии 

B. Врачебные кабинеты 
(2) 

22 360 i. Письменный стол и стулья@ 1 комплект  
на кабинет 

 

 ii. Кушетка для обследования больного# 1 на кабинет 2 400 11 180 долл. США  
на кабинет  iii. Основное диагностическое оборудование # 1 комплект  

на кабинет 
 

   Стетоскоп#   200
   Офтальмоскоп#   1 000
   Отоскоп#   1 000
   Электрокардиограф#   10 000
   Перкуссионный молоток#   200
   Термометры#   100
   Сфигмоманометр#   200
   Гинекологическое зеркало#   600
   Ректоскоп#   600
   Мерная лента#   20
   Электрический фонарь#   40
   Осветительная лампа для обследований#   4 000
   Прочее оборудование#   2 000

  iv. Документация и канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

 

C. Аптека 3 800 i. Болеутоляющие средства@ 
  ii. Жаропонижающие средства@ 
  iii. Антибиотики@ 
  iv. Лекарственные средства от общих респираторных за-

болеваний@ 
  v. Лекарственные средства от общих желудочно-

кишечных заболеваний@ 
  vi. Лекарственные средства от общих костно-мышечных 

заболеваний@ 
  vii. Лекарственные средства от общих сердечно-

сосудистых заболеваний@ 

  viii. Лекарственные средства от других общих заболева-
ний@ 

В количестве и ас-
сортименте, доста-
точном для обслу-
живания 40 амбула-
торных больных в 
день в течение 
60 дней. Подробный 
перечень лекарст-
венных препаратов 
приведен в Руково-
дстве по медицин-
скому обеспечению 
в рамках операций 
Организации Объе-
диненных Наций по 
поддержанию мира 
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Услуги РРС Предметы Количество РРС

  ix. Реанимационные лекарственные препараты (включая 
наркотические средства)@ 

 

  x. Холодильник для лекарственных средств# 1 800

  xi.  Холодильник для хранения крови/препаратов крови# 1 3 000

99 600 i. Рентгеновская установка# 1 комплект 65 000D. Рентгеновский каби-
нет  ii. Установка для автоматического проявления рентгено-

грамм (или фотолаборатория)# 
1 комплект 20 000

  iii. Рентгеновский стол# 1 стол 4 000

  iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм# 1 1 000

  v. Индивидуальные средства защиты для персонала и 
пациентов # 

2 комплекта 4 600

  vi. Другие пленки, кассеты и штативы для снимков в 
стандартных проекциях # 

В необходимом 
количестве 

5 000

   Рентгенограмма черепа  

   Рентгенограмма грудной клетки  

   Рентгенограмма брюшной полости  

   Рентгенограмма конечностей  

   Снимки конечностей в продольной проекции  

E. Лаборатория 43 800 i. Оборудование для проведения анализа крови (содер-
жание гемоглобина в крови, формула крови, биохи-
мический состав крови и т. д.)# 

1 комплект 25 000

  ii. Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ и дру-
гих анализов крови@ 

По 5 комплектов  

  iii. Микроскоп# 2 комплекта 6 000

  iv. Центрифуга# 1 комплект 3 000

  v. Наборы для проведения анализа мочи@    

  vi. Кувез# 1 5 000

  vii. Расходные материалы (пробирки, реактивы и т. д.)@    

  viii. Глюкометр# 1 1 000

  ix. Холодильник# 1 800

  x. Морозильная камера# 1 3 000

147 600 i. Зубоврачебное кресло, электрическое# 1 комплект 65 000

 ii. Стандартное оборудование# для: 3 000

II. Стоматология: 
консультации, лече-
ние и рентгеногра-
фия   удаления зубов# 

  пломбирования зубов#  Без рентгенографии 
103 000   оказания другой основной помощи# 

В количестве, доста-
точном для приема 
5–10 пациентов 

  iii. Бормашина# 1 комплект 20 000

  iv. Мебель@ В необходимом 
количестве 

 

  i. Рентгеновская установка# 1 комплект 25 000

  ii. Установка для автоматической проявки рентгено-
грамм# 

1 комплект 15 000
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Услуги РРС Предметы Количество РРС

  iii. Индивидуальные средства защиты# 2 комплекта 4 600

  iv. Стоматологический стерилизатор# 1 комплект 15 000

88 660 i. Письменный стол и стулья@ 2–3 комплекта  

  ii. Кушетка для обследования больного# 2 комплекта 2 400

  iii. Основное диагностическое оборудование  2 комплекта  

   Стетоскоп#   200

III. Хирургия/анестезия, 
отделение неотлож-
ной помощи и после-
операционная палата 

   Офтальмоскоп#   1 000

    Отоскоп#   1 000

    Электрокардиограф#   10 000

    Перкуссионный молоток#   200

    Термометры#   100

   Сфигмоманометр#   200

    Гинекологическое зеркало#   600

    Ректоскоп#   600

    Мерная лента#   20

    Электрический фонарь#   40

    Осветительная лампа для обследований#   4 000

    Прочее оборудование#   2 000

   iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм#   1 000

   v. Аптечка/комплект перевязочных материалов@ В необходимом 
количестве 

 

   vi. Тележка для перевозки больных реанимационного 
отделения (с полным оснащением)# 

2 комплекта 4 000

   vii. Комплект инструментов и материалов для интубации# 2 комплекта 3 000

   viii. Комплект инструментов и материалов для крикотире-
отомии# 

2 комплекта 1 000

   ix. Электрокардиограф# 1 комплект 5 000

   x. Дефибриллятор# 1 комплект 8 000

   xi. Портативный аппарат искусственной вентиляции лег-
ких/кислородный баллон# 

1 комплект 6 500

   xii. Импульсный оксигемометр# 1 комплект 3 000

   xiii. Аспиратор# 1 комплект 1 000

   xiv. Распылитель# 1 комплект 200

   xv. Спинодержатели/вакуумные матрацы# 2 комплекта 7 000

   xvi. Комплекты инструментов и материалов для резекции/ 
наложения швов# 

3 комплекта 4 800

   xvii. Стойки для перфузии# 3 комплекта 600

   xviii. Комплекты инструментов и материалов для дрениро-
вания плевральной полости, катетеризации и вено-
секции# 

По 2 комплекта 1 200

   xix. Наркозно-дыхательный аппарат# Из расчета проведе- 20 000
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Услуги РРС Предметы Количество РРС

   xx. Лекарственные средства и расходные материалы для 
анестезии (включая местную и регионарную анесте-
зию) и послеоперационного восстановления 

ния 3–4 операций 
в день 

 

B. Операционные 136 900 i. Операционные столы# 1 14 000

   ii. Операционные светильники# 2 12 000

   iii. Наркозный аппарат# 1 50 000

   iv. Кислород и анестезирующий газ@ В необходимом 
количестве 

 

   v. Аппарат для диатермии# 1 8 000

   vi. Хирургические отсасыватели# 1 4 000

   vii. Комплекты инструментов и материалов для лапаро-
томии# 

11 000

   viii. Комплекты инструментов и материалов для торакото-
мии# 

   ix. Комплекты инструментов и материалов для трепана-
ции черепа# 

В количестве, доста-
точном для проведе-
ния 3–4 операций 
в день 

   x. Комплекты инструментов и материалов для осмотра 
ран# 

 

   xi. Комплекты инструментов и материалов для ампута-
ции# 

 

   xii. Комплекты инструментов и материалов для фиксации 
переломов костей# 

 

   xiii. Комплекты инструментов и материалов для удаления 
аппендицита и общей хирургии # 

 

  xiv. Оборудование для дезинфекции# В необходимом 
количестве 

4 000

   xv. Реанимационное оборудование/контрольно-
измерительная аппаратура, тележка с медикаментами# 

1 комплект 2 000

    Дефибриллятор#   8 000

    Аппарат для искусственной вентиляции легких#   6 500

    Комплект инструментов и материалов для интубации#   1 500

    Инфузионный насос#   4 500

    Аспиратор#   1 000

    Импульсный оксигемометр#   3 000

    Кислородные баллоны# 2 400

   xvi. Тележка для перевозки пациентов# 2 7 000

   xvii. Хирургические расходные материалы@ Из расчета проведе-
ния 3–4 операций 
в день 

C. Стерилизационная 53 800 i. Стерилизатор-автоклав# 1 комплект 40 000

   ii. Бойлер# 1 4 000

  iii. Оборудование для дезинфекции# 1 комплект 7 000

   iv. Огнетушитель@ 1  
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   v. Мебель и расходные материалы@ В необходимом 
количестве 

 

   vi. Стерилизатор для хирургического инструмента# 1–2 2 800

44 800 i. Складные многоцелевые больничные койки#  20 коек 20 000

  ii. Оборудование для ортопедического вытяжения# 2 комплекта 
на палату 

9 600

IV. Стационар 

A. Общие терапевтиче-
ские палаты 

  iii. Столик (тележка) медсестры# По 1 на палату 2 400

  iv. Необходимые расходные материалы и оборудование 
для ухода за стационарными больными@ 

 

   v. Мебель, канцелярские принадлежности и т. д.@ 

В необходимом ко-
личестве, исходя из 
числа коек (20)  

   vi. Костыли# 4 комплекта 400

   vii. Кресла-каталки# 2 комплекта 2 400

    viii. Одежда для пациентов# 1 комплект 10 000

B. Отделение интенсив-
ной терапии 

 36 900 i. Больничные койки для отделения интенсивной тера-
пии# 

2 койки 3 000

   ii. Оборудование для реанимации/контрольно-
измерительная аппаратура#  

1 комплект  

    Тележка с медикаментами#   2 000

    Дефибриллятор#   8 000

   Аппарат для искусственной вентиляции легких#   6 500

    Комплект инструментов и материалов для интубации#   1 500

    Инфузионный насос#   4 500

    Аспиратор#   1 000

    Многоканальный прибор для контроля за основными 
показателями состояния организма# 

  10 000

    Кислородные баллоны#   400

 24 000 i. Кухонное оборудование# 20 000

   Плиты  

V. Вспомогательное об-
служивание 

A. Организация питания    Духовки  

    Бойлеры 

Для обслуживания 
20 стационарных 
больных 

 

    Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д.   

   ii. Сервировочное оборудование#  1 000

   iii. Кухонное оборудование@  

   Плиты  

    Духовки 

Для обслуживания 
персонала больницы

 

    Бойлеры   

    Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д.   

   iv. Сервировочное оборудование@   

   v. Аптечка первой помощи@ 1 комплект  

   vi. Посудомоечные машины# 1 2 000

   vii. Моющее оборудование# 1 комплект 1 000

   viii. Огнетушитель@ 2  
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4 500 i. Стиральные машины#  2 машины 3 000B. Прачечная для боль-
ничных нужд   ii. Сушильные машины для одежды# 1 машина 1 500

  iii. Моющие средства и материалы@ В необходимом 
количестве 

16 600 i. Стеллажи# 10 000C. Склад/хранилище 
материалов  ii. Шкафы/стойки#  

В необходимом 
количестве 5 000

  iii. Холодильник#  1 600

D. Мастерская 5 000 i. Оборудование и инструменты для текущего ремонта, 
обслуживания оборудования и инфраструктуры# 

1 комплект 5 000

  ii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

E. Комната связи 0 i. Телефоны@ 2 комплекта  

  ii. Система внутренней телефонной связи@ 1 комплект 

  iii. Факсимильный аппарат@ 1 комплект 

  iv. Компьютер с электронной почтой@ 1 комплект 

  v. Мебель и канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

  vi. Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связи с передовыми меди-
цинскими группами@ 

1 комплект 

0 i. Полностью оборудованная машина скорой помощи# 

  Врачебная сумка# 

  Кислородные баллоны# 

2 полностью 
оборудованные 
машины 

  Аспиратор#  

  Реанимационные лекарственные средства#  

F. Транспортная груп-
па: 2 полностью обо-
рудованные машины 
скорой помощи. Бу-
дут компенсированы 
в качестве основного 
имущества, что за-
фиксировано в при-
ложении B к МОВ 

  Принадлежности для обозначения места посадки вер-
толета (дымовые шашки, светящиеся столбики/ 
светящиеся щиты и т. д.)# 

 

   Аварийные осветительные приборы#  

   Оборудование связи (ОВЧ/УВЧ)#  

  ii. Оборудование для ремонта и обслуживания авто-
транспортных средств# 

2 комплекта 

  iii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

  iv. Мебель и канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

0 i. Резервные генераторы (свыше 20 кВА)# 2 комплекта 

 ii. Ремонтно-эксплуатационное оборудование# 1 комплект 

 iii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

G. Генераторная: 
2 комплекта резерв-
ных генераторов бу-
дут компенсированы 
в качестве основного 
имущества, что за-
фиксировано в при-
ложении B к МОВ 

 iv. Огнетушитель@ 1 

0 i. Топливо для генераторов@ Недельный запас H. Помещение для хра-
нения горюче-сма-
зочных материалов 

 ii. Огнетушитель@ 2 комплекта 
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0 i. Мебель для комнаты отдыха@ 1 комплект I. Служебная комната 
для персонала  ii. Прочая мебель@ В необходимом 

количестве 

  iii. Кофеварки/аппараты для приготовления других на-
питков@ 

1 комплект 

0 i. Туалеты и система санитарии# В количестве, доста-
точном для обслу-
живания 20 стацио-
нарных и 50 амбула-
торных больных 

 ii. Туалеты и система санитарии# В количестве, доста-
точном для обслу-
живания больнично-
го персонала 

 iii. Душевые помещения и оборудование# Для обслуживания 
стационарных боль-
ных 

J. Водоснабжение, са-
нитария и удаление 
отходов. Оборудова-
ние для данных 
функций будет ком-
пенсировано в каче-
стве основного иму-
щества, что зафикси-
ровано в приложе-
нии B к МОВ 

 iv. Водоснабжение больничных помещений с очисткой 
методом обратного осмоса# 

В необходимом 
количестве 

  v. Оборудование и системы удаления отходов# В необходимом 
количестве 

K. Прочее оборудование 40 000 i. Система сбора и удаления использованных медицин-
ских расходных материалов# 

В необходимом 
количестве 

10 000

  ii. Система удаления биологических отходов# В необходимом 
количестве 

10 000

  iii. Оборудование для мытья рук персоналом всего гос-
питаля# 

В соответствии с са-
нитарно-гигиени-
ческими нормами 

20 000

 768 320   768 320
 

 # Возмещение по статье «Основное имущество». 
 @ Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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  Уровни медицинского обеспечения в рамках Организации Объединенных Наций: 
требования и нормы оказания помощи уровня III (специализированный полевой 
госпиталь) 
 
 

Меры по оказанию помощи Число обслуживаемых 
Потребности в медицин-
ском персонале 

Потребности в обо-
рудовании 

Потребности в объектах ин-
фраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

То же, что и на уров-
не II 
Кроме этого: 
1. Полностью осна-

щенные многопро-
фильные хирурги-
ческие отделения с 
помещениями для 
послеоперационно-
го ухода 

2. Полностью осна-
щенная лаборатория 

3. Расширенное радио-
логическое отделе-
ние, имеющее обо-
рудование для УЗИ-
анализа 

4. Полностью осна-
щенное фармацев-
тическое отделение 

5. Стоматологическое 
отделение широкого 
профиля, где можно 
проводить неотлож-
ные стоматологиче-
ские операции 

До 10 хирургиче-
ских операций в 
день 
Разовая госпита-
лизация 50 паци-
ентов 
Госпитализация 
каждого пациента 
на период до 
30 дней 
50–60 консульта-
ций амбулаторных 
пациентов в день 
10 стоматологиче-
ских консультаций 
в день 
20 рентгеновских 
снимков и 40 ла-
бораторных тестов 
в день 
Запас медицин-
ских принадлеж-
ностей и расход-
ных материалов на 
60 дней 

4 хирурга (минимум 
1 хирург-ортопед) 
2 анестезиолога 
6 специалистов 
4 терапевта общего 
профиля 
1 стоматолог 
2 ассистента стома-
толога 
1 специалист по ги-
гиене  
1 фармацевт 
1 помощник фарма-
цевта 
50 медсестер: 
1 старшая медсестра 
2 медсестры отделе-
ния интенсивной те-
рапии 
4 операционные 
медсестры 
43 медсестры/сани-
тара 
2 помощника рент-
генолога 
2 лабораторных тех-
ника 
14 сотрудников по 
ремонту и вспомога-
тельному обслужи-
ванию 
 

Всего: 90 сотрудни-
ков 

Стандартные 
принадлежно-
сти и оборудо-
вание для опе-
рационнойa 
Стандартное 
оборудование 
для отделения 
интенсивной 
терапииa 
Основное ла-
бораторное и 
рентгенологи-
ческое оборудо-
ваниеa 
2 зубоврачеб-
ных кресла и 
оборудованиеa 

1. Госпиталь: 
 a) Приемное отделе-

ние/администра-
торская 

 b) 3–4 комнаты для 
консультаций ам-
булаторных паци-
ентов 

 c) 1 аптека 
 d) 1 рентгеновский 

кабинет 
 e) 1 лаборатория 
 f) 1 стоматологиче-

ский кабинет 
(2 кресла) 

 g) 1 стоматологиче-
ский рентгенов-
ский кабинет 

 h) 1 комната для ока-
зания срочной по-
мощи/реанимации/ 
анестезии/после-
операционного 
ухода 

 i) 2 операционные 
 j) 1 стерилизацион-

ная 
 k) 2 палаты на 

25 коек (или любое 
количество палат 
на 50 коек) 

 l) Отделение интен-
сивной терапии на 
1–4 койки 

Районы низкого 
эпидемиологическо-
го риска 
Уровень III 
25,19 долл. США 

Медицинское учрежде-
ние уровня III должно 
иметь возможности для 
создания малочислен-
ных передовых меди-
цинских групп (1 врач и 
2 медсестры/санитара), 
располагающих порта-
тивным реанимацион-
ным оборудованием и 
соответствующими 
предметами и расход-
ными материалами 
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Меры по оказанию помощи Число обслуживаемых 
Потребности в медицин-
ском персонале 

Потребности в обо-
рудовании 

Потребности в объектах ин-
фраструктуры 

Ставка возмещения (на 
одного человека в месяц) Примечания 

    2. Вспомогательное об-
служивание 

 a) Кухня 
 b) Прачечная 
 c) Кладовая 
 d) Мастерская 
 e) Комната связи 
 f) Транспортное от-

деление (машины 
скорой помощи/ 
средства воздуш-
ной эвакуации) 

 g) Генераторная 
 h) Помещение для 

хранения горюче-
смазочных мате-
риалов 

 i) Служебная комна-
та для персонала 

 j) Отделение водо-
снабжения/санита-
рии/удаления от-
ходов 

 
3. Жилые помещения 
 a) Палатки 
 b) Контейнеры 
 c) Стационарные 

здания 

  

 

Примечания: Полностью развернутый специализированный полевой госпиталь. 
  Подчиненность определяется оперативной обстановкой. 
  Из 4 хирургов общей практики предпочтительно иметь хотя бы одного с опытом/подготовкой, необходимыми для трепанации черепа, и одного 

с опытом/подготовкой в области урологии. Предпочтительно привлекать терапевтов, специализирующихся в области кардиологии и тропической 
медицины. 

  Фактический состав и численность медицинского персонала уровня III могут меняться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных 
в МОВ. 

 a Подробный перечень оборудования см. в добавлении 4.1. 
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Добавление 4.1 
 

  Медицинское учреждение уровня III 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги РРС Предметы Количество РРС

I.A. Амбулатория 0 i. Мебель@ В необходимом 
количестве 

  ii. Канцелярские принадлежности/документация@ В необходимом 
количестве 

  iii. Компьютеры/принтеры@  

  iv. Телефоны@ 2 линии 

  v. Факсимильные аппараты@ 1–2 линии 

44 720 i. Письменный стол и стулья@ 1 комплект на кабинет 

 ii. Кушетка для обследования больного# 1 на кабинет 4 800

 iii. Основное диагностическое оборудование# 1 комплект на кабинет 

B. Врачебные кабине-
ты (4) 

 11 180 долл. США  
на кабинет 

  Стетоскоп#  400

   Офтальмоскоп#  2 000

   Отоскоп#  2 000

   Электрокардиограф#  20 000

   Перкуссионный молоток#  400

   Термометры#  200

   Сфигмоманометр#  400

   Гинекологическое зеркало#  1 200

   Ректоскоп#  1 200

   Мерная лента#  40

   Электрический фонарь#  80

   Осветительная лампа для обследований#  8 000

   Прочее оборудование#  4 000

  iv. Документация/канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

C. Аптека 7 600 i. Болеутоляющие средства@ 

  ii. Жаропонижающие средства@ 

  iii. Антибиотики@ 

  iv. Лекарственные средства от общих респиратор-
ных заболеваний@ 

  v. Лекарственные средства от общих желудочно-
кишечных заболеваний@ 

  vi. Лекарственные средства от общих костно-
мышечных заболеваний@ 

  vii. Лекарственные средства от общих сердечно-
сосудистых заболеваний@ 

  viii.  Лекарственные средства от других общих забо-
леваний@ 

В количестве и ассор-
тименте, достаточном 
для обслуживания  
50–60 амбулаторных 
больных в день в тече-
ние 60 дней. Подроб-
ный перечень лекарст-
венных препаратов 
приведен в Руково-
дстве по медицинскому 
обеспечению в рамках 
операций Организации 
Объединенных Наций 
по поддержанию мира 
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  ix. Реанимационные лекарственные препараты 
(включая наркотические средства)@ 

 

  x. Холодильник для лекарственных средств# 2 1 600

  xi. Холодильник для хранения крови/препаратов 
крови# 

2 6 000

172 700 i. Рентгеновская установка# 2 комплекта 130 000

 ii. Установка для автоматического проявления 
рентгенограмм (или фотолаборатория)# 

1 комплект  20 000

 iii. Рентгеновский стол# 1 стол 4 000

 iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм# 2 2 000

D. Рентгеновский ка-
бинет 

 1 рентгеновская ус-
тановка 99 600 

 2 рентгеновские ус-
тановки 172 700 

 v. Индивидуальные средства защиты для персона-
ла и пациентов# 

4 комплекта 9 200

  vi. Другие пленки, кассеты и штативы для снимков 
в стандартных проекциях# 

В необходимом 
количестве 

7 500

   Рентгенограмма черепа  

   Рентгенограмма грудной клетки  

   Рентгенограмма брюшной полости  

   Рентгенограмма конечностей  

   Снимки конечностей в продольной проекции  

 60 000 vii. Ультразвуковой аппарат# 1 комплект  60 000

103 800 i. Оборудование для проведения анализа крови 
(содержание гемоглобина в крови, формула кро-
ви, биохимический состав крови и т.д.)# 

2 комплекта 50 000E. Лаборатория 

 1 комплект анали-
заторов 78 800 

 ii. Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ 
и других анализов крови@ 

По 5 комплектов 

  iii. Микроскоп# 3 комплекта 9 000

  iv. Центрифуга# 2 комплекта 6 000

  v. Наборы для проведения анализа мочи@ В необходимом 
количестве 

  vi. Кувез# 1 5 000

  vii. Лабораторные расходные материалы@ В необходимом 
количестве 

  viii. Глюкометр# 2 2 000

  ix. Анализатор кислотно-щелочного баланса крови# 1 комплект 28 000

  x. Материал для выращивания бактерий@ В необходимом 
количестве 

  xi. Холодильник# 1 800

  xii. Морозильная камера# 1 3 000

234 200 i. Зубоврачебное кресло, электрическое# 2 комплекта 130 000II. Стоматология 

 1 зубоврачебное 
кресло 149 200,  
2 зубоврачебных 
кресла 234 200 

 ii. Стандартное оборудование для: 

 удаления зубов# 

 пломбирования зубов# 

 оказания другой основной помощи# 

В количестве, доста-
точном для приема 
10 пациентов в день 
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 iii. Бормашина# 2 комплекта 40,000

  iv. Мебель@ В необходимом 
количестве 

  i. Рентгеновская установка# 1 комплект 25 000

  ii. Установка для автоматической проявки рентге-
нограмм# 

1 комплект 15 000

  iii. Индивидуальные средства защиты# 4 комплекта 9 200

  iv. Стоматологический стерилизатор# 1 комплект 15 000

143 140 i. Письменный стол и стулья@ 2–3 комплекта 

 ii. Кушетка для обследования больного# 3 комплекта 3 600

 iii. Основное диагностическое оборудование# 3 комплекта 

  Стетоскоп#  300

III.A. Хирургия/анесте-
зия, отделение не-
отложной помощи 
и послеопераци-
онная палата 

 Без дублирования 
71 570 

  Офтальмоскоп#  1 500

   Отоскоп#  1 500

   Электрокардиограф#  15 000

   Перкуссионный молоток#  300

   Термометры#  150

   Сфигмоманометр#  300

   Гинекологическое зеркало#  900

   Ректоскоп#  900

   Мерная лента#  30

   Электрический фонарь#  60

   Осветительная лампа для обследований#  6 000

   Прочее оборудование#  3 000

  iv. Негатоскоп для просмотра рентгенограмм 3 3 000

  v. Аптечка/комплект перевязочных материалов@ В необходимом 
количестве 

  vi. Тележка для перевозки больных реанимационно-
го отделения (с полным оснащением)# 

2 комплекта 4 000

  vii. Комплект инструментов и материалов для инту-
бации 

4 комплекта 6 000

  viii. Комплект инструментов и материалов для кри-
котиреотомии# 

4 комплекта 2 000

  ix. Электрокардиограф# 2 комплекта 10 000

  x. Дефибриллятор# 2 комплекта 16 000

  xi. Портативный аппарат искусственной вентиля-
ции легких/кислородный баллон# 

2 комплекта 13 000

  xii. Импульсный оксигемометр# 2 комплекта 6 000

  xiii. Аспиратор# 2 комплекта 2 000

  xiv. Распылитель# 2 комплекта 400

  xv. Спинодержатели/вакуумные матрацы# 4 комплекта 14 000
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  xvi. Комплекты инструментов и материалов для ре-
зекции/наложения швов# 

6 комплектов 9 600

  xvii. Стойки для перфузии# 4–6 комплектов 1 200

  xviii. Комплекты инструментов и материалов для дре-
нирования плевральной полости, катетеризации 
и веносекции# 

По 4 комплекта 2 400

  xix. Наркозно-дыхательный аппарат# Из расчета проведения 
до 10 операций в день 

20 000

  xx. Лекарственные средства и расходные материалы 
для анестезии (включая местную и регионарную 
анестезию) и послеоперационного восстановле-
ния 

 

276 800 i. Операционные столы# По 1 на операционную 28 000

 ii. Операционные светильники# По 2 на операционную 24 000

B. Операционные (2) 

 1 операционная 
по цене 138 400  iii. Наркозный аппарат# По 1 на операционную 100 000

  iv. Кислород и анестезирующий газ@ В необходимом 
количестве 

  v. Аппарат для диатермии# По 1 на операционную 16 000

  vi. Хирургические отсасыватели# По 1 на операционную 8 000

  vii. Комплекты инструментов и материалов для ла-
паротомии# 

В количестве, доста-
точном для проведения 
до 10 операций в день 

33 000

  viii. Комплекты инструментов и материалов для то-
ракотомии# 

 

  ix. Комплекты инструментов и материалов для тре-
панации черепа# 

 

  x. Комплекты инструментов и материалов для ос-
мотра ран# 

 

  xi. Комплекты инструментов и материалов для ам-
путации# 

 

  xii. Комплекты инструментов и материалов для фик-
сации переломов костей# 

 

  xiii. Комплекты инструментов и материалов для уда-
ления аппендицита и общей хирургии# 

 

  xiv. Оборудование для дезинфекции# В необходимом 
количестве 

8 000

  xv. Оборудование для реанимации/контрольно-
измерительная аппаратура 

По 1 комплекту на 
операционную 

   Тележка с медикаментами#  4 000

   Дефибриллятор#  16 000

   Аппарат для искусственной вентиляции легких#  13 000

   Комплект инструментов и материалов для инту-
бации# 

 3 000

   Инфузионный насос#  9 000

   Аспиратор#  2 000
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   Импульсный оксигемометр#  6 000

   Кислородные баллоны# По 2 на операционную 800

  xvi. Тележка для перевозки пациентов# По 2 на операционную 14 000

  xvii. Хирургические расходные материалы@ Из расчета проведения 
до 10 операций в день 

104 800 i. Стерилизатор-автоклав# 2 комплекта 80 000

 ii. Бойлер# 2 комплекта 8 000

C. Стерилизационная 

 1 комплект 
52 400  iii. Оборудование для дезинфекции# 2 комплекта 14 000

  iv. Мебель и расходные материалы@ В необходимом 
количестве 

  v. Стерилизатор для хирургического инструмента# 1–2 2 800

IV.A. Стационар 97 200 i. Складные многоцелевые больничные койки# 50 коек (25 коек на 
палату) 

50 000

  ii. Оборудование для ортопедического вытяжения# По 4 комплекта на 
палату 

19 200

  iii. Столик (тележка) медсестры# По 1 на палату 2 400

  iv. Необходимые расходные материалы и оборудо-
вание для ухода за стационарными больными@ 

В необходимом коли-
честве, исходя из числа 
коек 

  v. Мебель, канцелярские принадлежности и т. д.@ В необходимом 
количестве 

  vi. Костыли# 8 комплектов 800

  vii. Кресла-каталки# 4 комплекта 4 800

  viii. Одежда для пациентов# 2 комплекта 20 000

73 800 i. Больничные койки для отделения интенсивной 
терапии# 

4 койки 6 000

 ii. Оборудование для реанимации/контрольно-
измерительная аппаратура# 

2 комплекта 

  Тележка с медикаментами#  4 000

B. Отделение интен-
сивной терапии 

 на 2 койки 
36 900 

  Дефибриллятор#  16 000

   Аппарат для искусственной вентиляции легких#  13 000

   Комплект инструментов и материалов для инту-
бации# 

 3 000

   Инфузионный насос#  9 000

   Аспиратор#  2 000

   Многоканальный прибор для контроля за основ-
ными показателями состояния организма# 

 20 000

   Кислородные баллоны#  800

V.A. Вспомогательное 
обслуживание 

58 500 i. Кухонное оборудование# 

 Плиты 

 Духовки 

 Бойлеры 

 Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д. 

Для обслуживания 
50 стационарных 
больных 

50 000
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 ii. Сервировочное оборудование#  2 500

 iii. Кухонное оборудование@ 

 Плиты 

 Духовки 

 Бойлеры 

 Кастрюли, сковородки, посуда, и т. д. 

Для обслуживания 
медицинского пер-
сонала  

 iv. Сервировочное оборудование@  

  v. Аптечка первой помощи@ 1 

  vi. Посудомоечные машины# 2 4 000

  vii. Моющее оборудование 2 комплекта 2 000

  viii. Огнетушитель@ 2 

7 500 i. Стиральные машины# 3 машины 4 500B. Прачечная для 
больничных нужд  ii. Сушильные машины для одежды# 2 машины 3 000

  iii. Моющие средства и материалы@ В необходимом 
количестве 

C. Склад/хранилище 
материалов 

22 400 i. Стеллажи# В необходимом 
количестве 

13 000

  ii. Шкафы/стойки# В необходимом 
количестве 

7 000

  iii. Холодильник# 2–3 2 400

D. Мастерская 10 000 i. Оборудование и инструменты для текущего ре-
монта, обслуживания оборудования и инфра-
структуры# 

2 комплекта 10 000

  ii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

E. Комната связи  i. Телефоны@ 2 комплекта 

  ii. Система внутренней телефонной связи@ 1 комплект 

  iii. Факсимильный аппарат@ 1 комплект 

  iv. Компьютер с электронной почтой@ 1 комплект 

  v. Мебель и канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

  vi. Радиостанция ОВЧ/УВЧ-связи с командиром и 
передовыми медицинскими группами@ 

1 комплект 

F. Транспортировка 

 Две полностью обо-
рудованные маши-
ны скорой помощи 
будут компенсиро-
ваны в качестве ос-
новного имущества, 
что зафиксировано 
в приложении В к 
МОВ 

0 i. Полностью оборудованная машина скорой по-
мощи# 

 Врачебная сумка# 

 Кислородные баллоны# 

 Аспиратор# 

 Реанимационные лекарственные средства# 

 Принадлежности для обозначения места посадки 
вертолета (дымовые шашки, светящиеся столби-
ки/светящиеся щиты и т. д.)# 

2 полностью обо-
рудованные машины 

   Аварийные осветительные приборы#  

   Оборудование ОВЧ/УВЧ-связи#  
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  ii. Оборудование для ремонта и обслуживания ав-
тотранспортных средств# 

2 комплекта 

  iii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

  iv. Мебель и канцелярские принадлежности@ В необходимом 
количестве 

0 i. Резервный генератор (свыше 20 кВА)# 3 комплекта 

 ii. Ремонтно-эксплуатационное оборудование# 1 комплект 

 iii. Аптечка первой помощи@ 1 комплект 

G. Генераторная 

 Три комплекта ре-
зервных генерато-
ров будут компен-
сированы в качест-
ве основного иму-
щества, что зафик-
сировано в прило-
жении B к МОВ 

 iv. Огнетушитель@ 1 

0 i. Топливо для генераторов@ Недельный запас H. Помещение для 
хранения горюче-
смазочных мате-
риалов 

 ii. Огнетушитель@ 2 комплекта 

0 i. Мебель для комнаты отдыха@ 1 комплект 

 ii. Прочая мебель@ В необходимом 
количестве 

I. Служебная комната 
для персонала 

 iii. Кофеварки/аппараты для приготовления других 
напитков@ 

1 комплект 

0 i. Туалеты и система санитарии# В количестве, доста-
точном для обслужи-
вания 50 стационарных 
и 50 амбулаторных 
больных 

 ii. Туалеты и система санитарии# В количестве, доста-
точном для обслужи-
вания медицинского 
персонала 

 iii. Душевые помещения и оборудование# Для обслуживания 
стационарных больных

 iv. Оборудование и системы удаления отходов# В необходимом 
количестве 

J. Водоснабжение, 
санитария и удале-
ние отходов 

 Стоимость соответ-
ствующего обору-
дования будет ком-
пенсирована в ка-
честве основного 
имущества, что за-
фиксировано в при-
ложении B к МОВ 

 v. Водоснабжение больничных помещений с очи-
сткой методом обратного осмоса# 

В необходимом 
количестве 

K. Прочее оборудова-
ние# 

40 000 i. Оборудование для мытья рук всего больничного 
персонала# 

В соответствии с тре-
бованиями гигиены 

20 000

  ii. Система сбора и удаления использованных ме-
дицинских расходных материалов# 

В необходимом 
количестве 

10 000

  iii. Система удаления биологических отходов# В необходимом 
количестве 

10 000

 Всего 1 457 160   1 457 160
 

 # Возмещение по статье «Основное имущество». 
 @ Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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  Только лаборатория 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги РРС Предметы Количество РРС

Лаборатория 43 800 i. Оборудование для проведения анализа крови (со-
держание гемоглобина в крови, формула крови, 
биохимический состав крови и т.д.)# 

1 комплект 25 000

  ii. Наборы для проведения анализа крови на ВИЧ 
и других анализов крови@ 

По 5 комплектов 

  iii. Микроскоп# 2 комплекта 6 000

  iv. Центрифуга# 1 комплект 3 000

  v. Наборы для проведения анализа мочи@  

  vi. Кувез# 1 5 000

  vii. Расходные материалы (пробирки, реактивы 
и т.д.)@ 

 

  viii. Глюкометр# 1 1 000

  ix. Холодильник# 1 800

  x. Морозильная камера# 1 3 000

 43 800   43 800
 

 # Возмещение по статье «Основное имущество». 
 @ Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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  Только пункт стоматологической помощи 
 

  (В долл. США) 
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147 600 i. Зубоврачебное кресло, электрическое# 1 комплект 65 000

 ii.  Стандартное оборудование# для: 
удаления зубов# 
пломбирования зубов# 
оказания другой основной помощи# 

В количестве, дос-
таточном для прие-
ма 5–10 пациентов 

3 000

 iii. Бормашина# 1 комплект 20 000

Стоматология: 
консультации, 
лечение и рент-
генография 

(без рентгено-
графии 103 000) 

 iv. Мебель@ В необходимом ко-
личестве 

  v. Рентгеновская установка# 1 комплект 25 000

  vi. Установка для автоматической проявки рент-
генограмм# 

1 комплект 15 000

  vii. Индивидуальные средства защиты# 2 комплекта 4 600

  viii. Стоматологический стерилизатор# 1 комплект 15 000

 147 600   147 600
 

 # Возмещение по статье «Основное имущество». 
 @ Возмещение по статье «Самообеспечение». 
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  Модуль воздушной медицинской эвакуации 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги РРС Предметы Количество РРС

40 116 Аппарат для искусственной вентиляции легких 1 6 500

 Дефибриллятор 1 8 360

Модуль воздуш-
ной медицин-
ской эвакуации 

 Комплект инструментов и материалов для интубации 1 комплект 3 000

  Комплект назогастральных зондов 1 комплект 200

  Аспиратор 1 2 000

  Спинальный щит 1 400

  Ковшовые носилки 1 856

  Фиксатор головы 1 200

  Фиксирующий воротник 1 42

  Комплект шин для фиксации конечностей и тела 1 1 080

  Комплект привязных ремней (для фиксации пациента) 1 400

  Комплект для межреберного дренажа 1 комплект 400

  Комплект мешков Амбу (реанимационное устройство для 
искусственной вентиляции легких в комплекте с маской) 

1 комплект 452

  Кислородный баллон 2 1 876

    Инфузионный насос, портативный 1 2 773

    Многоканальный прибор для контроля за основными по-
казателями состояния организма 

1 6 268

    Укладка экстренной помощи для врача/медсестры/ 
санитара 

3 2 809

    Вакуумный матрас с привязными лямками 1 2 500

  40 116    40 116
 

Примечания: 
 1. В комплект инструментов и материалов для интубации должен входить ларингоскоп со шпателями, 

комплекты для аварийной трахеостомии и интубационные трубки. 
 2. Расходы по всем предметам возмещаются по ставкам, установленным для основного имущества.  
 3. Перечень имущества приведен в расчете на одну группу. 
 4. Комплектование: группа воздушной медицинской эвакуации должна состоять из двух бригад в составе 

как минимум одного терапевта и двух медсестер/санитаров, обладающих специальными знаниями или 
навыками в области воздушной медицинской эвакуации. 
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  Модуль полевой хирургии 
 

  (В долл. США) 
 
 

Услуги 
РРС 

(общая) Предметы Количество 

РРС
(каждого 
предмета)

129 092 Операционный стол 1 14 000Модуль полевой 
хирургии  Операционный светильник (портативный) 1  10 000

  Стерилизатор-автоклав (однорежимный на 10–15 л) 
с корзиной 

1 6 316

  Наркозный аппарат 1  35 002

  Кислород и анестезирующий газ В необходимом 
количестве 

 

  Аппарат для диатермии 1 6 721 

  Хирургические отсасыватели 1  2 053

  Оборудование для дезинфекции В достаточном 
количестве 

 

  Реанимационное оборудование/контрольно-
измерительная аппаратура, тележка с медикаментами 

1 2 000 

  Дефибриллятор  1  7 477

  Аппарат для искусственной вентиляции легких 1  6 500

  Комплект инструментов и материалов для интубации 1  890

  Инфузионный насос 1  2 357

  Импульсный оксигемометр 1  3 000

  Кислородные баллоны 2  1 876

  Тележка для перевозки пациентов 1  2 133

  Хирургические расходные материалы Из расчета про-
ведения 2 опера-

ций в день 

 

  Комплекты инструментов и материалов для удаления 
аппендицита и общей хирургии 

1 7 002 

  Комплекты инструментов и материалов для торако-
томии 

1  8 916

  Комплекты инструментов и материалов для осмотра 
ран 

1  7 074

  Носовой многозубчатый пинцет с двойным зажимом 
(5 ½ дюйма) 

1 5 775

  Цилиндр для стерильных зажимов диаметром 4 см 1 

  Глазной ланцет для удаления инородных тел 1 

  Глазной магнит 1 

  Гортанное зеркало, малое 1 

  Гортанное зеркало, большое 1 

  Гортанное зеркало, среднее 1 
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(каждого 
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  Риноскоп большой (5 ¾ дюйма) 1 

  Риноскоп средний (5 ¾ дюйма) 1 

  Риноскоп малый (5 ¾ дюйма) 1 

  Иглодержатель “Mayo Hegar” (5 дюймов) 1 

  Щипцы-кусачки пружинные (5 ½ дюйма) 1 

  Острый зубчатый крючок “Alm” (1/8 дюйма) 1 

  Щипцы для прорезывания колец 1 

  Ножницы для разрезания перевязочного материала 
(7 ¼ дюйма) 

1 

 129 092   129 092
 

Комплектование: в состав группы полевой хирургии должен входить один хирург общей практики, один 
анестезиолог и три медсестры. 
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  Административные процедуры возмещения расходов в виде 
взимания платы за услуги 
 
 

1. Миссия производит расчет по требованиям об оплате предоставленных 
услуг, направляемым странами, предоставляющими войска/полицейские силы, 
лишь по получении ежемесячного счета начальником медицинской службы 
сил/старшим офицером медицинской службы миссии, который действует от 
имени директора/руководителя Отдела поддержки миссии. 

2. Возмещение расходов по линии платы за услуги производится по пред-
ставлении миссии страной, предоставляющей войска/полицейские силы, счета, 
содержащего следующую информацию: 

 a) фамилия и имя (полностью) пациента и номер выданного ему про-
пуска Организации Объединенных Наций; 

 b) даты лечения; 

 c) оказанные услуги в соответствии с прилагаемым перечнем; 

 d) заполняемая на каждого пациента индивидуальная форма с указани-
ем группы/категории сотрудников Организации Объединенных Наций, к кото-
рой он относится. 

3. Перечисленные ниже документы должны направляться в запечатанном 
конверте c пометкой «конфиденциальная медицинская информация» на имя 
старшего офицера медицинской службы, который отвечает перед директором/ 
начальником Отдела поддержки миссии за надлежащее обеспечение конфиден-
циальности и отчетности: 

 a) диагноз с использованием системы кодов Международной класси-
фикации болезней Всемирной организации здравоохранения; 

 b) копии любых соответствующих направлений, выданных медицин-
ским сотрудником Организации Объединенных Наций, обеспечивающим пер-
вичное медико-санитарное обслуживание, или врачом-специалистом. 

4. Директор/начальник Отдела поддержки миссии отвечает за возмещение 
странам, предоставляющим войска/полицейские силы, всех расходов по линии 
платы за услуги и за последующее получение в соответствующих случаях ком-
пенсации по плану медицинского страхования сотрудников Организации Объе-
диненных Наций. 
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  Ставки оплаты 
 

  (В долл. США) 
 
 

Код Вид услуг Платеж 

A Посещение врача общей практики  30

B Посещение врача-специалиста по направлению 40

C Услуги медсестры (для медицинских процедур) 20

D Вакцинация По факту

E Рентгенография (по направлению, только снимок) 25

F Контрастный рентген (по направлению, только снимок) 65

G Услуги лаборатории (по направлению, только анализы)  25

H Консультация стоматолога (только в неотложных случаях, 
включая рентгенограмму зубов) 

65

I Госпитализация на сутки  80

J Медосмотр персонала Организации Объединенных Наций 
по прибытии на место (включая анализы и рентгенограм-
мы до и после развертывания) 

125

 

Примечания: 
 1. Указанные выше ставки включают стоимость расходных материалов, потребляемых в 

ходе консультации, и выдаваемых по ее результатам лекарств. Как правило, количество 
лекарств, выдаваемых амбулаторным пациентам, обслуживание которых производится 
на условиях платы за услуги, не должно превышать пятидневного запаса. 

 

 2. Счета за услуги лаборатории или рентгеновские снимки должны выставляться 
отдельно (за исключением рентгенограммы зубов и медосмотра персонала 
Организации Объединенных Наций по прибытии на место).  

 

 3. Доплата с пациентов не взимается. Медицинское учреждение страны, 
предоставляющей войска/полицейские силы, выставляет миссии счет на полную сумму 
и получает соответствующее возмещение.  

 

 4. Фактические расходы на вакцинацию определяются как произведенные медицинским 
учреждением расходы на получение запасов вакцины. 

 

 



 
Глава 3, приложения A и B, добавление 9 

 

A
/C

.5/63/18 
 

104 
09-22323

  Возмещение расходов на оказание медицинской помощи в виде взимания платы за услуги 
 

 
United Nations peacekeeping 
operation (name):                           

 Contingent's name (type of medical facility) :                         

 
United Nations status by category (contingent, formed police unit, military observer,  
United Nations police, United Nations civilian) :               

                

Patient's name A B C D E F G H I J 

    GP SR N Vacc X-ray XRC Lab Dental Hosp Exam 
SEQ 

# 
Surname First 

Patient's UN-ID number 

R
eferral 
 note 

$30 $40 $20 Actual $ $25 $65 $25 $65 $80 $125 

Total 
Cost 

1 Example   PKF-BDN-00-0000                         

2                               

3                               

4                               

5                               

6                               

           Total balance due    
                

Commanding officer hospital:         Chief Medical Officer:            
   (Signature)     (Signature)  

Name (Please print)      Name (Please print)        

Date:         Date:          
                

United Nations Civilian/ 
Military Personnel Officer:        Certifying Officer (Finance):            
   (Signature)     (Signature)  
Name (Please print)        Name (Please print)            

Date:         Date:              
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Добавление 10 
 

  Порядок иммунизации и профилактики малярии и ВИЧ 
 
 

  Политика в области иммунизации 
 

1. Организация Объединенных Наций рекомендует установить в районе 
миссии требования по вакцинации и химиопрофилактике, которые должны яв-
ляться минимальными условиями, подлежащими соблюдению в данном рай-
оне всеми странами, предоставляющими войска/полицейские силы. Эти тре-
бования подразделяются на требования, охватывающие следующие виды вак-
цинации: 

 a) обязательная вакцинация. Вакцинация, требуемая в соответствии 
с международными санитарными нормами или национальными условиями, 
оговоренными принимающей страной, для следования в район миссии. Вак-
цинация от желтой лихорадки ввиду высокой стоимости вакцины отнесена к 
категории «особого случая», когда возмещение расходов производится путем 
представления запросов на компенсацию фактических затрат; 

 b) рекомендуемая вакцинация. Вакцинация, рекомендуемая ВОЗ или 
Департаментом операций по поддержанию мира при следовании в регион (на-
пример, гепатит А, японский энцефалит, менингит). Хотя стоимость большей 
части рекомендуемых вакцин покрывается в рамках возмещения расходов на 
содержание военных контингентов/полицейских сил, вакцинация от японского 
энцефалита отнесена к категории «особого случая» в виду высокой стоимости 
вакцины. Возмещение расходов на эту вакцину производится путем подачи за-
просов на компенсацию фактических затрат1; 

 c) стандартная вакцинация от детских болезней. Стандартная вак-
цинация от детских болезней, включая ревакцинацию, которая регулярно про-
водится среди широкого населения и военнослужащих/полицейских контин-
гентов и которая не требуется конкретно для сил по поддержанию мира, на-
пример вакцинация от дифтерии, коклюша, столбняка и полиомиелита. Вак-
цины этого вида предоставляются страной пребывания; 

 d) необязательная вакцинация. Дополнительная вакцинация, которая 
проводится в соответствии с национальными требованиями страны, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, но не является обязательной для въезда 
в район миссии согласно международным санитарным нормам или санитар-
ным нормам принимающей страны, и которая не рекомендована конкретно 
Департаментом операций по поддержанию мира, например вакцинация от бе-
шенства, сибирской язвы и сезонного гриппа. Стоимость таких вакцин не под-
лежит возмещению со стороны Организации Объединенных Наций; 

 e) вакцинация категории «особого случая». Дополнительная вакци-
нация или лекарственные препараты, требуемые для противодействия новым 
или возникающим в районе миссии инфекциям и не возмещаемые в рамках 
предыдущих категорий, например противовирусный препарат рибавирин для 
лечения лихорадки Ласса и оселтамивир, или тамифлю, против птичьего 
гриппа. Эти препараты будут предоставляться Организацией Объединенных 

__________________ 

 1 A/57/774, пункты 21 и 22. 
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Наций, либо расходы на них будут возмещаться путем подачи соответствую-
щих запросов на компенсацию фактических затрат. 

2. Каждая страна несет ответственность за обеспечение (за свой счет) по-
лучения всем личным составом по крайней мере первоначальной дозы обяза-
тельных и рекомендуемых вакцин до развертывания контингента в районе 
миссии. Статус иммунизации каждого лица должен подтверждаться надлежа-
щей документацией для целей наблюдения врачом соответствующего контин-
гента. В идеале каждый член контингента должен иметь международный сер-
тификат о вакцинации ВОЗ или его национальный эквивалент. 

3. Если иммунизационный режим многократной дозировки не будет соблю-
ден до развертывания контингента, то Организация Объединенных Наций не-
сет ответственность за последующую вакцинацию, в том числе, при необхо-
димости, за усиленную дозировку. В этом случае штаб-квартира миссии при-
обретает необходимые вакцины при содействии Секции медицинского обеспе-
чения. Организация Объединенных Наций взыскивает расходы на приобрете-
ние упомянутых вакцин со стран, предоставляющих войска/полицейские си-
лы. 

4. Если войска будут развернуты в районе миссии без необходимой вакци-
нации, то она будет проведена вспомогательным медицинским подразделени-
ем, но при этом все понесенные расходы будут удержаны из суммы возмеще-
ния, выплачиваемой стране, предоставляющей войска. Начальник медицин-
ской службы сил обязан представить отчет обо всех проведенных в полевых 
условиях вакцинациях с указанием фамилий, идентификационных номеров, 
присвоенных Организацией Объединенных Наций, и гражданства, а также ви-
дов и дозировки введенных вакцин. 

5. Невыполнение рекомендуемой Организацией Объединенных Наций по-
литики в области иммунизации и химиопрофилактики может привести к отка-
зу в разрешении на въезд в принимающую страну и к отклонению любых ме-
дицинских требований и компенсации.  
 

  Профилактика малярии и борьба с переносчиками инфекции 
 

6. Малярия распространена в большинстве тропических стран, особенно в 
Африке, Южной Америке и Южной Азии, причем ежегодно ею заболевают 
400 млн. человек и 1,5 млн. умирают от нее. Малярия — одна из наиболее 
распространенных болезней, поражающих личный состав сил по поддержа-
нию мира, и важная причина заболеваемости и смертности. Это говорит об 
общем отсутствии среди миротворцев информированности о данном заболе-
вании, а также о неадекватном или неправильном применении мер экологиче-
ской и индивидуальной защиты. Кроме того, профилактике малярии препятст-
вуют задержки в постановке диагноза врачами, не знакомыми с симптомами 
этого заболевания, появление малярийных комаров, невосприимчивых к воз-
действию обычных инсектицидов, и стойких видов малярийного плазмодия. 
Более того, в настоящий момент нет эффективной вакцины от этого насекомо-
го. Меры, которые необходимо принять для борьбы с этим заболеванием, 
включают следующее: 

 a) не разбивать лагеря вблизи непроточных водоемов (например, бо-
лот, прудов); 
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 b) регулярно проводить поиск и уничтожение мест размножения кома-
ров вблизи лагерей. Рекомендуется использовать противокомариные мази, а 
применительно к сильно заросшим водоемам целесообразно рассмотреть воз-
можность использования фосфаторганических инсектицидов; 

 c) опрыскивание инсектицидами остаточного действия внутренних и 
внешних поверхностей стен и подоконников для уничтожения спящих взрос-
лых комариных особей. Этот метод более эффективен, чем опрыскивание 
площадей, и его следует применять не менее одного раза в три месяца. В це-
лом этим целям отвечают ручные компрессионные опрыскиватели, и при этом 
можно использовать фосфаторганические инсектициды, карбаминовые или 
синтетические пиретроиды; 

 d) надлежащее использование надкроватных противомоскитных сеток 
и соответствующей одежды с наступлением сумерек. Пропитывание надкро-
ватных сеток и даже одежды перметрином или аналогичным составом показа-
ло, что в этом случае повышается эффективность защиты от комаров. Эту 
операцию следует повторять каждые шесть месяцев; 

 e) после наступления темноты обязательное применение средств, от-
пугивающих насекомых (репеллентов), причем их следует вновь наносить на 
тело ночью, если военнослужащий находится на дежурстве. Рекомендуется 
применять репелленты на основе N,N-диэтил-м-толуамида (DEET), особенно 
готовые составы и мази длительного действия; 

 f) контроль и даже принудительное проведение профилактики маля-
рии. Для большинства районов миссий обычно рекомендуется применять 
мефлокин (лариам) (250 мг в неделю), тогда как лицам с нехваткой в организ-
ме глюкозо-6-фосфат-дегидрогеназы (G6PD) или с аллергией на лекарствен-
ные препараты на основе хинина рекомендуется принимать доксициклин 
(100 мг ежедневно). Каждая страна обязана обеспечить, чтобы рекомендуе-
мые профилактические меры принимались до развертывания сил в районе 
миссии. После развертывания продолжение профилактических работ обеспе-
чивается медицинским подразделением, обслуживающим контингент;  

 g) в тех случаях, когда есть подозрения на заболевание малярией или 
этот диагноз подтверждается, рекомендуется передать пациента на лечение в 
медицинское учреждение уровня II или III, обладающее достаточными средст-
вами для наблюдения и проведения лабораторных исследований; 

 h) санитарное просвещение является основой для повышения осве-
домленности о малярии и опровержения неправильных представлений об этом 
заболевании (например, о вредных последствиях профилактики), а также для 
усиления потребности в соответствующих профилактических мерах.  
 

  ВИЧ/СПИД и заболевания, передаваемые половым путем 
 

7. Заболевания, передаваемые половым путем (ЗППП), и СПИД являются 
профессиональными заболеваниями, поражающими военнослужащих, вклю-
чая миротворцев и наблюдателей Организации Объединенных Наций. Среди 
военнослужащих, а также в некоторых странах, предоставляющих войска для 
миссий по поддержанию мира, распространенность таких заболеваний со-
ставляет 10–30 процентов. По оценкам, этот уровень распространенности  
в 2–5 раз выше, чем среди соответствующего населения, и, как известно, в пе-
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риод развертывания контингента в районе конфликта он достигает 50 процен-
тов. 
 

  Факторы риска 
 

8. Особая незащищенность военнослужащих развернутого контингента сил 
по поддержанию мира от ЗППП и СПИДа, причиной которых преимуществен-
но являются контакты с инфицированными лицами, оказывающими платные 
сексуальные услуги, усугубляется следующими факторами: 

 a) продолжительные периоды пребывания вдали от дома и отсутствие 
контактов с регулярными сексуальными партнерами; 

 b) влияние алкоголя и коллег; 

 c) снижение пресса запретов и ограничений в новой стране; 

 d) наличие денег и уменьшение возможностей для того, чтобы истра-
тить их во время оперативного развертывания; 

 e) связанные с риском традиции и модели поведения на воинской 
службе, которые являются частью облика любого солдата; 

 f) доступность лиц, оказывающих платные сексуальные услуги, вбли-
зи лагерей и районов, часто посещаемых во время увольнительных; 

 g) в некоторых случаях — развитие тенденции к злоупотреблению 
наркотическими средствами и отсутствие возможности пользоваться стериль-
ными шприцами; 

 h) повышение опасности соприкосновения с инфицированной кровью 
в оперативной обстановке либо от товарищей-миротворцев, либо от местного 
населения, в особенности для медицинского персонала. 

9. ЗППП, ВИЧ-инфекция и СПИД, как правило, поддаются профилактике за 
счет надлежащего санитарного просвещения и подготовки, а также путем вы-
дачи миротворцам средств индивидуальной защиты (презервативов). Эффек-
тивная программа профилактики СПИДа позволит ограничить дальнейшее 
распространение заболевания среди миротворцев и местного населения. Эле-
менты такой программы включают: 

 a) санитарное просвещение по вопросам опасности ВИЧ-инфициро-
вания/заболевания СПИДом, преследующее также цель развенчать мифы и 
неправильные представления об этом заболевании. Эту деятельность следует 
подкреплять публикациями, плакатами и другими средствами распростране-
ния информации; 

 b) проведение подготовки миротворцев по вопросам профилактики 
СПИДа до и в период их развертывания в ходе операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира с уделением особого внимания над-
лежащим формам профилактики и умеренному поведению в «опасных» си-
туациях; 

 c) контролируемое регулярное распределение презервативов среди 
всех миротворцев как мужского, так и женского пола, особенно накануне 
увольнительных или отпусков. Каждая страна обязана обеспечить в ходе раз-
вертывания контингентов достаточный запас презервативов. Дополнительное 
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количество презервативов может быть получено в медицинском подразделе-
нии, обслуживающем контингент, или по каналам Организации Объединенных 
Наций; 

 d) обеспечение доступности обследований на ВИЧ для всех миротвор-
цев и сотрудников Организации Объединенных Наций, работающих в полевых 
условиях. Консультации медицинского персонала должны предоставляться 
инфицированным лицам по требованию; 

 e) повышение осведомленности всего медицинского персонала и при-
нятие «универсальных мер предосторожности» при работе с больными, в осо-
бенности во время процедур реанимации и внутривенного введения медицин-
ских препаратов. Обеспечение надлежащего удаления и обеззараживания ме-
дицинских отходов и расходных материалов. 

10. Дополнительную информацию о СПИДе можно найти в брошюре «Защи-
тите себя и тех, кто вам дорог, от ВИЧ/СПИДа», изданной совместно Депар-
таментом операций по поддержанию мира и Объединенной программой Орга-
низации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС). Данная брошюра 
распространяется среди всех военных наблюдателей, наблюдателей граждан-
ской полиции и военнослужащих контингентов, входящих в состав миссий по 
поддержанию мира.  
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Добавление 11 
 

  Руководящие принципы, касающиеся полевых защитных 
сооружений для сил по поддержанию мира (пехотный 
батальон)a 
 
 

 Требуемое количество  

Изделия 
Единица 
измерения Рота Батальон Примечания 

Проволочная спираль  
(проволочное заграждение) 

Моток 266 1 600 Тройная стандартная 
проволочная спираль 

Нагели Штука 1 596 9 600 6 нагелей на один моток 
проволочной спирали 

Колючая проволока Моток 30 180  

Вязальная проволока (1,5 мм × 25 кг) Моток 15 90  

Штакетник    

 Штакетник из металлического уголка 
(длинный) 

Штука 800 4 800 6’ (182 см) 

 Штакетник из металлического уголка 
(средней длины) 

Штука 50 300 4’ (121 см) 

 Штакетник из металлического уголка 
(короткий) 

Штука 250 1 500 2’ (61 см) 

Мешки с песком (40 × 70 см) Штука 5 000 30 000  

Габионы (1,5 × 0,5 × 0,5 м: три ячейки) Штука 50 300 Hesco Bastion или 
FLEXМAC 

Оцинкованные гофрированные листы  
(0,7 мм × 0,9 м × 3,0 м) 

Лист 100 600  

Полиэтиленовая пленка (черная) Рулон 50 300 0,3 мм × 1,5 м × 30 м 

Гвозди    

 Гвозди 2" (5 см) кг 10 60  

 Гвозди 4" (10 см) кг 10 60  

 Гвозди 6" (15 см) кг 10 60  

Пиломатериалы    

 Пиломатериалы (2" × 4" × 12') Штука 120 720 Укрытия/бункеры, 
заграждения, опоры 

 Пиломатериалы (2" × 12" × 12') Штука 30 180  

 Пиломатериалы (4" × 4" × 12') Штука 80 480  

Фанера    

 Фанера (¼" × 4' × 8') Лист 30 180 Укрытия/бункеры, 
заграждения, опоры 

 Фанера (⅝" × 4' × 8') Лист 30 180  

 Фанера (¾" × 4' × 8') Лист 50 300  

Инструмент    

 Кусачки Штука 3 18  

 Рукавицы (перчатки) Пара 12 72  

 Топоры Штука 3 18  
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 Требуемое количество  

Изделия 
Единица 
измерения Рота Батальон Примечания 

 Кувалды Штука 6 36  

 Цепная электропила Штука 2 12  

Стандартный 20-футовый контейнер (б/у) Штука 2 12 Укрытия/бункеры 

 Итого    

Морская перевозка из расчета 15 процентов    

 Всего    
 

 a A/C.5/55/39, пункт 65(n): «… пакет мер по созданию полевых защитных сооружений, содержащийся 
в приложении, должен быть включен в качестве добавления в Руководство по имуществу, 
принадлежащему контингентам, с тем чтобы он служил простым ориентиром в вопросах поставки 
минимального количества полевых защитных сооружений, обеспечивающих надлежащий уровень 
защиты». 

 

Примечания: 
 1. Исходные предположения: 
   a) пехотный батальон (850 военнослужащих): 3 стрелковые роты, 1 механизированная рота и 

штабная/тыловая рота (Нормативный стандарт Организации Объединенных Наций, таблицы, 
касающиеся организации и оснащения, стр. 2-2 английского текста); 

   b) оперативная концепция: ограждение базового лагеря по всему периметру с использованием только 
проволочной спирали. 

   • Тройная стандартная проволочная спираль для защиты лагеря по периметру. 
   • 1000 метров периметра на одну роту. 
   • Общая длина проволочных заграждений: 1000 метров (периметр) × 1,20 = 1200 метров. 
   • Дополнительные потребности в проволочных заграждениях тактического и вспомогательного 

назначения: 300 метров двойного проволочного забора (с шагом 4–2). 
   – Общие потребности батальона: 6 × потребности роты (5 рот + 1 резервный комплект). 
 2. Комплект требуемых материалов для каждой пехотной роты упаковывается в 2 стандартных 

20-футовых контейнера. 
 3. Приведенные нормы соответствуют потребностям одного батальона в течение первых шести месяцев. 
 4. Батальонный резерв определялся из расчета потребностей одной пехотной роты. 
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Добавление 12 
 

  Факторы, которые следует учитывать при принятии решения 
о компенсации расходов на вспомогательные 
автотранспортные средства гражданского назначения 
по ставкам для аналогичных средств военного назначения 
 
 

Порядковый 
номер Обозначение Перечень изменений Примечания 

1 + Оснащено для установки военной радиостанции и ан-
тенны, а также радиосистемы (ОВЧ/ВЧ) 

1 и 2 

2 ▲ Лебедка мощностью … килограммов с принадлежно-
стями 

1 и 4 

3 X Способность передвигаться по пересеченной местности 
(4 × 4, 6 × 6, 8 × 8 и т. д) 

1 

4 ■ Вспомогательное гнездо электропитания/переходник  
на ... вольт 

1 и 3 

5 ■ Дополнительные гнезда электропитания (минимум 2) 
на ... вольт 

1 

6 ■ Прожектор на ... вольт 1 

7 ■ Рабочие фары на крыше (минимум 2) 1 

8 ● Держатели для оружия и/или ящик для боеприпасов  1 

9 ● Стропы и багажник для крепления грузов 1 

10 ● Канистры или аналогичные дополнительные емкости 
для горючего 

1 

 

Примечания: 
 1. Первый пункт является обязательным плюс любые другие пять пунктов из указанного 

перечня. 
 2. Держатель для антенны может быть магнитным. 
 3. В зависимости от используемого в автотранспортном средстве напряжения. 
 4. Лебедка должна быть достаточно мощной, чтобы вытащить автотранспортное 

средство, на котором она закреплена, с обычной боевой комплектацией. 
 
Обозначения: 
 + Система связи (обязательно) 
 ▲ Способность передвигаться по пересеченной местности 
 ■ Изменение электрического оборудования 
 ● Груз и хранение 
 X В зависимости от оперативных потребностей 
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Добавление 13 
 

  Руководящие принципы в отношении доступа к Интернету 
 
 

 Изложенные ниже ориентировочные нормативы предусматривают обес-
печение доступа к Интернету для батальона численностью в 800 военнослу-
жащих, развернутого не более чем в 3 точках. 
 

Оборудование Количество 

Аппаратура доступа к Интернету 3 

Компьютеры 7 

Принтеры 3 

Надлежащий уровень обслуживания, запасные части и широкополосный канал связи для 
вышеупомянутого оборудования 
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 Глава 4 
  Подготовка, развертывание/перебазирование 

и перевозка контингентов 
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  Введение 
 
 

1. В своей резолюции 50/222 Генеральная Ассамблея утвердила новую ме-
тодику определения размера компенсации, выплачиваемой странам, предос-
тавляющим войска/полицейские силы, за использование принадлежащего кон-
тингентам основного имущества, и возмещения расходов в рамках самообес-
печения с учетом санкционированной численности контингента, участвующе-
го в миссиях по поддержанию мира. В целях подтверждения этой политики в 
МОВ между страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Органи-
зацией Объединенных Наций, который подписывается до развертывания, оп-
ределяются численность персонала и необходимое имущество, выделяемые 
для участия в миссии по поддержанию мира. В этом документе устанавлива-
ется политика в отношении возмещения расходов на перевозки, связанные с 
развертыванием, ротацией и перебазированием контингента. Дополнительные 
подробности указываются в Руководстве для стран, предоставляющих войска, 
для каждой миссии по поддержанию мира. 
 
 

  Расходы на подготовку 
 
 

2. До развертывания все выделенное имущество должно быть приведено 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в состояние полной 
боевой и эксплуатационной готовности. Все расходы, связанные с подготовкой 
выделенного имущества в соответствии с дополнительными стандартами, ус-
тановленными Организацией Объединенных Наций для развертывания в рам-
ках миссии в соответствии с системой аренды с обслуживанием или без об-
служивания (то есть покраска, маркировка с использованием эмблемы Орга-
низации Объединенных Наций, подготовка к эксплуатации в зимних услови-
ях), и возвращением имущества на склады предоставившей его страны по за-
вершении миссии (то есть восстановление принятых в этой стране цветов), 
возмещаются Организацией Объединенных Наций. Сумма возмещения исчис-
ляется на основании стандартных ставок расходов на покраску/перекраску, 
перечисленных в добавлении к приложению А к главе 8. Компенсация выпла-
чивается только за имущество, перечисленное в МОВ, плюс, в соответствую-
щих случаях, 10-процентная надбавка за сверхнормативное имущество. Вме-
сте с тем, расходы на ремонт не подлежат возмещению в тех случаях, когда 
имущество предоставляется в рамках системы аренды с обслуживанием, по-
скольку этот фактор учитывается в ставках возмещения расходов в рамках 
системы аренды с обслуживанием1. 

3. Особые расходы, связанные с подготовкой и модернизацией специально-
го оборудования, предоставляемого в аренду на относительно короткий срок, 
не включаются в систему аренды с обслуживанием/без обслуживания, а ого-
вариваются Организацией Объединенных Наций и поставляющей страной в 
отдельном порядке2.  
 
 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2(e). 
 2 A/C.5/49/66, приложение, пункт 23. 
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  Развертывание и перебазирование персонала 
 
 

4. Организация Объединенных Наций несет ответственность за разверты-
вание и возвращение на родину (включая регулярные ротации) персонала кон-
тингента, указанного в МОВ. Как правило, Организация Объединенных Наций 
заключает необходимые соглашения со страной, предоставляющей войска/ по-
лицейские силы, и соответствующими перевозчиками. В тех случаях, когда 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предлагает осуществить 
перевозку или когда Организация Объединенных Наций не в состоянии осу-
ществить требуемую перевозку, Организация Объединенных Наций может об-
ратиться к стране, предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой 
осуществить перевозку в район и из района миссии в соответствии с условия-
ми письма-заказа. В подобных случаях Организация Объединенных Наций 
возмещает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, совокупные 
расходы в пределах сметной суммы, которую пришлось бы заплатить, если бы 
эти услуги были оказаны Организацией Объединенных Наций (как правило, 
по самой низкой цене, предлагаемой участниками тендера на осуществление 
перевозки), или предоставляет компенсацию по ставке, согласованной между 
Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/  
полицейские силы. Дополнительные подробности приводятся в Руководстве 
для стран, предоставляющих войска. 

5. В МОВ согласуется и указывается порт вывоза/ввоза войск. Войска 
должны быть доставлены к согласованному порту вывоза/ввоза. Войска могут 
возвращаться в другой район, указанный страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы, однако максимальной суммой расходов для Организации 
Объединенных Наций является сумма расходов по возвращению в первона-
чально согласованный район. Когда ротация войск осуществляется через дру-
гой порт вывоза, этот порт становится согласованным портом ввоза для этих 
войск. Любые дополнительные расходы, связанные с просьбой страны, пре-
доставляющей войска/полицейские силы, изменить порт вывоза/ввоза, несет 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы. В случае если страна, 
предоставляющая войска/полицейские силы, развертывает бóльшую числен-
ность персонала, чем санкционировано в этом МОВ, дополнительные расходы 
несет страна, предоставляющая войска/полицейские силы. Нет оснований для 
возмещения сборов за наземное обслуживание, поскольку Организация Объе-
диненных Наций считает их прямыми налогами, от которых Организация 
Объединенных Наций освобождается в соответствии с разделом 7(а) Конвен-
ции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций3. 

6. Возмещение расходов на воинские контингенты осуществляется в пол-
ном объеме до их вывода в соответствии с планом вывода войск.  

7. Центральные учреждения Организации Объединенных Наций разрабаты-
вают примерный перечень личного оснащения для каждой миссии в рамках 
процесса планирования миссий (добавление к приложению А к МОВ). Этот 
перечень должен обсуждаться с каждым контингентом до начала каждой мис-
сии и включаться в Руководство для стран, предоставляющих войска, которые 
издаются для каждой миссии4. Согласованное личное оснащение и снаряже-

__________________ 

 3 Меморандум Управления по правовым вопросам от 12 июня 2001 года. 
 4 A/C.5/52/39, пункт 78. 
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ние должны быть предоставлены в распоряжение персонала до начала развер-
тывания. 
 
 

  Развертывание и перебазирование имущества 
 
 

8. Организация Объединенных Наций несет ответственность за разверты-
вание и возвращение принадлежащего контингентам основного и неосновного 
имущества, в том числе запасных частей и расходных материалов, указанных 
в МОВ или определенных в Руководстве для стран, предоставляющих войска. 
В МОВ согласуется и указывается порт погрузки/разгрузки. Для стран, не 
имеющих выхода к морю, а также для стран, где имущество в район проведе-
ния миссии перевозится по автомобильным или железным дорогам, портом 
погрузки/разгрузки будет согласованный пункт пересечения государственной 
границы5. Как правило, Организация Объединенных Наций заключает необхо-
димые соглашения о перевозках со страной, предоставляющей войска/поли-
цейские силы, и соответствующими перевозчиками. В тех случаях, когда стра-
на, предоставляющая войска/полицейские силы, предлагает осуществить пе-
ревозку или когда Организация Объединенных Наций не в состоянии обеспе-
чить требуемую перевозку, Организация Объединенных Наций может обра-
титься к стране, предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой осу-
ществить перевозку в район и из района миссии в соответствии с условиями 
письма-заказа. В подобных случаях Организация Объединенных Наций воз-
мещает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, совокупные рас-
ходы в пределах сметной суммы, которую пришлось бы заплатить, если бы эти 
услуги были оказаны Организацией Объединенных Наций (как правило, по 
самой низкой цене, предлагаемой участниками тендера на осуществление пе-
ревозки), или предоставляет компенсацию по ставке, согласованной между 
Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/ 
полицейские силы.  

9. Документально подтвержденные расходы, связанные с погрузкой и раз-
грузкой основного имущества до его развертывания и после возвращения, по-
крываются Организацией Объединенных Наций и указываются в письмах-
заказах. Аналогичные расходы на перевозку дополнительного основного иму-
щества, используемого страной, предоставляющей войска/полицейские силы, 
не подлежат возмещению, если такое использование не было ранее утвержде-
но Организацией Объединенных Наций. Все другие связанные с этим расходы 
компенсируются на основе писем-заказов6. В тех случаях, когда перевозка 
осуществляется военными/полицейскими транспортными средствами, допол-
нительные расходы подлежат возмещению, за исключением оплаты труда во-
еннослужащих/полицейских. 

10. Организация Объединенных Наций может предложить стране, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, организовать поставку горюче-смазоч-
ных материалов, особенно на первоначальном этапе операции. В этом случае 
возмещение будет осуществляться на основе письма-заказа7. 

__________________ 

 5 A/C.5/54/49, пункт 67(c). 
 6 A/C.5/55/39, пункты 60(b) и (c). 
 7 A/C.5/49/66, приложение, пункт 21. 
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11. Перевозка основного имущества организуется на уровне, установленном 
в МОВ. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, имеет право 
превысить на 10 процентов количество транспортных средств с целью созда-
ния резерва транспортных средств. Организация Объединенных Наций несет 
ответственность за возмещение расходов на перевозку имущества при развер-
тывании и возвращении на уровне, утвержденном в МОВ, а также за 10 про-
центов резерва транспортных средств8. В случае если страна, предоставляю-
щая войска/полицейские силы, развертывает больший объем имущества, чем 
установлено в этом МОВ, дополнительные расходы несет страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы. 

12. Возмещение расходов на основное имущество осуществляется в полном 
объеме до прекращения операций страной, предоставляющей войска/полицей-
ские силы, или завершения миссии, а впоследствии производится в размере 
50 процентов от ставок, согласованных в МОВ, вплоть до даты возвращения 
имущества9.  

13. Компенсация расходов на самообеспечение осуществляется по полным 
ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 
войска/полицейские силы, или окончания миссии, а после этой даты сокраща-
ется до 50 процентов от ставок, согласованных в настоящем МОВ, рассчиты-
вается исходя из оставшейся фактической численности развернутых войск и 
выплачивается вплоть до полного вывода всего персонала контингента из рай-
она миссии10.  

14. В случае, если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 
репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный пери-
од после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций вы-
плачивает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, компенсацию 
по ставкам аренды без обслуживания за период с даты предполагаемого при-
бытия до даты фактического прибытия11.  
 
 

  Перевозка внутри страны 
 
 

15. При первоначальном развертывании и возвращении Организация Объе-
диненных Наций несет ответственность за возмещение расходов на перевозку 
внутри страны санкционированного основного имущества и первоначальную 
поставку соответствующих запасных частей к нему из исходного согласован-
ного пункта и в этот пункт и в согласованный порт погрузки/разгрузки. Ис-
ходный пункт и порт должны быть согласованы и указаны в МОВ. Санкцио-
нированное имущество будет перебазировано в исходные согласованные 
пункты. Все дополнительные расходы несет страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы. Организация Объединенных Наций может заключать 
соглашения на перевозку имущества в исходный пункт и из него, однако пра-
вительство несет ответственность за предметы, не относящиеся к основному 
имуществу. Организация Объединенных Наций несет ответственность только 
за расходы на перевозку внутри страны при первоначальном развертывании и 

__________________ 

 8 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 2(d). 
 9 A/C.5/52/39, пункт 70. 
 10 Там же. 
 11 Там же, пункт 75. 
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последующем возвращении имущества по ставкам на перевозку основного 
имущества, установленным в МОВ, плюс расходы на резерв транспортных 
средств, который не должен превышать 10 процентов от санкционированного 
уровня. Любые дополнительные расходы несет страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы12.  

16. Возмещение расходов на перевозку имущества внутри страны, включая 
упаковку и деревянные ящики, производится на основании процедур, анало-
гичных тем, которые применяются при направлении письма-заказа. При этом 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы и желающая получить 
компенсацию расходов на перевозку имущества внутри страны, должна до 
развертывания связаться с Отделом материально-технического обеспечения 
Департамента полевой поддержки для обсуждения договоренностей и забла-
говременного согласования условий и расходов, подлежащих возмещению13.  

17. При этом, как в и процедурах, применяемых при направлении письма-
заказа, должны учитываться следующие факторы14: 

 a) пересечение разных климатических зон на пути следования к месту 
назначения; 

 b) различные внешние условия; 

 c) пересечение государственных границ (при проезде транзитом через 
территории других государств к месту назначения);  

 d) использование различных видов транспорта (автомобильного и же-
лезнодорожного транспорта, использование железнодорожных путей различ-
ной колеи, автомобильного и водного транспорта). 

18. В тех случаях, когда перевозки осуществляются транспортными средст-
вами военного назначения, дополнительные расходы подлежат возмещению, 
за исключением расходов на оплату труда военнослужащих15.  

19. При развертывании и перебазировании Организация Объединенных На-
ций предоставляет упаковочные материалы и деревянные ящики или возмеща-
ет стоимость изготовления упаковочных материалов и деревянных ящиков, за 
исключением затрат на оплату труда, в качестве мер профилактики утраты 
имущества и причинения ему ущерба.  

20. Расходы на перевозку внутри страны дополнительных запасных частей и 
расходных материалов, относящихся к основному имуществу, в рамках систе-
мы аренды с обслуживанием, и неосновного имущества и расходных материа-
лов в рамках самообеспечения не подлежат дополнительному возмещению 
сверх той суммы, которая установлена для системы аренды с обслуживани-
ем16. Расходы на перевозку внутри страны запасных частей и расходных мате-
риалов в рамках системы аренды без обслуживания возмещению не подлежат. 

__________________ 

 12 A/C.5/49/70, приложение, пункты 46(d)–(g). 
 13 A/C.5/55/39, пункт 60(a). 
 14 Там же, пункты 60(a)(i)–(iv). 
 15 Там же, пункт 60(c). 
 16 A/C.5/49/70, приложение, пункты 46(b)–(e) и (g). 
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21. Организация Объединенных Наций не возмещает расходы на перевозку 
войск/полицейских сил из различных районов страны, их предоставляющей, 
до пункта сбора в порту вывоза/ввоза. 
 
 

  Ротация имущества 
 
 

22. Ожидается, что принадлежащее контингентам имущество, ввезенное в 
район проведения миссии по поддержанию мира, остается там в течение пе-
риода участия в этой миссии страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и не подлежит ротации вместе с персоналом контингента. Таким обра-
зом, расходы, связанные с перевозкой имущества для удовлетворения опера-
тивных или эксплуатационных потребностей страны, включая обслуживание 
третьего или четвертого уровня, возлагаются на страну и не подлежат возме-
щению со стороны Организации Объединенных Наций17. Организация Объе-
диненных Наций несет ответственность только за возмещение стране, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, расходов на перевозку дополнительного 
имущества, ввезенного в район миссии по взаимному согласованию. В таких 
случаях Центральные учреждения Организации Объединенных Наций издают 
поправку к МОВ. Транспортные расходы оплачиваются таким же образом, как 
и при других перевозках, описанных выше. 
 
 

  Перевозка запасных частей и расходных материалов 
 
 

23. Как и при первоначальном развертывании и возвращении, расходы по 
перевозке запасных частей, предназначенных для обслуживания основного 
имущества в рамках системы аренды с обслуживанием, возлагаются на страну, 
при этом ежемесячные сметные ставки возмещения эксплуатационных расхо-
дов в рамках системы аренды с обслуживанием увеличиваются на 2 процента 
для покрытия таких расходов. Эта ставка впоследствии увеличивается на ко-
эффициент связанных с транспортировкой дополнительных расходов, состав-
ляющий 0,25 процента, при каждом полном пробеге 500 миль или 800 км (по-
сле первых 500 миль или 800 км) по маршруту поставки в район проведения 
миссии между портом отгрузки и портом прибытия18. Для стран, не имеющих 
выхода к морю, а также для стран, где имущество перевозится в район прове-
дения миссии или из него автомобильным или железнодорожным транспор-
том, портом погрузки/разгрузки будет согласованный пункт пересечения госу-
дарственной границы. С целью установления коэффициента дополнительных 
расходов, связанных с транспортировкой, Организация Объединенных Наций 
и страна, предоставляющая войска/полицейские силы, должны согласовать 
расстояние, подлежащее возмещению, во время переговоров по МОВ и ука-
зать это расстояние в МОВ. Расстояние определяется на основании морского 
маршрута поставки, если не установлена необходимость выбора другого мар-
шрута. Коэффициент перевода, используемый при подсчете расстояния, со-
ставляет 1,6091 км на 1 уставную милю и 1,852 км на 1 морскую милю. Затем, 
соответственно, рассчитываются ставки возмещения в рамках системы арен-
ды. 

__________________ 

 17 Там же, пункт 46(f). 
 18 A/C.5/49/70, приложение, пункт 46(c). 
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24. Транспортные расходы, связанные с перевозкой неосновного имущества, 
запасных частей и расходных материалов в рамках самообеспечения, за ис-
ключением понесенных при первоначальном развертывании и возвращении, 
не подлежат возмещению, так как ставки возмещения в рамках самообеспече-
ния включают надбавку в размере до 2 процентов расходов на перевозку для 
покрытия таких расходов19. Таким образом, коэффициент дополнительных 
расходов, связанных с перевозками, в рамках самообеспечения не применяет-
ся. 

25 После уведомления о выводе контингент проводит инвентаризацию сво-
их запасных частей и расходных материалов, с тем чтобы обеспечить возвра-
щение вместе с имуществом только минимальных объемов при перебазирова-
нии. 
 
 

  Утрата, повреждение или ущерб при транспортировке 
 
 

26. Ответственность за утрату или повреждение имущества несет сторона, 
организующая перевозку20. Под перевозкой понимаются любые перевозки по 
маршруту поставки, организуемые Организацией Объединенных Наций21. 

27. Утрата или повреждение при перевозке подлежит компенсации в случаях 
серьезного повреждения принадлежащего контингентам имущества при пере-
возке. Под серьезными повреждениями следует понимать такие повреждения, 
когда стоимость ремонта составляет 10 или более процентов от разумной ры-
ночной стоимости единицы имущества22. 

 

__________________ 

 19 Там же, пункт 46(g). 
 20 A/C.5/49/66, приложение, пункт 50; и A/C.5/52/39, пункт 68(a). 
 21 A/C.5/52/39, пункты 68(a) и (b). 
 22 A/C.5/52/39, пункт 68(c). 
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Введение 
 
 

1. Утвержденные ставки возмещения за использование типовых категорий 
имущества приводятся в документе A/C.5/49/70 (с изменениями). Однако в 
том же документе приводится перечень предметов имущества, определяемых 
как имущество специального назначения. В данной главе изложена процедура 
заключения МОВ с предоставляющей имущество страной и определения 
ставки возмещения за использование имущества специального назначения, за 
исключением летательных аппаратов и судов. 

2. Требования к таким видам имущества специального назначения, как ле-
тательные аппараты и суда, в данной главе не освещаются и остаются предме-
том переговоров и соглашений на основе писем-заказов. 
 
 

  Определение 
 
 

3. Имущество специального назначения — это основное имущество, по ко-
торому в силу его уникальности, высокой ценности или невозможности отне-
сти его к типовой категории в соответствующих таблицах не установлена ти-
повая ставка возмещения. Основное имущество специального назначения 
должно иметь стоимость не менее 1000 долл. США (совокупная стоимость 
всех позиций в комплекте) и ожидаемый срок эксплуатации свыше одного го-
да. Решение об отнесении того или иного вида имущества к категории имуще-
ства «специального назначения» не должно приниматься исключительно на 
основании его стоимости1. 
 
 

  Порядок действий 
 
 

4. В случае, если Организация Объединенных Наций обращается к стране, 
предоставляющей войска/полицейские силы, с просьбой о предоставлении 
имущества особого характера или назначения, ставки возмещения за исполь-
зование которого не были утверждены, стране, предоставляющей войска/поли-
цейские силы, предлагается заполнить прилагаемый бланк заявления и пред-
ставить его на рассмотрение и утверждение в Центральные учреждения Орга-
низации Объединенных Наций/Департамент полевой поддержки/Отдел бюд-
жета и финансов полевых операций. Отдел бюджета и финансов полевых опе-
раций при содействии Службы формирования сил и Отдела материально-
технического обеспечения рассматривает документ, представленный страной, 
предоставляющей войска/полицейские силы, и определяет приемлемую ставку 
возмещения за использование запрашиваемого имущества с учетом предла-
гаемых к рассмотрению элементов, изложенных в добавлении I.C приложения 
к документу A/C.5/49/70. Департамент полевой поддержки доводит приемле-
мую ставку возмещения до сведения страны, предоставляющей войска/поли-
цейские силы. 

5. Предоставляющей имущество стране предлагается подтвердить свое же-
лание и готовность предоставить запрашиваемое имущество с возмещением 
по указанной ставке. Между предоставляющей имущество страной и Органи-

__________________ 

 1 Пункт 57; и A/C.5/62/26, приложение I.C.1. 
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зацией Объединенных Наций заключается МОВ с перечнем имущества специ-
ального назначения, указанием согласованных ставок возмещения, назначени-
ем имущества и периодом, в течение которого необходимо его нахождение в 
районе миссии. 
 
 

  Утрата или повреждение 
 
 

6. Коэффициент учета объективной случайности: в отношении оборудова-
ния специального назначения, не включенного в настоящее время в рамки 
системы аренды с обслуживанием либо без обслуживания, применяются осо-
бые соглашения, заключаемые Организацией Объединенных Наций с соответ-
ствующей страной2. Коэффициент учета объективной случайности будет в 
одинаковой степени применяться к имуществу аналогичного типа, в отноше-
нии которого были приняты ставки аренды с обслуживанием и без обслужива-
ния3.  

7. Если в МОВ не содержатся какие-либо отдельно достигнутые договорен-
ности, то к случаям утраты или повреждения имущества специального назна-
чения применяется тот же подход, что и к случаям утраты или повреждения 
иного основного имущества. 

8. В случае утраты или повреждения имущества специального назначения 
командующий контингентом обеспечивает соблюдение требований к отчетно-
сти, содержащихся в главе 6.  
 
 

  Определение ставок 
 
 

9. Месячные ставки возмещения рассчитываются с использованием сле-
дующей утвержденной Генеральной Ассамблеей формулы расчета ставок: 

 a) ставка аренды без обслуживания.  Разумная рыночная стоимость, 
деленная на предполагаемый полезный срок службы в годах, деленный на 12, 
плюс коэффициент учета объективной случайности в случае утраты имущест-
ва, умноженный на разумную рыночную стоимость, деленную на 12; 

 b) ставка аренды с обслуживанием. Ставка аренды без обслуживания 
(рассчитанная по вышеприведенной схеме) плюс сметная месячная стоимость 
обслуживания, указанная страной, предоставляющей войска/полицейские си-
лы. Сметная месячная стоимость обслуживания включает коэффициент учета 
объективной случайности в случае причинения ущерба: общая разумная ры-
ночная стоимость, помноженная на 50 процентов от коэффициента учета объ-
ективной случайности в случае утраты имущества (как выше, в случае аренды 
без обслуживания), деленного на 124. Необходимо учесть, что данный коэф-
фициент учета объективной случайности в случае причинения ущерба начис-
ляется в дополнение к коэффициенту учета объективной случайности в случае 
утраты имущества, включенному в ставку аренды без обслуживания.  

__________________ 

 2 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(a). 
 3 Там же, добавление I.C, пункт 2. 
 4 Там же, пункт 3(b); и A/C.5/49/70, пункт 47(a). 
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10. Коэффициенты, утвержденные для миссий. В случае необходимости к 
ставкам аренды с обслуживанием и без обслуживания могут быть добавлены 
соответствующие коэффициенты, утвержденные для миссии, в целях компен-
сации потенциально повышенного износа имущества в районе миссии. 
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Приложение 
 

  Заявка на выплату компенсации за эксплуатацию основного 
имущества в особых случаях на условиях аренды 
с обслуживанием или без обслуживания 
 
 

1. В соответствии с полученным от Организации Объединенных Наций за-
просом ____________________ [страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы] способна предоставить следующие элементы основного имущества на 
условиях аренды [с обслуживанием и/или без обслуживания]: 
 

  Указать наименование и количество элементов с их подробным описанием 
 

Примечание: Просьба указать название изготовителя, марку, модель и любые 
иные сведения для содействия Организации Объединенных Наций в рассмот-
рении заявки и проведении сравнения предлагаемого имущества с его анало-
гами. Эти сравнение и оценка необходимы для подготовки рекомендаций в це-
лях утверждения разумной рыночной стоимости и месячной ставки возмеще-
ния для данного «особого случая». Просьба предоставить фотографию. 

2. В целях оказания Организации Объединенных Наций содействия в рас-
чете ставки (ставок) аренды (с обслуживанием и/или без обслуживания) со-
общаются следующие сведения: 
 

  Запросы, касающиеся аренды с обслуживанием и без обслуживания 
 

  Разумная рыночная стоимость: _____________ [валюта] 
 

Этот показатель учитывает первоначальную закупочную цену, значительное 
увеличение стоимости, фактор учета инфляции и фактор (коэффициент) сни-
жения стоимости имущества ввиду его эксплуатации в предыдущий период1. 
 

  Предполагаемый полезный срок службы в годах (исходя из эксплуатации 
в нормальных условиях в стране, предоставляющей имущество): _________ 
 

  Запросы, касающиеся исключительно аренды с обслуживанием 
 

  Сметные ежемесячные расходы по обслуживанию: _____________ [валюта] 
 

Этот показатель учитывает расходы на запасные части, ремонт по договорам, 
обслуживание третьего и четвертого разрядов и на горюче-смазочные мате-
риалы, которые необходимы для содержания вышеупомянутого имущества в 
рабочем состоянии согласно установленным нормативам и восстановления его 
эксплуатационных качеств после возвращения из района миссии. Расходы на 
персонал, осуществляющий обслуживание первого и второго разрядов, в дан-
ный показатель не включаются, поскольку они компенсируются в рамках ут-
вержденной Генеральной Ассамблеей ставки расходов на содержание военно-
служащих. Этот ориентировочный показатель рассчитан исходя из нормаль-
ных условий эксплуатации. 
 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.C, пункт 1(a). 
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  Ориентировочное ежемесячное использование: ___________ [километры, 
мили или часы] 
 

Этот показатель применяется только тогда, когда речь идет о компенсации 
расходов на аренду с обслуживанием специальных транспортных средств или 
имущества, требующих горюче-смазочных материалов. Этот показатель будет 
использоваться для обеспечения того, чтобы сметные ежемесячные расходы на 
обслуживание и ориентировочное ежемесячное потребление горюче-смазоч-
ных материалов, упомянутые выше, учитывали такой уровень активности, ко-
торый аналогичен уровню, рассчитанному для района миссии. 
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  Объективная случайность 
 
 

1. Объективной случайностью считается происшествие в результате несча-
стного случая, не являющееся следствием сознательного нарушения дисцип-
лины или грубой небрежности со стороны оператора/хранителя имущества. 
Сюда, в том числе, относятся автомобильные аварии и кражи1. 

2. Ставки аренды с обслуживанием или без обслуживания включают фактор 
объективной случайности для компенсации утраты или порчи имущества в ре-
зультате объективной случайности. Поэтому в случае утраты или порчи иму-
щества при таких происшествиях дополнительная компенсация не выплачива-
ется и иные претензии не принимаются2. 

3. Организация Объединенных Наций не несет дополнительной финансо-
вой ответственности, обусловленной либо неспособностью осуществления 
платежей за принадлежащее контингентам имущество ввиду отсутствия 
средств, либо утратой имущества в силу объективной случайности, в тех слу-
чаях, когда страховой коэффициент был включен в сбор за использование, со-
гласованный в МОВ, подписанном со страной, предоставляющей войска/поли-
цейские силы3.  
 
 

  Утрата, повреждение или ущерб при транспортировке 
 
 

4. Ответственность за утрату или повреждение имущества несет сторона, 
организующая перевозку4. Под перевозкой понимаются любые перевозки по 
маршруту поставки, организуемые Организацией Объединенных Наций5. 

5. Компенсация за утрату или повреждение имущества во время перевозки 
выплачивается только при серьезном повреждении принадлежащего контин-
гентам имущества при перевозке, организуемой Организацией Объединенных 
Наций. Под серьезными повреждениями следует понимать такие поврежде-
ния, когда стоимость ремонта составляет 10 или более процентов от разумной 
рыночной стоимости единицы имущества6.  
 
 

  Ответственность за порчу основного имущества, 
принадлежащего одной стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, и используемого другой  
страной, предоставляющей войска/полицейские силы 
 
 

6. Одна из предоставляющих войска/полицейские силы стран может пре-
доставлять Организации Объединенных Наций основное имущество для его 
использования, по просьбе Организации Объединенных Наций, другой пре-

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление VI, пункт 1. 
 2 Там же, добавление I.A, пункт 2(f). 
 3 A/53/465, пункт 53(с), A/53/944, пункт 28, и резолюция 54/194 Генеральной Ассамблеи, 

пункт 6. 
 4 A/C.5/49/66, пункт 50, и A/C.5/52/39, пункт 68(а). 
 5 A/C.5/52/39, приложение, пункты 68(а) и (b). 
 6 Там же, пункт 68(c). 
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доставляющей войска/полицейские силы страной. В этих случаях применяют-
ся следующие принципы7: 

 a) необходима надлежащая подготовка участников миссий, с тем что-
бы они обладали достаточной квалификацией для эксплуатации основного 
имущества специального назначения, например бронетранспортеров. Ответст-
венность за обеспечение проведения этой подготовки и за ее финансирование 
несет Организация Объединенных Наций. Процедуры организации и проведе-
ния этой подготовки определяются на основе переговоров между Организаци-
ей Объединенных Наций и предоставляющими войска/полицейские силы 
странами, которые предоставляют и используют это основное имущество. Ре-
зультаты этих переговоров отражаются в соответствующих МОВ; 

 b) необходимо проявлять разумную осторожность при обращении с 
основным имуществом, предоставленным миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира одной из предоставляющих войска/поли-
цейские силы стран и используемым другой такой страной. Страна, исполь-
зующая основное имущество, несет ответственность за выплату возмещения 
стране, предоставившей это имущество, через Организацию Объединенных 
Наций за любой ущерб, который может быть причинен в результате злого 
умысла, грубой небрежности или неосторожности персонала страны, исполь-
зующей это имущество; 

 c) любые аварии, сопряженные с ущербом, расследуются и докумен-
тально оформляются согласно соответствующим правилам и положениям Ор-
ганизации Объединенных Наций;  

 d) Секретариат учитывает вышеупомянутые принципы и процедуры 
при заключении или изменении МОВ между Организацией Объединенных 
Наций и странами, предоставляющими войска/полицейские силы. 
 
 

  Боевые действия или вынужденный уход 
 
 

7. Под боевыми действиями понимается короткое или продолжительное 
по времени происшествие, являющееся результатом действия (действий) од-
ной или более воюющих сторон, которое влечет за собой прямые и значитель-
ные отрицательные последствия для личного состава и/или имущества стра-
ны, предоставляющей войска/полицейские силы. Боевым столкновением мож-
но считать операцию, при которой различные акции могут быть связаны друг 
с другом временем, местом или тактическими/стратегическими соображения-
ми, которые подтверждаются командующим силами/комиссаром полиции8.  

8. Вынужденный уход — вытекающие из решения, утвержденного коман-
дующим силами/комиссаром полиции или его уполномоченным представите-
лем, либо из положения правил применения вооруженной силы действия, ко-
торые приводят к потере имущества и материалов и контроля над ними9.  

9. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответствен-
ность за утрату или повреждение основного имущества в результате боевого 

__________________ 

 7 A/C.5/55/39, пункт 50. 
 8 A/C.5/49/70, приложение, добавлениеVI, пункт 2. 
 9 Там же, пункт 3. 
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столкновения/вынужденного ухода, когда общая стоимость утраты или повре-
ждения не достигает порогового значения в 250 000 долл. США. В случае ут-
раты или повреждения основного имущества в результате боевого столкнове-
ния/вынужденного ухода Организация Объединенных Наций несет ответст-
венность за каждую единицу основного имущества, когда его совокупная 
стоимость в текущих ценах равна или выше предельной стоимости в 
250 000 долл. США, или за утраченное или поврежденное основное имущест-
во, когда его совокупная стоимость в текущих ценах равна или выше предель-
ной стоимости в 250 000 долл. США10. Для обоснованных требований не сле-
дует устанавливать каких-либо ограничений11.  

10. Когда страна, предоставляющая войска/полицейские силы, предъявляет 
претензии за утраченное или поврежденное имущество на сумму более 
250 000 долл. США, метод исчисления предусматривает определение общей 
разумной рыночной стоимости, утвержденной Генеральной Ассамблеей, за 
вычетом амортизационных расходов, то есть коэффициентов возмещения в 
рамках системы аренды без обслуживания и других расходов Организации 
Объединенных Наций на пользование этим имуществом, обусловленных воз-
действием внешних условий и более интенсивной эксплуатацией12.  

11. Страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может предъяв-
лять претензии Организации Объединенных Наций в связи с утратой или пор-
чей запасных частей, неосновного оборудования и расходных материалов. Эти 
убытки покрываются либо утвержденным для миссии коэффициентом учета 
условий, связанных с боевыми действиями/вынужденным уходом, примени-
мым к компоненту запасных частей в рамках системы аренды имущества с об-
служиванием, а также ставками возмещения расходов на самообеспечение13 
и/или коэффициентом учета объективной случайности, включенным в ставку 
возмещения за аренду имущества без обслуживания/с обслуживанием. 

12. В тех случаях, когда имущество предоставляется в рамках аренды с об-
служиванием, при определении ущерба применяется метод расчетов, преду-
сматривающий исчисление разумных расходов на ремонт в случае нанесения 
ущерба имуществу. Имущество, которому нанесен ущерб, следует считать 
полностью утраченным в тех случаях, когда стоимость его ремонта превышает 
75 процентов от общей разумной рыночной стоимости14.  

13. Утвержденный для миссии фактор учета условий, связанных с боевыми 
действиями/вынужденным уходом, который определяется группой техниче-
ской рекогносцировки по инициативе миссии, применяется к каждой катего-
рии ставок возмещения расходов на самообеспечение и к компоненту (или его 
половине) расходов, связанных с поставкой запасных частей, сметной ставки 
возмещения расходов на обслуживание в рамках аренды имущества с обслу-
живанием, и не должен превышать 5 процентов ставки15. Этот коэффициент 
следует применять для компенсации странам, предоставляющим войска/ 
полицейские силы, в случае возможной утраты или повреждения имущества 

__________________ 

 10 A/C.5/52/39, пункты 66(а) и (b). 
 11 Там же. 
 12 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(b)(v). 
 13 Там же, пункт 47(а), и там же, добавление I.А, пункт 2(f). 
 14 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(b)(vi). 
 15 Там же, пункт 47(b)(vii). 
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стоимостью менее 250 000 долл. США. Тот же коэффициент применяется в 
отношении всех стран, предоставляющих войска/полицейские силы в районе 
миссии, и будет отражен в МОВ между Организацией Объединенных Наций и 
каждой соответствующей страной, предоставляющей войска/полицейские си-
лы.  

14. Процедуры определения этого коэффициента приводятся в главе 7. 
 
 

  Сознательное нарушение дисциплины или халатность 
 
 

15. Организация Объединенных Наций не несет ответственности за возме-
щение в тех случаях, когда утрата или повреждение обусловлены сознатель-
ным нарушением дисциплины или халатностью представителей страны, пре-
доставляющей войска/полицейские силы, согласно постановлению комиссии 
по расследованию, созываемой должным образом уполномоченным персона-
лом Организации Объединенных Наций, доклад которой должен утверждаться 
официальным представителем Организации Объединенных Наций16.  

16. Применяя термин «преступная халатность», следует при необходимости 
учитывать критерии, изложенные в правовом заключении от 30 июня 1981 го-
да, включая приложение к нему, опубликованное в Юридическом ежегоднике 
Организации Объединенных Наций за 1981 год, стр. 165–166 текста на анг-
лийском языке17. 
 
 

  Имущество специального назначения 
 
 

17. Что касается имущества специального назначения, которое в настоящее 
время не предоставляется в рамках аренды имущества с обслуживанием и без 
обслуживания, то здесь применяются специальные соглашения, заключенные 
между Организацией Объединенных Наций и соответствующей страной18. К 
имуществу специального назначения будет применяться такой же коэффици-
ент учета объективной случайности, какой применяется к имуществу анало-
гичного типа, в отношении которого приняты ставки аренды с обслуживанием 
и без обслуживания19. 

18. Если в МОВ не предусмотрены специальные согласованные договорен-
ности, то в отношении утраты или повреждения имущества специального на-
значения применяются те же правила, что и в отношении прочего основного 
имущества. При заключении договоренностей в отношении имущества специ-
ального назначения стоимость имущества и ставка возмещения за аренду 
имущества определяются и указываются в МОВ. 

19. Положения Руководства по ИПК не распространяются на воздушные и 
морские суда, но они остаются предметом переговоров, и решения по ним со-
гласовываются посредством писем-заказов.  
 

__________________ 

 16 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(с). 
 17 Меморандум Управления по правовым вопросам от 15 ноября 2000 года, приложение 2, 

пункт 2. 
 18 A/C.5/49/70, приложение, пункт 47(а). 
 19 Там же, добавление I.C, пункт 2. 
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  Отчетность об утрате или порче 
 
 

20. В случае утраты или порчи основного имущества в результате боевых 
действий/вынужденного ухода, совокупная стоимость которого равна или пре-
вышает 250 000 долл. США, контингенты должны отчитываться перед дирек-
тором/руководителем Отдела поддержки миссии, излагая обстоятельства и 
прилагая перечень утраченного или поврежденного основного имущества. 
Директор/руководитель Отдела поддержки миссии или его полномочный 
представитель при содействии командующего силами проверяют отчет и рас-
следуют обстоятельства случившегося. Миссия должна немедленно доклады-
вать в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций (Депар-
тамент полевой поддержки/Отдел бюджета и финансов полевых операций) о 
любом происшествии такого рода.  

21. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, в случае утраты 
или порчи основного имущества в результате боевых действий/вынужденного 
ухода должны направить в Центральные учреждения Организации Объеди-
ненных Наций перечень утраченного или поврежденного основного имущест-
ва и копию доклада миссии или комиссии по расследованию о проведенном 
расследовании. Стоимость утраченного или поврежденного имущества и раз-
меры компенсации будут рассчитываться, как указано выше. 
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  Общие положения 
 
 

1. Коэффициенты, утвержденные для миссии, представляют собой надбавки 
к ставкам возмещения применительно к основному имуществу и имуществу, 
используемому для самообеспечения (неосновное имущество и расходные ма-
териалы), для выплаты компенсации странам, предоставляющим войска/  
полицейские силы, в связи с особыми условиями, преобладающими в зоне от-
ветственности миссии, которые приводят к необычному износу имущества, 
сокращению его срока службы, увеличению расходов на обслуживание и/или 
риску его порчи или утраты. Надбавки включаются в бюджеты миссий, со-
ставляемые после проведения технического обследования (рекогносцировки)1. 
Коэффициенты, утвержденные для миссии, применяются ко всем континген-
там в районе миссии и подлежат пересмотру в случае изменения обстановки2. 
В этих обстоятельствах компенсация расходов, понесенных странами, предос-
тавляющими войска/полицейские силы, будет ограничена ставками, установ-
ленными для данной миссии. Необходимо принять во внимание, что соответ-
ствующие надбавки будут предлагаться лишь в условиях ожидаемых сущест-
венных дополнительных расходов того или иного контингента. Определены 
следующие три утвержденные для миссии коэффициента3: 

 a) коэффициент экстремальных внешних условий, не превышающий 
5 процентов от размера ставки возмещения, установленной в рамках системы 
аренды с обслуживанием/без обслуживания, и ставки возмещения расходов на 
самообеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной 
технической рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения кон-
кретный коэффициент с учетом таких факторов, как наличие гор, экстремаль-
ные климатические условия и сложный рельеф местности; 

 b) коэффициент учета интенсивной эксплуатации, не превышающий 
5 процентов от размера ставок возмещения, установленных в рамках системы 
аренды с обслуживанием/без обслуживания, и ставок возмещения на само-
обеспечение. Группа Организации Объединенных Наций по начальной техни-
ческой рекогносцировке должна рекомендовать для утверждения конкретный 
коэффициент с учетом таких факторов, как масштаб поставленной задачи, 
протяженность цепочки материально-технического обеспечения, отсутствие 
коммерческих ремонтных и вспомогательных структур, а также другие экс-
плуатационные риски и условия;  

 c) коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом, не превышающий 5 процентов от стоимости запасных 
частей в ставке возмещения расходов, установленной в рамках механизма 
аренды с обслуживанием (или половины сметных ежемесячных расходов на 
обслуживание в случае, когда отдельно рассчитать стоимость запасных частей 
невозможно)4, и в ставке возмещения расходов на самообеспечение для ком-

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, пункт 49. 
 2 A/C.5/52/39, пункт 69; и A/53/944, пункт 17. 
 3 A/C.5/49/70, приложение, пункты 49(a) и (b); там же, добавление II.B, примечание (a), 

пункт (а); там же, добавление II.C, пункты 4(a) и (b); и A/C.5/49/70, там же, пункт 34. 
 4 A/C.5/49/70, приложение, добавление II.C, пункт 4(a). 
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пенсации затрат контингентов в связи с утратой ими неосновного имущества, 
запасных частей и расходных материалов5. 

2. Эти коэффициенты определяются группой технической рекогносцировки 
в начале работы миссии. Они утверждаются для каждой миссии по поддержа-
нию мира и единообразно применяются ко всем контингентам, входящим в 
состав миссии. Эти коэффициенты подлежат изменению в зависимости от ус-
ловий, преобладающих в районе миссии. Организация Объединенных Наций 
или страны, предоставляющие войска/полицейские силы, могут в любой мо-
мент попросить пересмотреть коэффициенты, утвержденные для миссии, ко-
гда изменение условий в миссии дает достаточно оснований для их переоцен-
ки6. После пересмотра ставок и внесения в них изменений орган, утверждаю-
щий ставки, определяет дату вступления в силу новых ставок. 

 

__________________ 

 5 A/C.5/49/70, приложение, пункт 33(b). 
 6 A/C.5/52/39, пункты 69(a) и (b); и A/53/944, пункт 17. 
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Приложение A 
 

  Схема вычисления коэффициента учета экстремальных 
внешних условий в районе миссии 
 
 

Эксперт (звание, имя) Район или страна миссии День/месяц/год 

  /  / 
 
 
 

 1. Общие положения 
 
 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-
лении коэффициента учета внешних условий в районах миссий; этот коэффи-
циент вводится с целью выплаты компенсации странам, предоставляющим 
войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экстре-
мальных условий, приводящих к сокращению срока службы имущества и уве-
личению расходов на обслуживание. Этот коэффициент, не превышающий 
5 процентов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов, 
установленных в рамках системы аренды с обслуживанием/без обслуживания, 
и ставок возмещения расходов на самообеспечение. 

2. Данная схема должна быть использована группой технической рекогнос-
цировки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функ-
ционирования миссии, вместе со схемами определения коэффициента учета 
интенсивности эксплуатации и коэффициента компенсации последствий вра-
ждебного действия или вынужденного оставления имущества.  

3. По возвращении из командировки группа технической рекогносцировки 
должна представить схему на рассмотрение и утверждение военному/поли-
цейскому советнику и заместителю Генерального секретаря по полевой под-
держке. Полученный коэффициент должен быть указан в МОВ. 

4. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-
ленная помощь в этом отношении имеется. Для подготовки этой оценки экс-
перту также необходимо руководствоваться военным опытом и здравым смыс-
лом. 
 
 

 2. Факторы 
 

5. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести 
к преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслужи-
вание. 
 

 A. Рельеф местности 
 

6. Для учета в этом коэффициенте, утвержденном для миссии, были опре-
делены следующие виды рельефа местности: 

 a) Гористая местность. Если местность можно определить как труд-
нопроходимую гористую, то есть для нее характерны каньоны, пики и частые 
выходы на поверхность скальных пород, выразите в баллах перепад высот 
между базовыми лагерями и средней высотой размещения передовых постов 
охранения. Если это неприменимо, присвойте нулевое значение. 



A/C.5/63/18  

Глава 7, приложение A 

138 09-22323 
 

A. Средний перепад высот  B. Доля затронутой зоны ответственности 

Менее 800 метров 0 Малая (10–29 процентов) 4 

800–1600 метров 1 Существенная, но менее половины 
(30–49 процентов) 

3 

1600–2400 метров 2 Существенная, больше половины 
(50–69 процентов) 

2 

Свыше 2400 метров 3 Бóльшая часть зоны ответственности 
(70–100 процентов) 

1 

 

Разделите количество баллов в таблице А на количество баллов в таблице В 
для определения процентной доли зоны ответственности, приходящейся на 
гористую местность. 

   Результат (округлить до десятых долей):     

 b) Пустынная местность. Основными особенностями рельефа пус-
тынной местности являются сыпучие пески и голые скалы. Одним из методов 
оценки этих факторов является выражение проходимости местности в баллах 
исходя из средней скорости передвижения на транспортных средствах повы-
шенной проходимости. Если это неприменимо, присвойте нулевое значение. 
 

A. Средняя скорость передвижения  B. Доля затронутой зоны ответственности 

Менее 10 километров в час 3 Малая (10–29 процентов) 4 

10–15 километров в час 2 Существенная, но менее половины 
(30–49 процентов) 

3 

15–25 километров в час 1 Существенная, больше половины 
(50–69 процентов) 

2 

Свыше 25 километров в час 0 Бóльшая часть зоны ответственности 
(70–100 процентов) 

1 

 

Разделите количество баллов в таблице А на количество баллов в таблице В, 
для определения процентной доли зоны ответственности, приходящейся на 
пустынную местность.  

   Результат (округлить до десятых долей):     

 c) Болотистая местность. Если местность можно определить как 
сильно заболоченную и по такой территории будут проходить маршруты дви-
жения патрулей и транспорта снабжения, присвойте 4 балла и разделите на 
количество баллов, присваиваемое сообразно приведенному ниже расчету в 
зависимости от доли зоны ответственности, приходящейся на болотистую ме-
стность. Если это неприменимо, присвойте нулевое значение. 
 

Доля затронутой зоны ответственности 

Малая (10–29 процентов) 4 

Существенная, но менее половины (20–49 процентов) 3 

Существенная, больше половины (50–69 процентов) 2 

Бóльшая часть зоны ответственности (70–100 процентов) 1 
 

   Результат (округлить до десятых долей):    

Итого по рельефу местности    
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 B. Климатические условия 
 

7. Перечисленные ниже подгруппы климатических условий были выделены 
из множества возможных подгрупп как заслуживающие рассмотрения для 
включения в коэффициент учета экологических условий. 

8. Если район миссии подпадает под одну из нижеперечисленных подгрупп, 
присвойте количество баллов в установленных пределах для сравнения с фак-
тическими среднесуточными максимальными или минимальными значениями 
температуры, влажности или количества осадков и количества месяцев, в те-
чение которых наблюдаются такие явления. Если это неприменимо, присвойте 
нулевое значение. 

 a) Экстремальные 

 i) Экваториальный тропический климат: температура — среднесу-
точное максимальное значение 29 градусов по Цельсию или выше в те-
чение всего года. Влажность — средний уровень влажности по утрам не 
ниже 80 процентов, или среднее количество осадков свыше 100 милли-
метров круглый год; 

 или 

 ii) Климат тундры: температура — среднесуточное минимальное зна-
чение ниже минус 10 градусов по Цельсию в течение пяти самых холод-
ных месяцев года. 

 b) Тяжелые  

  Тропический муссонный климат: температура — среднесуточное 
максимальное значение 29 градусов по Цельсию или выше в течение все-
го года. Влажность — средний уровень влажности по утрам не ниже 
80 процентов, или среднесуточное количество осадков свыше 100 мил-
лиметров в течение пяти–шести месяцев ежегодно. 

 c) Умеренные 

  Сухой тропический климат: температура — среднесуточное макси-
мальное значение от 25 до 40 градусов по Цельсию круглый год. Осад-
ки — не более трех месяцев со среднемесячным количеством осадков, 
превышающим 50 миллиметров. 

 

Климатические условия 

Экстремальные 

  Экваториальный тропический климат или климат тундры

3 

Тяжелые 

  Тропический муссонный климат 

2 

Умеренные 

  Сухой тропический климат 

1 
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 C. Состояние дорожной сети 
 

9. Если дороги, мосты или паромные переправы находятся в чрезвычайно 
неудовлетворительном состоянии и это препятствует сообщению между базо-
выми лагерями и пунктами снабжения, оцените состояние магистральных и 
второстепенных дорог в баллах, как указано ниже. Если это неприменимо, 
присвойте нулевое значение. 
 

1. Состояние магистральных дорог 

Мало магистральных дорог с твердым покрытием/ мостов 1 

Мало грунтовых магистральных дорог/ паромных переправ 2 

Магистральные дороги отсутствуют 3 
 

плюс 

2. Состояние второстепенных дорог 

Небольшое количество второстепенных грунтовых дорог 0 

Очень мало второстепенных грунтовых дорог 1 
 

10. Разделите эту сумму баллов на количество баллов для определения про-
центной доли зоны ответственности, приходящейся на местность с неудовле-
творительной дорожной сетью. 
 

3. Доля затронутой зоны ответственности 

Малая (10–29 процентов) 4 

Существенная, но менее половины (30–49 процентов) 3 

Существенная, больше половины (50–69 процентов) 2 

Бóльшая часть зоны ответственности (70–100 процентов) 1 
 

   Результат (округлить до десятых долей):     
 
 

 3. Резюме 
 
 

Факторы 
Количество при-
своенных баллов 

A. Рельеф местности (максимум 10 баллов)  

B. Климатические условия (максимум 3 балла)  

C. Состояние дорожной сети (максимум 4 балла)  

  Всего  
 

11. Коэффициент учета внешних условий, выраженный в процентных пунк-
тах, равен частному от деления общей суммы баллов на 3,4, поскольку он не 
должен превышать 5 процентов. Полученное значение в процентах необходи-
мо округлить до десятых долей (например, 4.1 процента). 

 

 

% 
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Приложение В 
 

  Схема вычисления коэффициента учета условий, связанных 
с боевыми действиями/вынужденным уходом, в районе 
миссии 
 
 
 

Эксперт (звание, имя) Район или страна миссии День/месяц/год 

  /  / 
 
 
 

 1. Общие положения  
 
 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-
лении коэффициента, вводимого в районах миссий, с целью компенсировать 
странам, предоставляющим войска/полицейские силы, последствия боевых 
действий или вынужденного ухода. Этот коэффициент, не превышающий 
5 процентов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов 
на запасные части, установленных в рамках механизма аренды с обслужива-
нием (или половины сметных ежемесячных расходов на обслуживание в слу-
чае, когда отдельно рассчитать стоимость запасных частей невозможно)1, и 
ставок возмещения расходов на самообеспечение в целях компенсации затрат 
контингентов в связи с утратой ими неосновного имущества, запасных частей 
и расходных материалов2. 

2. Данная схема должна быть использована группой технической рекогнос-
цировки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функ-
ционирования миссии, вместе со схемами для определения коэффициента уче-
та интенсивной эксплуатации и коэффициента учета экстремальных внешних 
условий. 

3. По возвращении из командировки группа технической рекогносцировки 
должна представить эту схему на рассмотрение и утверждение военно-
му/политическому советнику и заместителю Генерального секретаря по под-
держке миссий. Полученный коэффициент должен быть указан в МОВ, подпи-
сываемом с соответствующей страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы. 

4. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-
ленная помощь в этом отношении имеется. Для проведения оценки эксперту 
также необходимо руководствоваться военным опытом и здравым смыслом. 
При оценке риска, связанного с боевыми действиями или потенциальным вы-
нужденным уходом, необходимо учитывать нормы традиционных операций по 
поддержанию мира, содержащиеся в главе VI Устава. 
 
 

__________________ 

 1 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.C, пункт 4(a). 
 2 A/C.5/49/70, приложение, пункт 33(b). 
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 2. Факторы 
 
 

 A. Преступная деятельность, в частности кража и грабеж 
 

5. В районах миссий время от времени случаются кражи. Однако, если та-
кие правонарушения, как кража или грабеж, происходят часто, присвойте ко-
личество баллов в соответствии с таблицей. Если это неприменимо, присвойте 
нулевое значение. 
 

Существуют ли эффективно действующие национальные полицейские форми-
рования по борьбе с преступностью? 
            Если нет, присвойте 

2 

Произойдет ли или произошло ли разоружение группировок? 
            Если нет, присвойте 

1 

Мирятся ли местные власти с бандитизмом? 
            Если да, присвойте 

2 

Часто ли жертвами разбоя становятся другие учреждения Организации Объе-
диненных Наций и неправительственные организации? 
            Если да, присвойте 

3 

Всего  

 

 B. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 
с установленными группировками или комбатантами, участвующими 
в мирном процессе 
 

6. При проведении традиционных операций по поддержанию мира стороны 
договариваются о разрешении споров без применения силы. Однако они не 
всегда способны выполнить это обязательство, и можно ожидать определенное 
количество вспышек насилия, поскольку стороны реагируют на реальные или 
мнимые провокации. Внутри группировок, принадлежащих к подписавшим 
мирное соглашение сторонам, или в подчинении полевых командиров могут 
оставаться вооруженные группы, неподконтрольные сторонам соглашения. 
Угроза миротворцам Организации Объединенных Наций может возрасти, если 
стороны склонны по любому поводу применять такие виды оружия, как ар-
тиллерия или самодельные ракеты, или если они часто стремятся повысить 
свою защищенность, занимая позиции вблизи наблюдательных постов сил Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
 

Располагают ли воюющие стороны тяжелым вооружением (например, миноме-
тами, средними и тяжелыми пулеметами) в количестве, достаточном для нане-
сения ущерба имуществу и объектам Организации Объединенных Наций? 

Присваивайте баллы следующим образом: 

 

 Тяжелого вооружения мало, силы Организации Объединенных Наций нахо-
дятся вне пределов его досягаемости 

1 

 Имеется некоторое количество тяжелого вооружения, но силы Организации 
Объединенных Наций обычно находятся вне пределов его досягаемости 

2 

 Воюющие стороны хорошо оснащены тяжелым вооружением, но силы Ор-
ганизации Объединенных Наций находятся вне пределов его досягаемости 

2 

 Воюющие стороны хорошо оснащены тяжелым вооружением, силы Орга-
низации Объединенных Наций находятся в пределах его досягаемости 

3 
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Привержены ли воюющие стороны прочному миру?  Если нет, присвойте 1 

Наблюдались ли в прошлом случаи провала соглашений о прекращении огня 
или мирных соглашений? 
            Если да, присвойте 

3 

Часто ли происходили нападения на другие учреждения Организации Объеди-
ненных Наций и неправительственные организации и были ли они официально 
санкционированы? 
            Если да, присвойте 

3 

Всего  
 
 

 C. Распространенность неконтролируемых или не нанесенных на карту 
минных полей 
 

7. Мины представляют собой одну из основных угроз в районах миссий, где 
велись боевые действия. Эти боеприпасы обычно закладываются без надле-
жащего учета и отметок. Если дела обстоят таким образом, присвойте баллы, 
как указано ниже. Если это неприменимо, присвойте нулевое значение. 
 

Мин немного, непосредственной угрозы миссии они не представляют 1 

Магистральные и второстепенные дороги не заминированы, однако поля  
и открытые участки заминированы 

1 

Имеются подозрения, что магистральные дороги и второстепенные участки  
заминированы 

3 

Для обеспечения безопасности района требуется широкомасштабное  
разминирование 

3 

Всего  
 
 

 D. Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных Наций 
с неустановленными группировками или с лицами или группами, 
не являющимися участниками мирного процесса3 
 

8. Сегодня действия миротворцев Организации Объединенных Наций во 
все усложняющейся обстановке в плане безопасности подвергают их угрозам 
из все более разнообразных источников. Лица или группы, установленные Ор-
ганизацией Объединенных Наций, и/или зачастую не установленные группы, 
не являющиеся участниками мирного процесса, которые используют боевые/ 
террористические методы в районе операций или в других районах прини-
мающей страны, могут попытаться атаковать гражданское население или пер-
сонал и объекты международных организаций, таких, как Организация Объе-
диненных Наций, представляя угрозу миротворческим активам Организации 
Объединенных Наций. 
 

Имеются ли вышеупомянутые лица или группы на территории принимающей 
страны за пределами района операций?   Если да, присвойте 

1 

Имеются ли вышеупомянутые лица или группы в пределах района операций? 
        Если да, присвойте 

2 

Совершают ли вышеупомянутые лица или группы беспорядочные нападения  
на гражданское население на территории принимающей страны за пределами 
района операций?       Если да, присвойте 

1 

__________________ 

 3 A/C.5/49/70, приложение, пункт 33(b). 
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Совершают ли вышеупомянутые лица или группы беспорядочные нападения на 
гражданское население на территории принимающей страны за пределами рай-
она операций?         Если да, присвойте 

2 

Совершают ли вышеупомянутые лица или группы вооруженные нападения на 
неправительственные организации и/или международные организации, помимо 
Организации Объединенных Наций, в принимающей стране?  
            Если да, присвойте 

2 

Совершают ли вышеупомянутые лица или группы вооруженные нападения на 
персонал и учреждения Организации Объединенных Наций в принимающей 
стране?          Если да, присвойте 

3 

Всего  
 
 
 

 3. Резюме 
 
 

9. Занесите присвоенные выше баллы в эту сводную таблицу. 
 

Факторы Максимум 

Количество 
присвоенных 
баллов 

Преступная деятельность 8  

Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных 
Наций с установленными группировками или комбатантами, 
участвующими в мирном процессе 10  

Распространенность неконтролируемых или не нанесенных на 
карту минных полей 6  

Возможность боестолкновений сил Организации Объединенных 
Наций с неустановленными группировками или с лицами или 
группами, не являющимися участниками мирного процесса 11  

 Всего  
 

10. Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями/вынуж-
денным уходом, выраженный в процентах, равен частному от деления общей 
суммы баллов на 7, поскольку он не должен превышать 5 процентов. Полу-
ченное значение в процентах необходимо округлить до десятых долей (напри-
мер, 4,1 процента). 
 

Коэффициент учета условий, связанных с боевыми  
действиями/вынужденным уходом: 

 Коэффициент учета условий, связанных с боевыми  
действиями/вынужденным уходом 

 

 

% 
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Приложение С 
 

  Схема вычисления коэффициента учета интенсивной 
эксплуатации в районе миссии 
 
 
 

Эксперт (звание, имя) Район или страна миссии День/месяц/год 

  /  / 
 
 

 1. Общие положения 
 
 

1. Настоящая схема предназначена для оказания помощи эксперту в опреде-
лении коэффициента учета интенсивной эксплуатации в районах миссий, ко-
торый вводится с целью выплаты компенсации странам, предоставляющим 
войска/полицейские силы, в связи с воздействием исключительных и экстре-
мальных условий, приводящих к сокращению срока службы имущества и уве-
личению расходов на обслуживание. Этот коэффициент, не превышающий 
5 процентов, должен применяться в отношении ставок возмещения расходов, 
установленных в рамках системы аренды с обслуживанием/без обслуживания, 
и ставок возмещения расходов на самообеспечение. 

2. Данная схема должна быть использована группой технической рекогнос-
цировки, посещающей район операции по поддержанию мира в начале функ-
ционирования миссии, вместе со схемами для определения коэффициента уче-
та внешних условий и коэффициента учета условий, связанных с боевыми 
действиями/вынужденным уходом. 

3. По возвращении из командировки Группа технической рекогносцировки 
должна представить эту схему на рассмотрение и утверждение военно-
му/политическому советнику и заместителю Генерального секретаря по под-
держке миссий. Полученный коэффициент должен быть указан в МОВ. 

4. Хотя полностью объективная оценка всех факторов невозможна, опреде-
ленная помощь в этом отношении имеется. Для проведения оценки эксперту 
также необходимо руководствоваться военным опытом и здравым смыслом. 
 
 

 2. Факторы 
 
 

5. Необходимо проанализировать следующие условия, способные привести 
к преждевременному износу имущества и увеличению расходов на обслужи-
вание. 
 

 A. Доля затронутой зоны ответственности 
 

6. Участвующему в миссии по поддержанию мира среднему батальо-
ну/подразделению выделяется зона ответственности, в пределах которой это 
подразделение развертывается в лагерях, рассчитанных на размещение рот и 
взводов. Если перед подразделением поставлены задачи активного характера, 
например контроль за соблюдением двумя противоборствующими сторонами 
соглашения о прекращении огня, оно будет также развернуто на линии наблю-
дения и на контрольно-пропускных пунктах численностью до отделения на 
каждом.  
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7. Присвойте баллы в случае, если размер зоны ответственности подразде-
ления численностью в среднем до батальона существенно превышает обыч-
ный, то есть составляющий, как правило, не более 1000 квадратных километ-
ров (км2) для подразделения, перед которым поставлены задачи активного ха-
рактера, и не более 10 000 квадратных километров для подразделения, перед 
которым поставлены широкомасштабные задачи, например контроль за со-
блюдением мирного соглашения. Если это неприменимо, присвойте нулевое 
значение. 
 

Размер зоны ответственности превышает обычный максимальный 
размер в 2–4 раза 

2 

Размер зоны ответственности превышает обычный максимальный 
размер в 5 или более раз 

4 

 Количество баллов  

   
 
 

 B. Протяженность цепочки материально-технического обеспечения 
 

8. Снабжение батальонов/подразделений обычно осуществляется входящи-
ми в состав миссии группами материально-технического обеспечения. Если 
же в исключительных случаях контингентам приходится осуществлять подвоз 
запасов самостоятельно и расстояние, на которое осуществляется подвоз, су-
щественно превышает обычное, этот фактор требует включения в коэффици-
ент учета интенсивности эксплуатации. 

9. Если батальонам/подразделениям приходится осуществлять своими си-
лами подвоз большинства запасов на расстояние, существенно превышающее 
обычные 100 километров, присвойте баллы, как указано ниже. Если это не-
применимо, присвойте нулевое значение. 
 

Среднее расстояние поездки 

Расстояние до базы 200–300 километров 1 

Расстояние 300–500 километров 2 

Расстояние 500–800 километров 3 

Расстояние свыше 800 километров 4 
 

10. Если батальонам/подразделениям приходится осуществлять своими си-
лами подвоз лишь части запасов, разделите присвоенный балл на количество 
баллов, соответствующее процентной доле подвозимых запасов. 
 

Процентная доля подвозимых запасов 

Малая (10–29 процентов) 4 

Существенная, но менее половины (30–49 процентов) 3 

Существенная, больше половины (50–69 процентов) 2 

Бóльшая часть запасов (70–100 процентов) 1 
 

  Результат (округлить до десятых долей):     
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 C. Инфраструктура 
 

11. Обычно можно рассчитывать найти в зоне ответственности стационар-
ные структуры, которые можно приобрести для использования в качестве ре-
монтных мастерских, складов и штаба. Если наблюдается недостаток таких 
сооружений, присвойте баллы, как указано ниже. 
 

Наличие инфраструктуры 

Достаточное количество сооружений 0 

Небольшое количество сооружений, расположенных за пределами зоны 
ответственности батальона 

2 

Стационарных структур достаточно, однако отсутствует техническая под-
держка, как, например, электроснабжение, маслоспуск, краны и т. д. 

2 

Имеется небольшое количество стационарных структур, но техническая 
поддержка отсутствует 

3 

Стационарные структуры отсутствуют 4 
 

  Результат (округлить до десятых долей):     
 
 

 3. Резюме 
 
 

12. Внесите выставленные выше баллы в эту сводную таблицу и, при необхо-
димости, скорректируйте цифры, поскольку итоговый коэффициент не может 
превышать 5 процентов. 
 

Факторы 

Количество 
присвоенных 
баллов 

A. Размер зоны ответственности (максимум 4 балла)  

B. Протяженность цепочки материально-технического обеспечения 
(максимум 4 балла) 

 

C. Наличие инфраструктуры (максимум 4 балла)  

  Всего  
 
 

13. Коэффициент учета интенсивной эксплуатации (в процентах) равен част-
ному от деления общей суммы баллов на 2,4, поскольку он не должен превы-
шать 5 процентов. Полученное значение в процентах необходимо округлить до 
десятых долей (например, 3,6 процента). 

 

 

 

 

% 
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Приложение D 
 

  Пример расчета коэффициентов, утвержденных для миссии 
 

Имущество, принадлежащее контингентам 
 

Коэффициент учета внешних условий Относится к базовой ставке в целом (ставки аренды без обслуживания  
и с обслуживанием) 

  

Коэффициент учета интенсивной эксплуатации Относится к базовой ставке в целом (ставки аренды без обслуживания  
и с обслуживанием) 

  

Коэффициент учета условий, связанных с бое-
выми действиями/вынужденным уходом 

Относится к половине ставки возмещения расходов на обслуживание 
(только для аренды с обслуживанием и материально-технического обес-
печения) 

 

Коэффициент учета дополнительной транспор-
тировки** 

Относится только к ставке возмещения расходов на обслуживание (только 
для аренды с обслуживанием и материально-технического обеспечения) 

 

* Компенсирует протяженность цепочки материально-технического обеспечения при транспортировке дополнительных 
партий запасных частей. 

 

 1 морская миля = 1,85 километра  

A/C.5/49/70, пункт 46(c), и 
там же, приложение; 
20 июля 1995 года 
Добавление I.C, пункты 4(a) 
и (b) 

 1 уставная миля = 1,61 километра    

 Первые 800 километров или 500 миль вычитаются. Затем результат делится на 800 километров (или 500 миль).   

Взять целое число (только полные 800 километров или 500 миль) результата и умножить на 0,25. Получится число в процентах, которое следует использо-
вать в качестве коэффициента учета дополнительной транспортировки**. 
 
*,** Коэффициент учета дополнительной транспортировки не является коэффициентом, утвержденным для миссии, тем не менее он приводится здесь в це-

лях иллюстрации методики расчетов. 
 
 

Самообеспечение 
 

1. Коэффициент учета дополнительной транспортировки не применяется в случаях самообеспечения. 

2. Коэффициенты учета внешних условий, интенсивной эксплуатации и условий, связанных с боевыми действиями, в совокупности применя-
ются к базовой ставке в целом. 
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Пример: МООНРЗС/Швеция 
 

Имущество, принадлежащее контингентам 
 
 

Месячная ставка
(без учета коэффи-

циентов) 
Коэффициент, утвержденный для миссии  

(в процентах)a 

 

Ставка возме-
щения расходов 
на техническое 
обслуживание 

(I) 

Аренда 
без об-
служи-
вания 

Аренда 
с обслу-
живанием 

(II) Внеш. (III) Инт. (IV) БД (V) 
Трансп.* 

(VI) 

Месячная 
ставка для 
учета коэф-
фициентов **

Месячная 
ставка с уче-
том коэффици-

ентов Количество
Общая месячная 

ставка возмещения

Контейнеры: 

 Мастерская-контейнер $141 $555 $696 1,50 3,20 1,30 1 $35 $731 2 $1 462 

* Вычисление коэффициента учета 
транспортировки: (4 721 – 800)/800 = 4,90125  4 × 0,25 = 1 

1% на коэффициент учета дополнительной транс-
портировки 

** Вычисление месячной ставки  
для учета коэффициентов: (1/2 × I × V) + I × VI + II × III + II × IV       

 
 

Самообеспечение 
 

Коэффициент, утвержденный для миссии  
(в процентах)a 

 

Месячная ставка 
(без коэффициен-

тов) (I) Внеш. (II) Инт. (III) БД (IV) Трансп. 

Месячная 
ставка для 

учета коэффи-
циентов* 

Месячная 
ставка с уче-
том коэффи-
циентов 

Численность 
персонала 

Общая месячная 
ставка возмещения

Распознавание $1,06 1,50 3,20 1,30 
нет дан-
ных $0,06 $1,12 50 $56 

* Вычисление месячной ставки для учета коэффициентов: I × (II + III + IV) 
 

 a Внеш. = коэффициент учета внешних условий. 
Инт. = коэффициент учета интенсивной эксплуатации. 
БД = коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями/вынужденным уходом. 
Трансп. = коэффициент учета дополнительной транспортировки. 
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  Введение 
 
 

1. В таблицах, приведенных в настоящей главе, содержатся ставки возме-
щения, утвержденные Генеральной Ассамблеей и представленные в рекомен-
дациях Рабочей группы по этапу III (A/C.5/49/70 от 20 июля 1995 года), с по-
правками, учитывающими увеличение ставок и изменения/дополнения в от-
ношении основного имущества, рекомендованные Рабочей группой по рас-
смотрению вопросов после этапа V и утвержденные Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 55/274 от 14 июня 2001 года, дополнительное основное иму-
щество, рекомендованное Рабочей группой 2004 года по имуществу, принад-
лежащему контингентам, в ее докладе (A/C.5/58/37 от 19 апреля 2004 года) и 
утвержденное Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 59/298 от 22 июня 
2005 года, и изменение ставок и дополнительное основное имущество, реко-
мендованные Рабочей группой 2008 года по принадлежащему контингентам 
имуществу (A/C.5/62/26 от 14 марта 2008 года) и утвержденные Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 62/252 от 20 июня 2008 года. Ставки возмещения 
расходов на основное имущество в рамках системы аренды с обслуживанием 
и без обслуживания, ставки возмещения расходов на самообеспечение и соот-
ветствующие положения, относящиеся к утрате и порче имущества, экстре-
мальным внешним условиям, интенсивной эксплуатации и условиям, связан-
ным с боевыми действиями/вынужденным уходом, должны пересматриваться 
на трехгодичной1 основе.  

2. Сумма выплачиваемой компенсации будет корректироваться в тех случа-
ях, когда имущество, перечисленное в МОВ, изымается из эксплуатации или 
возвращается в страну происхождения, за исключением тех случаев, когда 
имущество подвергается ротации за счет страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, в соответствии с национальными требованиями и за-
меняется на имущество такого же вида. Когда контингент не соблюдает опера-
тивные нормативы, возмещение в рамках самообеспечения может соответст-
венно уменьшаться. 
 
 

  Основное имущество и связанные с ним неосновное 
имущество и расходные материалы 
 
 

3. Возмещение за основное имущество основано на понятиях аренды без 
обслуживания и с обслуживанием, которые определяются следующим обра-
зом: 

 a) аренда без обслуживания. Система выплаты компенсации за при-
надлежащее контингентам имущество, когда страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, поставляет имущество для миссии по поддержанию 
мира, а Организация Объединенных Наций берет на себя ответственность за 
обслуживание имущества (либо заключает соглашение с третьей стороной о 
обслуживании имущества). В рамках аренды без обслуживания издержки, от-
носящиеся к категориям используемого неосновного имущества, подлежат 
компенсации. Имущество, арендованное без обслуживания, может эксплуати-
роваться либо страной, которой оно принадлежит, либо иной страной. Дого-
ворные отношения будут существовать между Организацией Объединенных 

__________________ 

 1 A/C.5/54/49, пункт 26. 
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Наций и страной, которой принадлежит имущество, и/или между Организаци-
ей Объединенных Наций и страной, которая эксплуатирует имущество2; 

 b) аренда с обслуживанием. Система возмещения за принадлежащее 
контингентам имущество, когда страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, берет на себя ответственность за обслуживание и поддержание в ис-
правном состоянии единиц используемого основного и неосновного имущест-
ва. 

4. Ставки возмещения основаны на разумной рыночной стоимости (РРС) 
основного имущества. РРС определяется как оценка стоимости имущества для 
целей возмещения. Эта величина рассчитывается как первоначальная закупоч-
ная цена плюс любые крупные капитальные начисления, скорректированная 
на инфляцию и дисконтированная на любой прежний износ, или же как стои-
мость замены — в зависимости от того, что меньше. Разумная рыночная стои-
мость данного вида имущества включает все соответствующие предметы 
снабжения, связанные с имуществом при выполнении его оперативной роли. 

5. Если имущество предоставлено одной страной, но по просьбе Организа-
ции Объединенных Наций используется другой страной, продолжают приме-
няться общие принципы аренды с обслуживанием/без обслуживания, а Орга-
низация Объединенных Наций несет ответственность за это имущество до его 
возвращения предоставившей его стране. Вместе с тем, компенсация за при-
надлежащее контингентам имущество определяется трехсторонним или дву-
сторонним МОВ между Организацией Объединенных Наций и страной, ис-
пользующей имущество, и/или страной, предоставляющей имущество3. В та-
ких случаях в соответствии с условиями аренды с обслуживанием страна, 
предоставляющая имущество, несет ответственность за поддержание 
90-процентного уровня эксплуатационной пригодности. В тех случаях, когда 
общее количество пригодных к эксплуатации автотранспортных средств со-
ставляет менее 90 процентов от количества, предусмотренного в МОВ, сумма 
компенсации соответственно сокращается4, как в тех случаях, когда страна 
предоставляет основное имущество для собственного пользования5. 

6. Месячная ставка аренды без обслуживания исчисляется следующим об-
разом: (РРС, деленная на предполагаемый срок службы и деленная на 12) 
плюс (РРС, умноженная на коэффициент учета объективной случайности, де-
ленная на 12)6. 

7. Компоненты модульной системы аренды с обслуживанием включают все 
четыре следующих элемента7: 

 a) платеж за пользование имуществом (как и в случае аренды без об-
служивания); 

 b) запасные части. Средние расходы, связанные с использованием за-
пасных частей для этого имущества, добавляются к расходам за использование 
имущества. Эти расходы включают коэффициент дополнительных расходов, 

__________________ 

 2 A/C.5/49/66, приложение II, пункт 4. 
 3 Там же, приложение, пункт 49. 
 4 A/C.5/55/39, пункт 42. 
 5 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 23. 
 6 Там же, добавление II.B, примечание а (b). 
 7 A/C.5/49/66, приложение, пункт 46(c) и пункт 20(a)–(c). 



 A/C.5/63/18

Глава 8 

09-22323 153 
 

связанных с транспортировкой, на основании зональных модулей расстояний, 
для учета расходов, связанных с содержанием склада запасных частей в рай-
оне миссии и доставкой запасных частей в район миссии; 

 c) обслуживание. Средние расходы, связанные с обслуживанием иму-
щества в районе проведения миссии в соответствии с нормами, установлен-
ными Организацией Объединенных Наций, независимо от методов, исполь-
зуемых контингентом для обеспечения этого обслуживания, добавляются к 
расходам на использование имущества. Сюда относятся расходы по текущему 
и капитальному ремонту и расходы, связанные с предоставлением измери-
тельного оборудования, инструментов и расходных материалов, но не вклю-
чаются расходы на воинский персонал, которые возмещаются в соответствии с 
резолюцией 45/258 Генеральной Ассамблеи от 3 мая 1991 года. Расходы на об-
служивание автотранспортных средств в рамках системы аренды без обслужи-
вания не должны превышать соответствующих ставок обслуживания, установ-
ленных в рамках системы аренды с обслуживанием. Если отмечается такое 
превышение, первоначальная оценка позволит определить, был ли перерасход 
средств обусловлен воздействием экологических или оперативных факторов. 
В противном случае Организация Объединенных Наций может соответственно 
уменьшить ставку возмещения в рамках системы аренды без обслуживания8; 

 d) соответствующее неосновное имущество. Средние расходы, свя-
занные с неосновным имуществом, необходимым для поддержки основного 
имущества, но не компенсируемые по какой-либо иной категории, также до-
бавляются к сборам за использование имущества. Сюда входит коэффициент 
для учета потенциальной утраты или порчи имущества;  

 e) когда Организация Объединенных Наций не может обеспечить по-
ставку горюче-смазочных материалов, страна, предоставляющая войска/поли-
цейские силы, получает компенсацию в соответствии со среднемесячными 
нормативными ставками, утвержденными Генеральной Ассамблеей, или на 
основе письма-заказа для имущества специального назначения9. 

8. Если Организация Объединенных Наций обеспечивает один из компо-
нентов поддержки в рамках системы аренды с обслуживанием, страна-
поставщик не имеет права на компенсацию за этот конкретный компонент10. 

9. В случае если стране, предоставляющей войска/полицейские силы, пред-
лагается выделить специальное подразделение для выполнения особых задач 
или задач на уровне сил, по которым ставки компенсации за использование 
имущества превышают нормативные ставки, может потребоваться заключение 
двустороннего МОВ между страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и Организацией Объединенных Наций. В этом меморандуме может ус-
танавливаться новая ставка компенсации, даже если применительно к кон-
кретной единице основного имущества уже действует нормативная ставка11. 

10. Когда тот или иной контингент использует основное имущество для ока-
зания поддержки в рамках системы самообеспечения, соответствующая стра-
на, предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет права на компенса-

__________________ 

 8 A/C.5/49/70  приложение, добавление I.А, пункт 26. 
 9 A/C.5/49/66, приложение, пункт 21; и A/C.5/49/70, приложение, добавление I.B. 
 10 A/C.5/49/66, приложение, пункт 46(d). 
 11 A/C.5/49/70, приложение, добавление I, пункт 2(g). 
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цию расходов на основное имущество, а имеет право лишь на возмещение в 
рамках самообеспечения12. В тех случаях, когда страна, предоставляющая 
войска/полицейские силы, обеспечивает, например, услуги связи, медицин-
ские и инженерно-технические услуги на уровне сил, она вправе потребовать 
возмещения расходов на основное имущество13; те же предметы снабжения на 
уровне подразделения рассматриваются как неосновное имущество и включа-
ются в общую базу для оценки расходов на самообеспечение14. 

11. Возмещение ограничивается лишь теми предметами основного имущест-
ва (включая сопутствующее неосновное имущество и расходные материалы), 
которые конкретно оговорены в соглашении с Организацией Объединенных 
Наций. Если контингент предоставляет меньше основного имущества или 
степени самообеспечения, чем предусмотрено в МОВ, ставки возмещения для 
страны, предоставляющей войска/полицейские силы, соответствующим обра-
зом корректируются. Расходы, связанные с размещением контингентами до-
полнительных единиц, не подлежат компенсации, если они не санкционирова-
ны в ходе дополнительных переговоров между Организацией Объединенных 
Наций и страной, предоставляющей войска/полицейские силы, или не отнесе-
ны к категории чрезвычайных расходов, оговоренных в МОВ между Органи-
зацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей войска/полицей-
ские силы, до развертывания этого имущества15. Организация Объединенных 
Наций обязуется предоставлять услуги в рамках самообеспечения и связанно-
го с этим неосновного имущество на тех условиях, которые оговорены в МОВ. 

12. При выводе контингента надлежит разработать план с целью координа-
ции своевременного вывода контингентов войск/полицейских сил и имущест-
ва по завершении операций. Компенсация странам, предоставившим вой-
ска/полицейские силы, выплачивается в полном объеме до завершения вывода 
в соответствии с планом свертывания. Компенсация за аренду основного 
имущества составляет 50 процентов от ставок, согласованных в МОВ, до даты 
вывода имущества16. 
 
 

  Самообеспечение 
 
 

13. Когда тот или иной контингент использует основное имущество для ока-
зания поддержки в рамках системы самообеспечения, соответствующая стра-
на, предоставляющая войска/полицейские силы, не имеет права на компенса-
цию расходов на основное имущество, а имеет право лишь на возмещение в 
рамках самообеспечения17. В тех случаях, когда страна, предоставляющая 
войска/полицейские силы, обеспечивает, например, услуги связи, медицин-
ские и инженерно-технические услуги на уровне сил, она вправе потребовать 
возмещения расходов на основное имущество18; те же предметы снабжения на 

__________________ 

 12 A/C.5/52/39, пункт 77; и A/C.5/49/70, приложение, пункт 15. 
 13 А/С.5/.49/70 приложение, пункты 3, 8 и 10. 
 14 A/C.5/49/66, приложение III, пункт 6. 
 15 A/C.5/49/66, приложение, пункт 46(a). 
 16 A/C.5/52/39, пункт 70. 
 17 A/C.5/49/70, приложение, добавление I.A, пункт 15; и A/C.5/52/39, пункт 77. 
 18 А/С.5/.49/70, приложение, добавление I.A, пункты 3, 8 и 10. 
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уровне подразделения рассматриваются как неосновное имущество и включа-
ются в общую базу для оценки расходов на самообеспечение19. 

14. Если контингент получает услуги с целью самообеспечения от другого 
контингента, предоставляющему услуги контингенту выплачивается компен-
сация расходов на самообеспечение.  

15. При свертывании миссии разрабатывается план с целью координации 
своевременного вывода контингентов войск/полицейских сил и имущества по 
завершении операций и окончании миссии. Компенсация странам, предоста-
вившим войска/полицейские силы, выплачивается в полном объеме до завер-
шения вывода в соответствии с планом свертывания. Компенсация в рамках 
самообеспечения выплачивается в размере 50 процентов ставок, согласован-
ных в МОВ, и рассчитывается исходя из численности фактически остающихся 
развернутыми войск/полицейских сил, пока весь персонал контингента не по-
кинет район миссии20. 

 

 

__________________ 

 19 A/C.5/49/66, приложение, приложение III, пункт 6. 
 20 A/C.5/52/39, пункт 70. 
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Приложение A 
 

  Ставки возмещения расходов на основное имущество применительно к аренде без обслуживания 
или с обслуживаниема 

 

  (В долл. США) 
 
 

Категория имущества 

Разумная 
рыночная 

стоимость 

Предполо-
жительный 
полезный 

срок службы 
в годах 

Ставка воз-
мещения рас-
ходов на тех-
ническое об-
служивание 

Месячная став-
ка аренды без 
обслуживания 

Месячная ставка 
аренды с обслу-

живанием 

Коэффици-
ент учета 

объективной 
случайности 

(в процентах) 

Ежемесячные 
поставки ГСМ, 
помимо предос-

тавляемых Орга-
низацией Объеди-

ненных Наций 

Аппаратура связи  

ЧМ-приемопередатчики в диапазоне ОВЧ/УВЧ  

 ЧМ/АМ-приемопередатчики базовой станции 
связи «воздух–земля» 33 187  7  279   401  680 0,2  

 Линии микроволновой связи  80 085  10  550   681  1 231 0,2

 Мобильные станции для систем транкинговой 
связи  534  9  5   5  10 0,2

 Оборудование пейджинговой связи  2 178  10  20   19  39 0,2

 Портативные MTSX для систем транкинговой 
связи  2 162  8  20   23  43 0,2

 Ретрансляторы  3 401  7  24   41  65 0,2

 Установки системы сигнализации  
ОВЧ-диапазона  2 161  9  12   20  32 0,2

 Мультиплексные каналы ОВЧ-связи  51 571  10  149   438  587 0,2

Аппаратура ВЧ-связи       

 Логопериодические направленные антенны 
большой мощности  24 044  24  7   87  94 0,2

 Базовый ВЧ-приемник большой мощности  8 113  7  23   98  121 0,2

 Базовая ВЧ-передающая станция большой мощ-
ности  22 173  7  38   268  306 0,2

 Подключаемая линия телефонной связи Имущество 
специального 
назначения  

Аппаратура спутниковой связи  

 Земная станция — основная Имущество 
специального 
назначения  
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Категория имущества 

Разумная 
рыночная 

стоимость 

Предполо-
жительный 
полезный 

срок службы 
в годах 

Ставка воз-
мещения рас-
ходов на тех-
ническое об-
служивание 

Месячная став-
ка аренды без 
обслуживания 

Месячная ставка 
аренды с обслу-

живанием 

Коэффици-
ент учета 

объективной 
случайности 

(в процентах) 

Ежемесячные 
поставки ГСМ, 
помимо предос-

тавляемых Орга-
низацией Объеди-

ненных Наций 

 Земная станция — резервная Имущество 
специального 
назначения  

 Основной блок земной станции Имущество 
специального 
назначения  

 Вспомогательный блок земной станции Имущество 
специального 
назначения  

 Портативная земная станция типа 
«ИНМАРСАТ А»  43 658 7  33  538  571 0,5

 Портативная земная станция типа 
«ИНМАРСАТ М»  19 702 7  30  243  273 0,5

 Портативная земная станция типа 
«ИНМАРСАТ С»  13 691 7  24  169  193 0,5

 Приемники сигналов спутниковой связи/TVRO  161 750 9  147  1 525  1 672 0,2

 Станция спутниковой связи с системой беспере-
бойного электропитания  521 9  5  5  10 0,2

 Земная станция VSAT для передачи/приема на 
глобальном уровне  209 261 9  206  1 972  2 178 0,2

Аппаратура телефонной связи  

 Большая телефонная станция, 1–1100 линий  414 729 15  101  2 373  2 474 0,2

 Учрежденческая АТС без исходящей и входящей 
связи, 1–100 линий  69 144 12  49  492  541 0,2

 Криптофакс 3 415 7 4 41 45 0,2

 Шифровальная аппаратура Имущество 
специального 
назначения  

Вспомогательное оборудование для аэродромов  

 Все радиолокационные станции Имущество 
специального 
назначения  

 Системы захода на посадку/освещение Имущество 
специального 
назначения  
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Категория имущества 

Разумная 
рыночная 

стоимость 

Предполо-
жительный 
полезный 

срок службы 
в годах 

Ставка воз-
мещения рас-
ходов на тех-
ническое об-
служивание 

Месячная став-
ка аренды без 
обслуживания 

Месячная ставка 
аренды с обслу-

живанием 

Коэффици-
ент учета 

объективной 
случайности 

(в процентах) 

Ежемесячные 
поставки ГСМ, 
помимо предос-

тавляемых Орга-
низацией Объеди-

ненных Наций 

 Башня управления 4 348 903 20 12 628 18 845 31 473 0,2

 Навигационные системы 1 959 356 10 5 742 16 655 22 397 0,2

Прочее оборудование связи  

 Системы подводной связи Имущество 
специального 
назначения  

 Антенные вышки 5 168 20 11 22 33 0,2

 Блоки бесперебойного питания мощностью 
10 кВА и выше 8 626 10 87 73 160 0,2

Электротехническое оборудование  

Генераторы — стационарные и передвижные  

 20–30 кВА 40 900 12 137 301 438 0,5 309

 31–40 кВА 42 399 12 175 312 487 0,5 432

 41–50 кВА 57 206 12 179 421 600 0,5 555

 51–75 кВА  68 756  12  195   506  701 0,5 771

 76–100 кВА  76 020  12  219   560  779 0,5 1 080

 101–150 кВА  85 297  12  286   607  893 0,2 1 543

 151–200 кВА  106 490  15  412   609  1 021 0,2 2 160

 201–500 кВА  157 600  14  533   964  1 497 0,2 3 086

 Свыше 500 кВА Имущество 
специального 
назначения  

Инженерное имущество  

 Штурмовой десантный катер и мотор к нему 
(типа «Зодиак») 14 989 8 140 162 302 0,5 240

 Катер для наведения мостов 170 617 25 1 130 640 1 770 0,5 775

 Комплекты переправочно-мостового имущества 
(системы Бейли или аналогичной системы, 
100-футовый комплект) 435 734 39 5 283 967 6 250 0,1

 Виброплита b 524 5 4 9 13 0,6

 Бетонорез b 5 000 15 75 30 105 0,5

 Бетономешалка объемом менее 1,5 м3,b 1 802 8 32 19 51 0,1
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Категория имущества 

Разумная 
рыночная 

стоимость 

Предполо-
жительный 
полезный 

срок службы 
в годах 

Ставка воз-
мещения рас-
ходов на тех-
ническое об-
служивание 

Месячная став-
ка аренды без 
обслуживания 

Месячная ставка 
аренды с обслу-

живанием 

Коэффици-
ент учета 

объективной 
случайности 

(в процентах) 

Ежемесячные 
поставки ГСМ, 
помимо предос-

тавляемых Орга-
низацией Объеди-

ненных Наций 

 Бетономешалка объемом свыше 1,5 м3 b 7 698 10 105 67 172 0,5

 Виброуплотнительb 1 423 12 25 10 35 0,5

 Откачивающие насосы до 5 л.с.b 1 786 10 13 16 29 0,5

 Паромы (для организации речных переправ) 620 442 20 1 100 2 844 3 944 0,5 900

 Понтоны/понтонный мост  
(внутренний/пандусный отсек) 429 269 10 636 3 756 4 392 0,5

 Карьерное оборудование, полный комплект Имущество 
специального 
назначения  

 Разведывательные катера 30 912 10 266 270 536 0,5 258

 Складной мост типа «ножницы»/консольный 
мост (высотой до 20 метров) 99 507 10 578 871 1 449 0,5

 Установка и оборудование для очистки  
сточных вод 37 448 15 43 224 267 0,5

 Геодезическое оборудование,  
включая тахеометрb 11 520 15 86 69 155 0,5

 Геодезическое оборудование, типа теодолитb 6 469 15 10 39 49 0,5

 Колодезная буровая установка 400 758 20 1 668 1 837 3 505 0,5 200

 Установка для очистки воды (водоочистная ус-
тановка, работающая по методу обратного ос-
моса, или ее эквивалент) (производительность 
до 2000 литров в час), оборудование, цистерны 
и баллоны емкостью до 5000 литров 50 951 10 352 446 798 0,5

 Установка для очистки воды (водоочистная ус-
тановка, работающая по методу обратного ос-
моса, или ее эквивалент) (производительность 
более 2000 литров в час), оборудование, цистер-
ны и баллоны емкостью до 20 000 литров 86 483 10 1 386 757 2 143 0,5

 Установка для очистки воды (водоочистная ус-
тановка, работающая по методу обратного ос-
моса, или ее эквивалент) (производительность 
более 7000 литров в час), оборудование, цистер-
ны и баллоны емкостью до 42 000 литров 379 743 10 2 789 3 323 6 112 0,5
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Категория имущества 

Разумная 
рыночная 

стоимость 

Предполо-
жительный 
полезный 

срок службы 
в годах 

Ставка воз-
мещения рас-
ходов на тех-
ническое об-
служивание 

Месячная став-
ка аренды без 
обслуживания 

Месячная ставка 
аренды с обслу-

живанием 

Коэффици-
ент учета 

объективной 
случайности 

(в процентах) 

Ежемесячные 
поставки ГСМ, 
помимо предос-

тавляемых Орга-
низацией Объеди-

ненных Наций 

Водяные цистерны  

 Водяная цистерна, 5000–7000 литров  1 098 7 11 13 24 0,1

 Водяная цистерна, 7001–10 000 литров  1 527 7 15 18 33 0,1

 Водяная цистерна, 10 001–12 000 литров  1 699 7 17 20 37 0,1

 Водяная цистерна, 12 001–20 000 литров  5 035 7 50 60 110 0,1

 Водяная цистерна, более 20 000 литров  5 667 7 56 68 124 0,1

Имущество материально-технического  
обеспечения  

 Топливохранилище (2 насоса, цистерны и/или 
баллоны, трубопроводы, фильтры) емкостью 
152 000 литров 51 834 10 85 454 539 0,5 36

 Топливохранилище (2 насоса, цистерны и/или 
баллоны, трубопроводы, фильтры) емкостью 
76 000 литров 34 663 10 75 303 378 0,5 36

 Топливохранилище емкостью до 500 литровb 2 254 12 11 17 28 0,5

 Топливохранилище емкостью 501–5000 литровb 3 000 12 15 22 37 0,5

 Топливохранилище емкостью  
5001–10 000 литровb 3 500 12 17 26 43

0,5

 Топливохранилище емкостью свыше 
10 000 литровb 5 181 12 19 38 57 0,5

Средства разминирования и обезвреживания 
неразорвавшихся боеприпасов  

 Оборудование с дистанционным управлением 
для обезвреживания взрывных устройств 

Имущество 
специального 
назначения  

 Металлоискатели 3 226 5 32 54 86 0,1

 Миноискатель (способный установить форму 
или тип взрывчатого вещества, а не только об-
наружить металлические элементы) 10 354 5 102 173 275 0,1

 Бомбоискатель 7 090 5 71 119 190 0,1

 Костюм для работ по обезвреживанию боепри-
пасов — легкий (классификация не ниже 
V50×1000 в области груди и паха) 6 877 5 66 115 181 0,1  
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 Костюм для работ по обезвреживанию боепри-
пасов — тяжелый (классификация не ниже 
V50×1600 в области груди и паха) 10 515 5 105 176 281 0,1  

 Противоминный защитный шлем с лицевым ко-
зырьком 205 2 17 9 26 0,1  

 Противоминные защитные ботинки 507 2 6 21 27 0,1  

 Противоминный защитный жилет 662 3 6 18 24 0,1  

 Противоминный защитный фартук/брюки 658 3 6 18 24 0,1  

 Армированные перчатки (одна пара) 153 2 2 6 8 0,1  

Противоминный индивидуальный защитный 
комплект         

 Противоминный защитный шлем с лицевым ко-
зырьком 205 2 17 9 26 0,1  

 Противоминные защитные ботинки 507 2 6 21 27 0,1  

 Противоминный защитный жилет или противо-
минный защитный фартук/брюки (одно из двух) 636 2 0 27 27 0,1  

 Армированные перчатки (одна пара) 154 2 2 6 8 0,1  

Цена всего комплекта 1 502 25 63 88 0,1  

Средства подавления массовых беспорядков  

Снаряжение личного состава (без противогаза) — 
комплект из 10 предметов — предназначено толь-
ко для военных контингентов, имеющих задачи по 
подавлению массовых беспорядков  

 Средства защиты локтей, коленей и плеч 4 546 2 23  191 214 0,5  

 Шлем с лицевым козырьком 2 974 2 16  125 141 0,5  

 Щит (пластиковый, прозрачный) 4 603 2 24  194 218 0,5  

 Дубинка 3 000 2 15  126 141 0,5  

 Без противогаза 0 0 0  0 0 0,5  

Цена всего комплекта 15 123 2 78 636 714 0,5  
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Снаряжение личного состава (с противогазом) — 
комплект из 10 предметов — предназначено толь-
ко для военных контингентов, имеющих задачи по 
подавлению массовых беспорядков  

 Средства защиты локтей, коленей и плеч 4 546 2 23  191 214 0,5

 Шлем с лицевым козырьком 2 974 2 16  125 141 0,5

 Щит (пластиковый, прозрачный) 4 603 2 24  194 218 0,5

 Дубинка 3 000 2 15 126 141 0,5

 С противогазом 9 991 2 52 420 472 0,5

Цена всего комплекта 25 114 2 129 1 056 1 185 0,5

Снаряжение взвода  

 Гранатомет для гранат со слезоточивым  
газом (4) 4 800 10 23 42 65

0,5

 Мегафоны (3) 390 10 8 3 11 0,5

 Ручные фонарики (6) 514 5 3 9 12 0,5

 Ручные металлоискатели (6) 565 5 3 10 13 0,5

 Ракетница (3) 558 10 1 5 6 0,5

 «Тейзер» (специальный пистолет) (1) 603 5 3 10 13 0,5

Цена всего комплекта 7 430 41 79 120 0,5

Снаряжение роты  

 Прожекторы и генераторы 3 477 10 17 30 47 0,5

 Автоматический гранатомет 6 094 10 30 53 83 0,5

 Ракетницы 558 10 1 5 6 0,5

 Гранатомет для гранат со слезоточивым газом  4 800 10 23 42 65 0,5

 Мегафон 260 10 5 2 7 0,5

 Комплект радиофикационного оборудования 1 214 10 24 11 35 0,5

Цена всего комплекта 16 403 10 100 143 243 0,5
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Комплект снаряжения военного полицейского/ 
регулировщикаb  

 Детектор алкоголя 720 5 5 12 17 0,5

 Лазерный детектор скорости 1 500 5 17 26 43 0,5

Цена всего комплекта 2 220 5 22 38 60 0,5

Медицинское и стоматологическое имуществоc  

 Госпиталь уровня 1 d 55 504 5 286 930 1 216 0,1

 Госпиталь уровня 2 d 803 290 5 4 009 13 455 17 464 0,1

 Госпиталь уровня 3 d 1 484 818 5 7 603 24 871 32 474 0,1

 Комплект стоматологического оборудования d 158 776 5 798 2 659 3 457 0,1

 Только лаборатория e 48 734 5 245 816 1 061 0,1

 Модуль воздушной медицинской эвакуации b 40 116 5 203 672 875 0,1

 Модуль полевой хирургии b 129 012 5 642 2 161 2 803 0,1

Аппаратура наблюдения  

Аппаратура наблюдения, используемая в районе  

 Артиллерийское локационное оборудование Имущество 
специального 
назначения  

 РЛС/система наземного наблюдения Имущество 
специального 
назначения  

 Системы тепловидения — воздушный вариант 133 096 8 486 1 409 1 895 0,2

 Системы тепловидения — наземный вариант 111 260 8 496 1 178 1 674 0,2

Личное снаряжение для наблюдения  

 Приборы ночного видения — монтированные на 
треногах 13 140 8 20 142 162 0,5

 Бинокли — монтированные на треногах 8 586 10 11 75 86 0,5

Оборудование жилых помещений  

Полужесткие конструкции  

 Сборная лагерная конструкция, средняя  
(на 50 человек) 31 917 5 124 537 661 0,2
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 Сборная лагерная конструкция, большая  
(на 150 человек) 623 603 8 2 244 6 600 8 844 0,2

 Ремонтная мастерская 31 367 7 124 379 503 0,2

 Служебные помещения, посты связи и команд-
ные пункты 31 378 7 124 379 503 0,2

 Хранилища и склады 31 392 7 124 379 503 0,2

Жесткие конструкции  

 Сборная лагерная конструкция, малая  
(на 5 человек) 5 253 12 38 37 75 0,2

 Сборная лагерная конструкция, средняя  
(на 50 человек) 78 938 15 459 452 911 0,2

 Сборная лагерная конструкция, большая  
(на 150 человек) 333 886 15 1 928 1 911 3 839 0,2

 Служебные помещения, посты связи и команд-
ные пункты 20 060 15 116 115 231 0,2

 Санитарно-бытовые блоки (на 50 человек) 9 418 10 83 80 163 0,2

Контейнеры  

 Медицинские Имущество 
специального 
назначения  

 Стоматологические Имущество 
специального 
назначения  

 Мастерская 60 326 9 142 569 711 0,2

 Холодильник/установка для глубокой  
заморозки/хранения продовольствия 34 575 6 50 486 536 0,2

 Утепленный склад 48 112 12 45 342 387 0,2

 Склад боеприпасов 23 441 9 39 221 260 0,2

 Посты связи и командные пункты 154 083 12 189 1 134 1 323 0,5

 Другие контейнеры 7 606 10 7 65 72 0,2

Летательные аппараты  

 Все летательные аппараты f Письмо-заказ  
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Вооружение  

 Обслуживаемые расчетом пулеметы  
(калибр до 10 мм) 8 901 25 7 33 40 0,5

 Обслуживаемые расчетом пулеметы  
(калибр 11–15 мм) 15 013 25 9 56 65 0,5

 Минометы (калибр до 60 мм) 2 220 25 4 8 12 0,5

 Минометы (калибр 61–82 мм) 12 125 25 9 45 54 0,5

 Минометы (калибр 83–122 мм) 20 458 25 13 77 90 0,5

 Безоткатное орудие 16 790 25 20 63 83 0,5

 Зенитные пусковые установки Имущество 
специального 
назначения  

 Зенитные ракетные пусковые установки Имущество 
специального 
назначения  

 Противотанковые ракетные пусковые 
установки 

Имущество 
специального 
назначения  

 Противотанковый гранатомет,  
(легкий, калибр 60–80 мм) 1 589 25 10 6 16 0,5

 Бронебойный гранатомет  
(средний, калибр 81–100 мм) 8 913 24 8 35 43 0,5

 Легкая буксируемая гаубица Имущество 
специального 
назначения  

 Средняя буксируемая гаубица Имущество 
специального 
назначения  

Военные корабли  

 Все военные корабли f Письмо-заказ  

Танки g  

 Основной танк, тяжелый (свыше 50 тонн) 1 758 411 25 5 944 6 594 12 538 0,5

 Основной танк, средний (до 50 тонн) 1 582 088 25 4 659 5 933 10 592 0,5
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 Бронированная ремонтно-эвакуационная  
машина 1 466 658 25 4 162 5 500 9 662 0,5

 Все другие танки Имущество 
специального 
назначения  

 Бронированные боевые машины пехоты/ 
десантные БМ/машины со специальным обору-
дованием 

Имущество 
специального 
назначения  

Боевые машины пехоты — гусеничныеg  

 БМП без вооружения/бульдозер (категория I) 576 208 25 3 666 2 161 5 827 0,5 525

 БМП без вооружения/бульдозер (категория II) 298 002 25 2 020 1 118 3 138 0,5 525

 БМП с вооружением (категория I) 789 967 25 4 824 2 962 7 786 0,5 525

 БМП с вооружением (категория II) 602 239 25 4 131 2 258 6 389 0,5 525

 БМП с вооружением (категория III) 370 753 20 2 278 1 699 3 977 0,5 525

 БМП с ракетной установкой 1 139 619 15 6 155 6 806 12 961 0,5 300

 БМП с минометом 606 671 25 2 383 2 275 4 658 0,5 300

 Ремонтно-эвакуационная БМП 847 324 24 2 997 3 295 6 292 0,5 375

 БМП со средствами ПВО Имущество 
специального 
назначения  

 Командный пункт 1 002 843 25 2 680 3 733 6 413 0,3 150

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/пере-
довой пост наведения авиации/артиллерии 

Имущество 
специального 
назначения  

 РЛС Имущество 
специального 
назначения  

 Санитарно-спасательная БМП 691 111 25 2 960 2 592 5 552 0,5 375

 БМП для перевозки грузов 549 536 25 4 065 2 061 6 126 0,5 525

Боевые машины пехоты — колесныеg  

 БМП без вооружения (категория I) 549 454 25 3 080 2 289 5 369 1,0 450

 БМП без вооружения (категория II) 295 919 24 1 619 1 274 2 893 1,0 450

 БМП с вооружением (категория I) 752 657 25 4 236 3 136 7 372 1,0 450
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 БМП с вооружением (категория II) 626 156 25 3 559 2 609 6 168 1,0 450

 БМП с вооружением (категория III) 358 934 20 2 074 1 795 3 869 1,0 450

 БМП с ракетной установкой 1 069 445 15 4 258 6 833 11 091 1,0 225

 БМП с минометом 568 094 24 1 886 2 446 4 332 1,0 225

 Ремонтно-эвакуационная БМП 639 225 24 3 641 2 752 6 393 1,0 450

 БМП со средствами ПВО Имущество 
специального 
назначения  

 Командный пункт 768 200 24 1 262 2 859 4 121 0,3 75

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/пере-
довой пост наведения авиации/артиллерии 

Имущество 
специального 
назначения  

 РЛС Имущество 
специального 
назначения  

 Санитарно-спасательная БМП 566 650 24 2 634 2 440 5 074 1,0 338

Транспортные средства — снегоход g  

 БМП 176 506 15 3 144 1 054 4 198 0,5 105

 БМП с вооружением 278 527 20 4 500 1 277 5 777 0,5 263

 БМП общего назначения (снегоход) 41 366 15 1 481 240 1 721 0,3 146

 БМП с ракетной установкой 727 543 12 4 733 5 234 9 967 0,3 60

 Командный пункт 241 018 15 1 318 1 399 2 717 0,3 30

Разведывательные машины g  

 Разведывательная машина — гусеничная 284 170 22 4 012 1 195 5 207 0,5 438

 Разведывательная машина — колесная  
(до 25 мм) 276 388 25 4 089 1 152 5 241 1,0 600

 Разведывательная машина — колесная  
(свыше 25 мм) 385 307 25 4 133 1 605 5 738 1,0 600

 Разведывательная машина — колесная  
(свыше 50 мм) 699 733 25 4 752 2 916 7 668 1,0 600

 Разведывательная машина — колесная  
(свыше 100 мм) 

Имущество 
специального 
назначения  
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Самоходная артиллерия  

 Легкая гаубица 983 555 30 1 550 2 814 4 364 0,1 45

 Средняя гаубица 1 086 194 30 1 728 3 108 4 836 0,1 45

 Тяжелая гаубица Имущество 
специального 
назначения  

Вспомогательные автотранспортные средства 
гражданского назначения  

 Вездеход 6 860 5 5 119 124 0,8 1

 Санитарный грузовой автомобиль 58 026 9 312 576 888 0,8 80

 Бронированная спасательно-эвакуационная са-
нитарная машина 

162 870
10 213 1 466 1 679 0,8 96

 Полноприводной автомобиль скорой помощи 
(4 × 4) 

73 021
8 547 809 1 356 0,8 80

 Автомобиль «седан»/»универсал» 10 827 5 118 188 306 0,8 120

 Полноприводной автомобиль (4 × 4) 15 434 8 381 171 552 0,8 300

 Автобусы (вместимостью 12 пассажиров и 
меньше) 

28 936
6 509 421 930 0,8 300

 Автобусы (вместимостью 13–24 пассажира) 39 122 8 738 434 1 172 0,8 240

 Автобусы (вместимостью более 24 пассажиров) 135 151 12 854 1 029 1 883 0,8 200

 Снегоход 6 683 6 5 97 102 0,8 1

 Мотоциклы 3 479 4 19 75 94 0,8 6

 Грузовик общего назначения (грузоподъемно-
стью до 1,5 тонны) 

20 475
5 242 355 597 0,8 240

 Грузовик общего назначения (грузоподъемно-
стью 1,5–2,4 тонны) 

27 910
7 295 351 646 0,8 300

 Грузовик общего назначения (грузоподъемно-
стью 2,5–5 тонн) 

46 110
9 340 458 798 0,8 360

 Грузовик общего назначения (грузоподъемно-
стью 6–10 тонн) 

81 931
10 548 737 1 285 0,8 400

 Грузовик общего назначения (грузоподъемно-
стью свыше 10 тонн) 

130 726
12 796 995 1 791 0,8 400

 Грузовик с платформой 58 301 12 1 006 444 1 450 0,8 480
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 Легкий ремонтный грузовой автомобиль 51 811 5 150 898 1 048 0,8 240

 Средний ремонтный грузовой автомобиль 84 367 8 250 935 1 185 0,8 150

 Тяжелый ремонтный грузовой автомобиль 237 068 12 258 1 804 2 062 0,8 140

 Автоцистерна для воды (до 5 000 литров)b 86 000 12 643 655 1 298 0,8

 Автоцистерна для воды (до 10 000 литров) 89 500 12 642 681 1 323 0,8 504

 Автоцистерна для воды (свыше 10 000 литров) 90 792 12 646 691 1 337 0,8 504

 Автокран (грузоподъемностью до 10 тонн) 141 736 20 169 685 854 0,8 100

 Тяжелый автокран (грузоподъемностью  
до 25 тонн) 194 192 20 252 939 1 191 0,8 100

 Эвакуационный грузовик (до 5 тонн) 141 001 10 573 1 269 1 842 0,8 270

 Авторефрижератор (до 20 футов) 57 149 10 60 514 574 0,8 34

 Авторефрижератор (20 футов и более) 61 283 10 60 552 612 0,8 34

 Автоцистерна (емкостью до 5000 литров) b 98 972 13 1 608 700 2 308 0,8

 Автоцистерна (емкостью до 10 000 литров) 100 889 13 1 618 714 2 332 0,8 1 440

 Автоцистерна (емкостью более 10 000 литров) 160 635 16 1 795 944 2 739 0,8 1 520

 Автомобиль-тягач 99 272 12 1 011 756 1 767 0,8 540

 Тяжелый автомобиль-тягач (свыше 50 тонн) 177 218 15 681 1 103 1 784 0,8 1 950

Вспомогательные автотранспортные средства 
военного назначения  

 Мотоциклы 8 872 8 99 98 197 0,8 48

 Санитарный автомобиль 89 220 10 352 803 1 155 0,8 140

 Полноприводной автомобиль-внедорожник 
(джип) с рацией (4×4)  39 808 10 945 358 1 303 0,8 300

 Грузовик общего назначения (типа «джип»)  
(до 1,5 тонны) 32 608 10 850 293 1 143 0,8 300

 Грузовик общего назначения (1,5–2,4 тонны) 45 112 10 890 406 1 296 0,8 300

 Грузовик общего назначения (2,5–5 тонн) 77 757 11 903 641 1 544 0,8 360

 Грузовик общего назначения (6–10 тонн) 130 743 14 1 060 865 1 925 0,8 480

 Грузовик общего назначения (свыше 10 тонн) 168 764 17 1 160 940 2 100 0,8 344

 Легкий ремонтный грузовой автомобиль 85 466 11 500 704 1 204 0,8 360

 Средний ремонтный грузовой автомобиль 114 355 14 700 757 1 457 0,8 200
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 Тяжелый ремонтный грузовой автомобиль 272 822 17 900 1 519 2 419 0,8 151

 Автоцистерна для воды (до 5 000 литров)b 166 049 20 989 803 1 792 0,8

 Автоцистерна для воды (до 10 000 литров) 169 340 20 982 818 1 800 0,8 336

 Автоцистерна для воды (10 000 литров и более) 171 866 20 984 831 1 815 0,8 336

 Автокран (грузоподъемностью до 10 тонн) 133 562 18 195 707 902 0,8 70

 Автокран (10–24 тонны) 210 482 20 325 1 017 1 342 0,8 100

 Автокран (свыше 24 тонн) Имущество 
специального 
назначения  

 Эвакуационный грузовик (до 5 тонн) 142 319 18 1 487 754 2 241 0,8 420

 Эвакуационный грузовик (свыше 5 тонн) 381 746 18 1 808 2 022 3 830 0,8 300

 Авторефрижератор (до 20 футов) 100 000 15 145 622 767 0,8 70

 Авторефрижератор (20 футов и более) 120 000 15 145 747 892 0,8 70

 Автоцистерна (емкостью до 5000 литров) b 119 157 18 968 631 1 599 0,8

 Автоцистерна (емкостью до 10 000 литров) 208 571 18 742 1 105 1 847 0,8 480

 Автоцистерна (емкостью 10 000 литров  
и более) 210 971 18 735 1 117 1 852 0,8 320

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие до 40 тонн) 134 738 16 765 792 1 557 0,8 490

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие 41–60 тонн) 149 957 18 1 370 794 2 164 0,8 330

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие свыше 
60 тонн) 

Имущество 
специального 
назначения  

Автотранспортные средства связи  

 Станция связи на базе легкого грузового авто-
мобиля 48 003 12 535 353 888 0,5 30

 Станция связи на базе среднего грузового 
автомобиля 

Имущество 
специального 
назначения  

 Станция связи на базе тяжелого грузового 
автомобиля 

Имущество 
специального 
назначения  
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 Прицеп со станцией связи Имущество 
специального 
назначения  

 Мобильная система транкинговой связи Имущество 
специального 
назначения  

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/пере-
довой пост наведения авиации/пост управления 
тактической авиацией на колесном ходу 

Имущество 
специального 
назначения  

Инженерные автомобили  

 Гусеничный БТР инженерного назначения 688 431 25 2 463 2 868 5 331 1,0 300

 Легкий бульдозер (D4 и 5) 51 624 12 1 007 363 1 370 0,1 348

 Средний бульдозер (D6 и 7) 147 826 15 1 580 834 2 414 0,1 540

 Тяжелый бульдозер (D8A) 281 890 19 1 972 1 260 3 232 0,1 570

 Легкий передвижной кран (до 10 тонн) 128 263 15 515 723 1 238 0,1 142

 Средний передвижной кран (11–24 тонны) 242 295 15 605 1 366 1 971 0,1 269

 Тяжелый передвижной кран (25–30 тонн) 318 715 17 900 1 589 2 489 0,1

 Тяжелый передвижной кран (свыше 30 тонн) Имущество 
специального 
назначения  

 Пожарная машина 164 557 20 155 699 854 0,1 22

 Легкий фронтальный погрузчик  
(до 1 куб. метра) 59 407 12 1 150 417 1 567 0,1 257

 Средний фронтальный погрузчик  
(1–2 куб. метра) 92 222 12 1 457 648 2 105 0,1 257

 Тяжелый фронтальный погрузчик  
(2–4 куб. метра) 173 777 15 1 712 980 2 692 0,1 450

 Фронтальный погрузчик на гусеничном ходу 166 110 12 1 418 1 167 2 585 0,1 582

 Специальный фронтальный погрузчик  
(свыше 4 куб. метров) 

Имущество 
специального 
назначения  

 Грейдер общего назначения 133 884 19 1 592 598 2 190 0,1 504
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 Грейдер специального назначения Имущество 
специального 
назначения  

 Система разминирования, смонтированная на 
транспортном средстве 

Имущество 
специального 
назначения  

 Самоходный каток 102 277 17 766 510 1 276 0,1 211

 Буксируемый каток 36 846 15 609 208 817 0,1 57

 Дорожная подметально-уборочная машина 95 593 15 611 539 1 150 0,1 72

 Мобильная лесопильная установка Имущество 
специального 
назначения  

 Снегоочиститель, смонтированный на автомо-
биле 194 475 12 586 1 367 1 953 0,1 75

 Легкий трактор промышленного назначения 44 524 12 923 313 1 236 0,1 282

 Самосвал (до 10 куб. метров) (гражданского на-
значения) 58 394 12 664 444 1 108 0,8 140

 Самосвал (до 10 куб. метров) (военного назна-
чения) 152 388 15 614 948 1 562 0,8 140

 Самосвал, тяжелый (свыше 10 куб. метров) 234 111 18 1 784 1 103 2 887 0,1 525

 Автомобильный мостоукладчик для наведения 
понтонного разводного моста 161 245 18 53 760 813 0,1 20

 Автомобильный мостоукладчик для наведения 
моста типа «ножницы» 96 249 18 51 454 505 0,1 20

 Понтонный мост, бурильная установка M2 Имущество 
специального 
назначения  

 Сваебойная машина на базе грузового автомо-
биля 48 020 15 70 271 341 0,1 24

 Буровая установка на базе грузового автомобиля 63 022 15 76 355 431 0,1 24

 Самоходная буровая установка 212 094 20 667 901 1 568 0,1 450

 Ассенизационный автомобиль 128 296 15 89 723 812 0,1 110

 Экскаватор (до 1 куб. метра) 98 538 15 1 127 556 1 683 0,1 309

 Экскаватор (свыше 1 куб. метра) 276 483 17 1 514 1 378 2 892 0,1 492
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 Ремонтные мастерские на базе грузового авто-
мобиля, тяжелое инженерное оборудование 121 840 19 395 545 940 0,1 52

Подъемно-транспортное оборудование  

 Легкий вилочный погрузчик (до 1,5 тонны) 30 516 10 419 257 676 0,1 90

 Средний вилочный погрузчик (до 5 тонн) 57 335 12 708 403 1 111 0,1 96

 Тяжелый вилочный погрузчик (свыше 5 тонн) 102 917 12 913 723 1 636 0,1 108

 Вилочный погрузчик для контейнеров 361 278 12 378 2 539 2 917 0,1 68

 Самоходный погрузчик контейнеров 121 428 12 453 853 1 306 0,1 3

 Вездеходный вилочный погрузчик  
(до 1,5 тонны) 88 367 10 450 744 1 194 0,1 78

 Вездеходный вилочный погрузчик (до 5 тонн) 126 922 12 651 892 1 543 0,1 91

 Вездеходный вилочный погрузчик (свыше 
5 тонн) 178 271 12 757 1 253 2 010 0,1 360

Оборудование для обслуживания летательных 
аппаратов/аэродромов  

 Автоцистерна для дозаправки ЛА 117 376 15 447 662 1 109 0,1 50

 Вилочный погрузчик для разгрузки ЛА 66 958 12 171 471 642 0,1 41

 Оборудование противопожарной и аварийно-
спасательной служб 225 615 20 629 959 1 588 0,1 123

 Автопогрузчик для загрузки ЛА 144 265 15 1 432 813 2 245 0,1 26

 Топливозаправщик для дозаправки ЛА на полу-
прицепе 59 267 15 367 334 701 0,1 1

 Платформа для загрузки ЛА на прицепе 9 579 15 346 54 400 0,1 1

 Машина для подметания взлетно-посадочных 
полос 288 148 17 1 054 1 437 2 491 0,1 52

 Трап, смонтированный на грузовике 57 268 15 142 323 465 0,1 40

 Тягач для отбуксировки ЛА 108 441 15 405 611 1 016 0,1 75

 Вспомогательная энергетическая установка  
(малой мощности) 96 425 10 301 812 1 113 0,1 20

 Вспомогательная энергетическая установка 
(большой мощности) 261 373 17 386 1 303 1 689 0,1 20

 Грузовик с противообледенительной системой 213 338 15 596 1 203 1 799 0,1 37
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 Грузовик для транспортировки бортового 
питания 103 944 15 294 586 880 0,1 37

 Снегоуборочная машина 104 488 17 280 521 801 0,1 79

 Снегоочиститель 213 907 15 609 1 206 1 815 0,1 88

Прицепы  

 Одноосный грузовой прицеп малой грузоподъ-
емности 5 107 10 48 46 94 0,8 6

 Одноосный грузовой прицеп средней грузо-
подъемности 11 382 12 59 87 146 0,8 6

 Многоосный грузовой прицеп малой грузоподъ-
емности 16 801 12 262 128 390 0,8 6

 Многоосный грузовой прицеп средней грузо-
подъемности 20 764 15 270 129 399 0,8 6

 Многоосный грузовой прицеп большой грузо-
подъемности 30 334 18 325 161 486 0,8 8

 Грузовой прицеп большой грузоподъемности 
(до 20 тонн) 63 564 18 341 337 678 0,8 8

 Прицеп-водоцистерна (до 2000 литров) 14 574 12 193 111 304 0,8 12

 Прицеп-водоцистерна (2000–7000 литров) 19 081 15 254 119 373 0,8 8

 Прицеп-водоцистерна (свыше 7000 литров) 21 582 15 313 134 447 0,8 5

 Прицеп-бензоцистерна (до 2000 литров) 21 146 12 488 161 649 0,8 12

 Прицеп-бензоцистерна (2000–7000 литров) 37 644 15 449 234 683 0,8 8

 Прицеп-бензоцистерна (свыше 7000 литров) 66 240 15 429 412 841 0,8 5

 Компрессорная установка на автоприцепе 51 043 12 222 388 610 0,8 8

 Ремонтная мастерская на автоприцепе 14 334 12 230 109 339 0,8 12

 Безбортовой прицеп грузоподъемностью  
до 20 тонн 26 493 18 316 140 456 0,8 10

 Безбортовой прицеп грузоподъемностью свыше 
20 тонн 33 426 20 345 162 507 0,8 5

 Низкобортовой прицеп грузоподъемностью до 
20 тонн 47 262 18 535 250 785 0,8 10

 Низкобортовой прицеп грузоподъемностью 20–
40 тонн 60 782 20 512 294 806 0,8 5
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 Транспортер для перевозки тяжелого оборудо-
вания/танков 294 181 30 157 1013 1170 0,8 1

 Топливозаправщик для дозаправки ЛА на полу-
прицепе 51 273 20 568 248 816 0,8 6

 Водоцистерна на полуприцепе 47 290 20 334 229 563 0,8 6
 Холодильная установка на полуприцепе  

(до 30 футов) 50 000 20 331 242 573 0,8 6
 Холодильная установка на полуприцепе 

(30 футов и более) 55 000 20 330 266 596 0,8 6
 Микроавтобус с полуприцепом 31 400 20 218 152 370 0,8 6
 Смонтированная на прицепе система размини-
рования 

Имущество 
специального 
назначения  

 Система наведения мостов Имущество 
специального 
назначения  

 Установка для ремонта подъездных путей 60 587 18 35 321 356 0,8 1
 Смонтированная на прицепе осветительная ус-
тановка с генератором (4 прожектора, 9-метро-
вая штанга, генератор мощностью 7 кВт) b 22 774 10 171 199 370 0,5

 Система транспортных стеллажей 5 209 15 238 32 270 0,8 12
 
 a Все ставки действуют с 1 июля 2008 года. 
 b Новые категории основного имущества, рекомендованные Рабочей группой 2008 года в приложении I.C.2 документа A/C.5/62/26, включены в том виде, в каком они были 

утверждены. 
 c Ставка возмещения расходов на обслуживание медицинского оборудования в медицинских учреждениях уровней I, II и III определяется из расчета 0,5 процента от РРС 

(A/C.5/55/39, пункт 118 (c)). 
 d РРС медицинского оборудования для госпиталей, определенная Рабочей группой по этапу V, была изменена Рабочей группой по рассмотрению вопросов после этапа V путем 

исключения немедицинского основного имущества, которое теперь будет перечислено в качестве отдельного вида основного имущества в приложении B к МОВ. Если не считать 
поправок, касающихся немедицинского имущества, и незначительных технических коррективов, РРС для медицинского модуля, рекомендованная Рабочей группой по 
рассмотрению вопросов после этапа V, остается такой же, как рекомендованная Рабочей группой по этапу V. Увеличения РРС и ставок возмещения не наблюдается. (А/С.5/55/39, 
пункты 100–102). 

 e РРС для категории «Только лаборатория» определяется как РРС лаборатории для госпиталя уровня II (A/C.5/55/39, приложение III.A). 
 f В пунктах 29 и 32 приложения А главы 3 указывается, что в силу особого характера такого имущества, как летательные аппараты и военные корабли, их виды, количество и 

технические характеристики оговариваются отдельно в письмах-заказах. 
 g Ставки для новых категорий боевых машин пехоты (БМП) и танков следует рассматривать как временные до следующего обзора РРС. Чтобы определить, к какой категории 

должны быть отнесены БМП или танки, будет использоваться категория БМП или танка со значением РРС, наиболее близким к фактической стоимости БМП или танка из 
страны, предоставившей войска/полицейские силы (A/C.5/55/39, пункт 40). 

Примечание: Прибавки, утвержденные Генеральной Ассамблеей, применяются к РРС и ставкам возмещения расходов на обслуживание, на основании которых с помощью формулы, 
установленной Рабочей группой по этапу III, определяются ставки аренды без обслуживания и с обслуживанием. Это позволяет обеспечить ясность и прозрачность расчетов при 
последующих обзорах. 

  Применяются следующие формулы для расчета ставок аренды без обслуживания и с обслуживанием: месячная ставка аренды без обслуживания: (РРС/полезный срок службы/12) 
+ (РРС × коэффициент учета объективной случайности/12); месячная ставка аренды с обслуживанием: (РРС/полезный срок службы/12) + (РРС × коэффициент учета 
объективной случайности/12) + месячная ставка возмещения расходов на обслуживание (A/C.5/49/70, приложение, примечания к добавлению II.B). 
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  Ставки возмещения расходов на покраску/перекраску a 
 

  (В долл. США) 
 
 

 
Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

Электротехническое оборудование   

Генераторы — стационарные и передвижные   

 20–30 кВА 40 900 221 324

 31–40 кВА 42 399 221 324

 41–50 кВА 57 206 221 324

 51–75 кВА 68 756 221 324

 76–100 кВА 76 020 334 352

 101–150 кВА 85 297 334 352

 151–200 кВА 106 490 334 352

 201–500 кВА 157 600 362 407

 Свыше 500 кВА Имущество 
специального 
назначения 

362 407

Инженерное имущество   

 Штурмовой десантный катер и мотор к нему (типа «Зодиак») 14 989 567 735

 Комплекты переправочно-мостового имущества (системы Бейли или ана-
логичной системы, 100-футовый комплект) 435 734  

 Буровая установка 400 758  

 Карьерное оборудование, полный комплект   

 Разведывательные катера 30 912 567 735

 Установка и оборудование для очистки сточных вод 37 448  

 Катер для наведения мостов 170 617 Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Понтоны/понтонный мост (внутренний/пандусный отсек) 429 269  

 Паромы (для организации речных переправ) 620 442  

 Складной мост типа «ножницы»/консольный мост (высотой до 20 метров) 99 507  

 Установка для очистки воды (водоочистная установка, работающая по 
методу обратного осмоса, или ее эквивалент) (производительность до 
2000 литров в час), оборудование, цистерны и баллоны емкостью  
до 5000 литров 50 951  

 Установка для очистки воды (водоочистная установка, работающая по 
методу обратного осмоса, или ее эквивалент) (производительность более 
2000 литров в час), оборудование, цистерны и баллоны емкостью  
до 20 000 литров 86 483  

 Установка для очистки воды (водоочистная установка, работающая по 
методу обратного осмоса, или ее эквивалент) (производительность более 
7000 литров в час), оборудование, цистерны и баллоны емкостью до 
42 000 литров 379 743  
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

Оборудование жилых помещений   

Полужесткие конструкции   

 Сборная лагерная конструкция, средняя (на 50 человек) 31 917  

 Сборная лагерная конструкция, большая (на 150 человек) 623 603  

 Ремонтная мастерская 31 367  

 Служебные помещения, посты связи и командные пункты 31 378  

 Хранилища и склады 31 392  

Жесткие конструкции   

 Сборная лагерная конструкция, малая (на 5 человек) 5 253  

 Сборная лагерная конструкция, средняя (на 50 человек) 78 938  

 Сборная лагерная конструкция, большая (на 150 человек) 333 886  

 Служебные помещения, посты связи и командные пункты 20 060  

 Санитарно-бытовые блоки (на 50 человек) 9 418  

Контейнеры   

 Медицинские Имущество 
специального 
назначения  

 Стоматологические Имущество 
специального 
назначения  

 Мастерская 60 326 859 1 366

 Холодильник/установка для глубокой заморозки/хранения продовольствия 34 575 859 1 366

 Утепленный склад 48 112 859 1 366

 Склад боеприпасов 23 441 859 1 366

 Посты связи и командные пункты 154 083 859 1 366

 Другие контейнеры 7 606 659 1 005
Летательные аппараты   

 Все летательные аппараты Письмо-заказ  

Военные корабли   

 Все военные корабли Письмо-заказ  

Боевые машины   

Танки   

 Основной танк, тяжелый (свыше 50 тонн) 1 758 411 Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Основной танк, средний (до 50 тонн) 1 582 088 Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Бронированная ремонтно-эвакуационная машина 1 466 658 Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Все другие танки Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Бронированные боевые машины пехоты/десантные БМ/машины со специ-
альным оборудованием 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

Боевые машины пехоты — гусеничные   

 БМП без вооружения/бульдозер (категория I) 576 208 1 825 2 253

 БМП без вооружения/бульдозер (категория II) 298 062 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория I) 789 967 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория II) 602 239 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория III) 370 753 1 825 2 253

 БМП с ракетной установкой 1 139 619 1 825 2 253

 БМП с минометом 606 671 1 825 2 253

 Ремонтно-эвакуационная БМП 847 324 1 825 2 253

 БМП со средствами ПВО Имущество 
специального 
назначения 

1 825 2 253

 Командный пункт 1 002 843 1 825 2 253

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/передовой пост наведения авиа-
ции/артиллерии 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 РЛС*,b Имущество 
специального 
назначения 

1 825 2 253

 Санитарно-спасательная БМП 691 111 1 825 2 253

 БМП для перевозки грузов 549 536 1 825 2 253

Боевые машины пехоты — колесные   

 БМП без вооружения (категория I) 549 454 1 825 2 253

 БМП без вооружения (категория II) 295 919 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория I) 752 657 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория II) 626 156 1 825 2 253

 БМП с вооружением (категория III) 358 934 1 825 2 253

 БМП с ракетной установкой 1 069 445 1 825 2 253

 БМП с минометом* 568 094 1 825 2 253

 Ремонтно-эвакуационная БМП 639 225 1 825 2 253

 БМП со средствами ПВО* Имущество 
специального 
назначения 

1 825 2 253

 Командный пункт 768 200 1 825 2 253

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/передовой пост наведения авиации/
артиллерии 

Имущество 
специального 
назначения  
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 РЛС Имущество 
специального 
назначения  

 Санитарно-спасательная БМП 566 650 1 825 2 253

Транспортные средства — снегоход   

 БМП 176 506 1 825 2253

 БМП с вооружением 278 527 1 825 2 253

 БМП общего назначения (снегоход) 41 366 1 825 2 253

 БМП с ракетной установкой* 727 543 1 825 2 253

 Командный пункт* 241 018 1 825 2 253

Разведывательные машины   

 Разведывательная машина — гусеничная 284 170 1 296 1 356

 Разведывательная машина — колесная (до 25 мм) 276 388 1 296 1 356

 Разведывательная машина — колесная (свыше 25 мм) 385 307 1 296 1 356

 Разведывательная машина — колесная (свыше 50 мм) 699 733 1 296 1 356
 Разведывательная машина — колесная (свыше 100 мм) Имущество 

специального 
назначения  

Самоходная артиллерия   

 Легкая гаубица 983 555  

 Средняя гаубица 1 086 194  

 Тяжелая гаубица Имущество 
специального 
назначения  

Вспомогательные автотранспортные средства гражданского назначения   

 Вездеход 6 860 227 305

 Санитарный грузовой автомобиль 58 026 891 1 012

 Бронированная спасательно-эвакуационная санитарная машина 162 870 873 970

 Полноприводной автомобиль скорой помощи (4 × 4) 73 021 873 970

 Автомобиль «седан»/«универсал» 10 827 873 970

 Полноприводной автомобиль (4 × 4) 15 434 873 970

 Автобусы (вместимостью 12 пассажиров и меньше) 28 936 894 961

 Автобусы (вместимостью 13–24 пассажира) 39 122 1 185 1 314

 Автобусы (вместимостью более 24 пассажиров) 135 151 2 033 2 262

 Снегоход 6 683 227 305

 Мотоциклы 3 479 227 305

 Грузовик общего назначения (грузоподъемностью до 1,5 тонны) 20 475 891 1 012

 Грузовик общего назначения (грузоподъемностью 1,5–2,4 тонны) 27 910 891 1 012

 Грузовик общего назначения (грузоподъемностью 2,5–5 тонн) 46 110 1 195 1 443

 Грузовик общего назначения (грузоподъемностью 6–10 тонн)*  81 931 1 195 1 443

 Грузовик общего назначения (грузоподъемностью свыше 10 тонн) 130 726 1 427 1 792

 Грузовик с платформой* 58 301 1 195 1 443
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Легкий ремонтный грузовой автомобиль 51 811 1 195 1 443

 Средний ремонтный грузовой автомобиль 84 367 1 195 1 443

 Тяжелый ремонтный грузовой автомобиль 237 068 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (до 5000 литров) 86 000 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (до 10 000 литров) 89 500 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (свыше 10 000 литров) 90 792 1 195 1 443

 Автокран (грузоподъемностью до 10 тонн) 141 736 1 427 1 792

 Тяжелый автокран (грузоподъемностью до 25 тонн) 194 192 1 427 1 792

 Эвакуационный грузовик (до 5 тонн) 141 001 1 195 1 443

 Авторефрижератор (до 20 футов) 57 149 1 195 1 443

 Авторефрижератор (20 футов и более) 61 283 1 195 1 443

 Автоцистерна (емкостью до 5 000 литров) 98 972 1 195 1 443

 Автоцистерна (емкостью до 10 000 литров) 100 889 1 427 1 792

 Автоцистерна (емкостью свыше 10 000 литров) 160 635 1 427 1 792

 Автомобиль-тягач 99 272 1 195 1 443

 Тяжелый автомобиль-тягач (свыше 50 тонн) 177 218 1 195 1 443

Вспомогательные автотранспортные средства военного назначения   

 Мотоциклы 8 872 227 305

 Санитарный автомобиль 89 220 873 970

 Полноприводной автомобиль-внедорожник (джип) с рацией 39 808 873 970

 Грузовик общего назначения (типа «джип») (до 1,5 тонны) 32 608 891 1 012

 Грузовик общего назначения (1,5–2,4 тонны) 45 112 891 1 012

 Грузовик общего назначения (2,5–5 тонн)* 77 757 1 195 1 443

 Грузовик общего назначения (6–10 тонн)* 130 743 1 195 1 443

 Грузовик общего назначения (свыше 10 тонн)* 168 764 1 427 1 792

 Легкий ремонтный грузовой автомобиль 85 466 1 195 1 443

 Средний ремонтный грузовой автомобиль 114 355 1 195 1 443

 Тяжелый ремонтный грузовой автомобиль 272 822 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (до 5 000 литров) 166 049 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (до 10 000 литров) 169 340 1 195 1 443

 Автоцистерна для воды (свыше 10 000 литров) 171 866 1 195 1 443

 Автокран (грузоподъемностью до 10 тонн) 133 562 1 427 1 792

 Автокран (10–24 тонны) 210 482 1 427 1 792

 Автокран (свыше 24 тонн) Имущество 
специального 
назначения 

1 427 1 792

 Эвакуационный грузовик (до 5 тонн) 142 319 1 195 1 443

 Эвакуационный грузовик (свыше 5 тонн) 381 746 1 427 1 792

 Авторефрижератор (до 20 футов) 100 000 1 195 1 443

 Авторефрижератор (20 футов и более) 120 000 1 195 1 443

 Автоцистерна (емкостью до 5000 литров) 119 157 1 427 1 792
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Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Автоцистерна (емкостью до 10 000 литров) 208 571 1 427 1 792

 Автоцистерна (емкостью свыше 10 000 литров) 210 971 1 427 1 792

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие до 40 тонн) 134 738 1 427 1 792

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие 41–60 тонн) 149 957 1 427 1 792

 Автомобиль-тягач (тяговое усилие свыше 60 тонн) Имущество 
специального 
назначения 

1 427 1 792

Автотранспортные средства связи   

 Станция связи на базе легкого грузового автомобиля 48 003 1 195 1 443

 Станция связи на базе среднего грузового автомобиля Имущество 
специального 
назначения 

1 195 1 443

 Станция связи на базе тяжелого грузового автомобиля Имущество 
специального 
назначения 

1 195 1 443

 Прицеп со станцией связи Имущество 
специального 
назначения 

1 195 1 443

 Мобильная система транкинговой связи Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Пункт связи взаимодействия с авиацией/передовой пост наведения 
авиации/пост управления тактической авиацией на колесном ходу 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

Инженерные автомобили   

 Гусеничный БТР инженерного назначения 688 431 1 825 2 253

 Легкий бульдозер (D4 и 5) 51 624 1 630 1 825

 Средний бульдозер (D6 и 7) 147 826 1 630 1 825

 Тяжелый бульдозер (D8A) 281 890 1 630 1 825

 Легкий передвижной кран (до 10 тонн)* 128 263 1 427 1 792

 Средний передвижной кран (11–24 тонны)* 242 295 1 427 1 792

 Тяжелый передвижной кран (25–30 тонн)* 318 715 1 427 1 792

 Тяжелый передвижной кран (свыше 30 тонн)* Имущество 
специального 
назначения 

1 427 1 792

 Пожарная машина 164 557 1 630 1 825

 Легкий фронтальный погрузчик (до 1 куб. метра) 59 407 1 514 1 716

 Средний фронтальный погрузчик (1–2 куб. метра) 92 222 1 514 1 716

 Тяжелый фронтальный погрузчик (2–4 куб. метра) 173 777 1 514 1 716

 Фронтальный погрузчик на гусеничном ходу 166 110 1 514 1 716

 Специальный фронтальный погрузчик (свыше 4 куб. метров) Имущество 
специального 
назначения  

 Грейдер общего назначения 133 884 1 514 1 716



A/C.5/63/18  

Глава 8, приложение A, добавление 

182 09-22323 
 

 
Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Грейдер специального назначения Имущество 
специального 
назначения  

 Система разминирования, смонтированная на транспортном средстве Имущество 
специального 
назначения  

 Самоходный каток 102 277 1 514 1 716

 Буксируемый каток 36 846 811 1 029

 Дорожная подметально-уборочная машина 95 593 1 514 1 716

 Мобильная лесопильная установка Имущество 
специального 
назначения  

 Снегоочиститель, смонтированный на автомобиле 194 475 1 630 1 825

 Легкий трактор промышленного назначения 44 524 1 514 1 716

 Самосвал до 10 куб. метров (гражданского назначения) 58 394 1 630 1 825

 Самосвал до 10 куб. метров (военного назначения) 152 388 1 630 1 825

 Самосвал, большой (свыше 10 куб. метров)* 234 111 1 630 1 825

 Автомобильный мостоукладчик для наведения понтонного  
разводного моста 161 245 1 427 1 792

 Автомобильный мостоукладчик для наведения моста типа «ножницы» 96 249 1 427 1 792

 Понтонный мост, буровая установка M2 Имущество 
специального 
назначения  

 Сваебойная машина на базе грузового автомобиля* 48 020 1 427 1 792

 Буровая установка на базе грузового автомобиля* 63 022 1 427 1 792

 Самоходная буровая установка* 212 094 1 427 1 792

 Ассенизационный автомобиль 128 296 1 195 1 443

 Экскаватор (до 1 куб. метра) 98 538 1 514 1 716

 Экскаватор (свыше 1 куб. метра) 276 483 1 514 1 716

 Ремонтные мастерские на базе грузового автомобиля, тяжелое инженерное 
оборудование 121 840 1 427 1 792

Подъемно-транспортное оборудование   

 Легкий вилочный погрузчик (до 1,5 тонны) 30 516 811 1 029

 Средний вилочный погрузчик (до 5 тонн) 57 335 811 1 029

 Тяжелый вилочный погрузчик (свыше 5 тонн) 102 917 811 1 029

 Вилочный погрузчик для контейнеров 361 278 1 514 1 716

 Самоходный погрузчик контейнеров* 121 428 811 1 029

 Вездеходный вилочный погрузчик (до 1,5 тонны)* 88 367 811 1 029

 Вездеходный вилочный погрузчик (до 5 тонн)* 126 922 811 1 029

 Вездеходный вилочный погрузчик (свыше 5 тонн)* 178 271 811 1 029
Оборудование для обслуживания летательных аппаратов/аэродромов   

 Автоцистерна для дозаправки ЛА* 117 376 1 427 1 792

 Вилочный погрузчик для разгрузки ЛА* 66 958 811 1 029
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Оборудование противопожарной и аварийно-спасательных служб* 225 615 1 630 1 825

 Автопогрузчик для загрузки ЛА* 144 265 1 195 1 443

 Топливозаправщик для дозаправки ЛА на полуприцепе* 59 267 1 294 1 537

 Платформа для загрузки ЛА на прицепе* 9 579 540 630

 Машина для подметания взлетно-посадочных полос* 288 148 1 195 1 443

 Трап, смонтированный на грузовике* 57 268 891 1 012

 Тягач для отбуксировки ЛА* 108 441 1 195 1 443

 Вспомогательная энергетическая установка (малой мощности)* 96 425 873 970

 Вспомогательная энергетическая установка (большой мощности)* 261 373 873 970
 Грузовик с противообледенительной системой* 213 338 1 195 1 443

 Грузовик для транспортировки бортового питания* 103 944 1 195 1 443

 Снегоуборочная машина* 104 488 1 630 1 825

 Снегоочиститель* 213 907 1 630 1 825

Прицепы  905 967

 Одноосный грузовой прицеп малой грузоподъемности 5 107 540 630

 Одноосный грузовой прицеп средней грузоподъемности 11 382 540 630

 Многоосный грузовой прицеп малой грузоподъемности 16 801 905 967

 Многоосный грузовой прицеп средней грузоподъемности 20 764 905 967

 Многоосный грузовой прицеп большой грузоподъемности 30 334 1 294 1 537

 Грузовой прицеп большой грузоподъемности (20 тонн) 63 564 1 294 1 537

 Прицеп-водоцистерна (до 2000 литров) 14 574 905 967

 Прицеп-водоцистерна (2000–7000 литров) 19 081 1 294 1 537

 Прицеп-водоцистерна (свыше 7000 литров) 21 582 1 294 1 537

 Прицеп-бензоцистерна (до 2000 литров)* 21 146 1 294 1 537

 Прицеп-бензоцистерна (2000–7000 литров) 37 644 1 294 1 537

 Прицеп-бензоцистерна (свыше 7000 литров)* 66 240 1 294 1 537

 Компрессорная установка на автоприцепе 51 043 540 630

 Ремонтная мастерская на автоприцепе * 14 334 905 1 537

 Безбортовой прицеп грузоподъемностью до 20 тонн * 26 493 905 1 537

 Безбортовой прицеп грузоподъемностью свыше 20 тонн 33 426 1 294 1 537

 Низкобортовой прицеп грузоподъемностью до 20 тонн 47 262 1 294 1 537

 Низкобортовой прицеп грузоподъемностью 20–40 тонн 60 782 1 294 1 537

 Транспортер для перевозки тяжелого оборудования/танков * 294 181 1 294 1 537

 Топливозаправщик для дозаправки ЛА на полуприцепе* 51 273 1 294 1 537

 Водоцистерна на полуприцепе 47 290 540 630

 Холодильная установка на полуприцепе (до 30 футов) 50 000 1 294 1 537

 Холодильная установка на полуприцепе (30 футов и более) 55 000 1 294 1 537

 Микроавтобус с полуприцепом* 31 400 1 294 1 537

 Смонтированная на прицепе система разминирования Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения
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Ставки, утвержденные 
Генеральной Ассамблеей 

Основное имущество 

Разумная 
рыночная 

стоимость Покраска Перекраска

 Система наведения мостов Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения 

Имущество 
специального 
назначения

 Установка для ремонта подъемных путей 60 587 905 967

 Система транспортных стеллажей * 5 209 905 967
 

 a Ставки возмещения расходов на покраску/перекраску соответствуют приведенным в документе A/C.5/55/39, 
приложение I.C. Эти ставки действуют с 1 июля 2001 года. Ставки РРС соответствуют приведенным в 
документе A/C.5/62/26. 

 b В тех случаях, когда можно установить логическую связь, типовые ставки возмещения расходов на покраску/ 
перекраску применяются к другим общим категориям основного имущества, чтобы обеспечить последовательность и 
оперативность компенсации. Для облегчения опознавания виды основного имущества, ставки возмещения расходов на 
покраску/перекраску которых были получены на основании другого аналогичного/логически связанного основного 
имущества, отмечены звездочкой (*). 

Примечание: Возмещение расходов на покраску будет рассчитываться с использованием перечня основного имущества в 
приложении B к МОВ, к единицам которого применяются соответствующие ставки возмещения расходов после 
подтверждения данной миссией через доклад об инспекционной проверке (при ввозе имущества или периодической) 
либо иным способом, что эти единицы основного имущества были покрашены. Возмещение расходов на перекраску 
будет производиться после вывоза основного имущества за пределы миссии согласно докладу об инспекционной 
проверке при вывозе имущества. 

  Вопрос о возмещении расходов на покраску/перекраску основного имущества, для которого не были определены 
типовые ставки, а также для имущества специального назначения должен быть согласован во время переговоров по 
МОВ. Как вариант, после осуществления покраски/перекраски должен быть подан запрос с целью рассмотрения и 
расчета соответствующего возмещения. 

  Для возмещения расходов на покраску/перекраску основного имущества, не перечисленного отдельно в приложении B 
к МОВ, но используемого в целях самообеспечения, например контейнеров, транспортных средств связи и т. д., 
должен быть подан отдельный запрос с указанием соответствующей категории, вида и количества имущества, 
используемого для самообеспечения. Данные запросы будут рассматриваться с точки зрения оценки необходимости и 
целесообразности использования данного вида и количества основного имущества, применяемого в целях 
самообеспечения, а также установления возможной логической связи с существующими видами основного имущества, 
для которых определены типовые ставки возмещения. Если логической связи с существующим основным имуществом 
нет, запрос будет рассматриваться и обсуждаться по каждому пункту отдельно. 
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Приложение В 
 

  Ставки возмещения расходов на самообеспечениеa 
 

  (В долл. США) 
 

  Требования 
 

На период с _____________ 
 

Коэффициенты учета: 

 внешних условий: _______________________________________ 
интенсивной эксплуатации: _____________________________ 
условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом: __________________________________ 

Месячная ставка 
(без учета 

коэффициентов)

Месячная ставка  
(с учетом

 коэффициентов)

Максимальная 
численность 
персонала 

Ежемесячное воз-
мещение расходов 

(с учетом коэффи-
циентов)

Организация питания 27,13  

Связь  

 ОВЧ/УВЧ-ЧМ 49,39  

 ВЧ 17,82  

 Телефон 14,30  

Конторское имущество 23,33  

Электрооборудование 28,05  

Неосновное инженерное имущество 16,49  

Обезвреживание боеприпасов 7,52  

Оборудование прачечной и для уборки 22,51  

Палаточное снаряжение 23,58  

Жилые помещения 38,47  

Первичные средства пожаротушения  0,16  

Средства обнаружения возгорания и пожарной безопасности 0,13  

Медицинское обслуживание  

 Базовое 2,04  

 Уровень 1 14,03  

 Уровень 2 (включая стоматологическое и лабораторное 
обслуживание) 20,77  

 Уровень 3 (включая стоматологическое и лабораторное 
обслуживание) 25,19  

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая стоматологическое и 
лабораторное обслуживание) 35,36  

 Районы высокого (эпидемиологического) риска 8,81  

 Кровь и препараты крови 2,24  

 Только лабораторное обслуживание 4,51  

 Только стоматологическое обслуживание 2,51  

Наблюдение  

 Общее 1,15  

 Ночное наблюдение 24,58  

 Определение местонахождения 5,78  
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Коэффициенты учета: 

 внешних условий: _______________________________________ 
интенсивной эксплуатации: _____________________________ 
условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом: __________________________________ 

Месячная ставка 
(без учета 

коэффициентов)

Месячная ставка  
(с учетом

 коэффициентов)

Максимальная 
численность 
персонала 

Ежемесячное воз-
мещение расходов 

(с учетом коэффи-
циентов)

Опознавание 1,09  

Ядерная, биологическая и химическая защита 26,24  

Полевые защитные сооружения 33,65  

Разное имущество общего назначения  

 Спальные принадлежности 16,79  

 Мебель 22,58  

 Обеспечение жизни и быта 6,31  

 Доступ к Интернету 2,76  

Имущество, не относящееся к обычным категориям Имущество 
специального 
назначения  

 

 a Ставки действуют с 1 июля 2008 года. 
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 Глава 9 
  Меморандум о взаимопонимании 

 
 

 В своей резолюции 59/300 от 22 июня 2005 года Генеральная Ассамблея, 
одобрив рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию 
мира, обратилась к Генеральному секретарю с просьбой представить пере-
смотренный проект типового меморандума о взаимопонимании с учетом реко-
мендаций Специального комитета, содержащихся в пункте 39 части второй его 
доклада (A/59/19/Rev.1), доклада о комплексной стратегии ликвидации в даль-
нейшем сексуальной эксплуатации и надругательства при операциях Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира (A/59/710) и резолю-
ции 59/287 Генеральной Ассамблеи от 13 апреля 2005 года. В своей резолю-
ции 61/267 Генеральная Ассамблея одобрила доклад (A/61/19 (Part I)) Специ-
ального комитета по операциям по поддержанию мира о работе его второй во-
зобновленной сессии 2006 года и текст меморандума о взаимопонимании, ко-
торый был впоследствии предложен Специальным комитетом в докумен-
те А/61/19 (Part III) от 12 июня 2007 года. 
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  Меморандум о взаимопонимании между Организацией 
Объединенных Наций и [участвующим государством], 
предоставляющим ресурсы для [операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира] 
 
 

 Учитывая, что [операция Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира] была учреждена в соответствии с резолюцией Совета Безопасно-
сти _______, 

 учитывая, что по просьбе Организации Объединенных Наций правитель-
ство _________________ (ниже именуемое правительством) согласилось пре-
доставить персонал, имущество и услуги для [вид контингента/подразделения] 
в целях оказания помощи [миссии Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира] в осуществлении ею своего мандата, 

 учитывая, что Организация Объединенных Наций и правительство жела-
ют установить условия внесения взноса, 

 вследствие вышеизложенного Организация Объединенных Наций и пра-
вительство (далее совместно именуемые Сторонами) согласились о нижесле-
дующем: 
 

  Статья 1 
Определения 
 

1. Для целей настоящего меморандума о взаимопонимании будут приме-
няться определения, приведенные в приложении F. 
 

  Статья 2 
Документы, составляющие меморандум о взаимопонимании 
 

2.1 Настоящий документ, включая все его приложения, составляет весь мемо-
рандум о взаимопонимании (далее именуемый МОВ) между Сторонами о пре-
доставлении персонала, имущества и услуг в поддержку [миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира]. 

2.2 Приложения: 

A. Персонал 

 1. Требования 

 2. Возмещение расходов 

 3. Общие условия для персонала 

 Добавление. Комплект снаряжения военнослужащего — рекомендуемые 
требования в зависимости от миссии 

B. Основное имущество  

 1. Требования  

 2. Общие условия эксплуатации основного имущества 

 3. Процедуры проверки и контроля 

 4. Транспортировка 
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 5. Факторы износа, связанные с эксплуатацией миссией 

 6. Утрата и порча 

 7. Утрата или порча при транспортировке  

 8. Имущество специального назначения 

 9. Ответственность за порчу основного имущества, принадлежащего 
одной стране, предоставляющей войска/полицейские силы, и ис-
пользуемого другой страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы 

C. Самообеспечение  

 1. Требования  

 2. Общие условия для самообеспечения 

 3. Процедуры проверки и контроля 

 4. Транспортировка 

 5. Факторы износа, связанные с эксплуатационной миссией 

 6. Утрата и порча 

D. Принципы проверки и нормы эксплуатации основного имущества, пре-
доставляемого на условиях аренды с обслуживанием/без обслуживания 

E. Принципы проверки и нормы эксплуатации для неосновного имущества и 
расходных материалов, предоставляемых в рамках самообеспечения 

F. Определения 

G. Руководство (памятная записка) для стран, предоставляющих войска1 

H. Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 
 

  Статья 3 
Цель 
 

3. Цель настоящего меморандума о взаимопонимании — определить адми-
нистративные, материально-технические и финансовые условия, регулирую-
щие предоставление персонала, имущества и услуг правительством в поддерж-
ку [миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира] и ого-
ворить стандарты поведения Организации Объединенных Наций для персона-
ла, предоставляемого правительством. 
 

  Статья 4 
Порядок применения 
 

4. Настоящий МОВ применяется вместе с Руководством для стран, предос-
тавляющих войска. 
 

__________________ 

 1 Приложение G может меняться в зависимости от миссии, поэтому его не включили 
в настоящий документ. Оно распространяется отдельно в преддверии развертывания. 
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  Статья 5 
Взнос правительства 
 

5.1 Правительство предоставляет для [миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира] персонал, перечисленный в приложении А. От-
ветственность за любой персонал сверх уровня, указанного в настоящем МОВ, 
несет страна, вследствие чего никакие компенсации или поддержка в другой 
форме со стороны Организации Объединенных Наций на такой персонал не 
распространяются. 

5.2 Правительство предоставляет для [миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира] основное имущество, перечисленное в прило-
жении В. Правительство обеспечивает соответствие основного имущества и 
сопутствующего неосновного имущества нормам эксплуатации, изложенным в 
приложении D, в течение периода нахождения такого имущества в распоряже-
нии [миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира]. От-
ветственность за любое имущество сверх уровня, указанного в настоящем 
МОВ, несет страна, вследствие чего никакие компенсации или поддержка в 
другой форме со стороны Организации Объединенных Наций на такое имуще-
ство не распространяются. 

5.3 Правительство предоставляет для [миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира] неосновное имущество и расходные материалы, 
связанные с самообеспечением, которые перечислены в приложении С. Прави-
тельство обеспечивает соответствие неосновного имущества и расходных ма-
териалов нормам эксплуатации, изложенным в приложении Е, в течение пе-
риода нахождения такого имущества в распоряжении [миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира]. Ответственность за любое иму-
щество сверх уровня, указанного в настоящем МОВ, несет страна, вследствие 
чего никакие компенсации или поддержка в другой форме со стороны Органи-
зации Объединенных Наций на такое имущество не распространяются. 
 

  Статья 6 
Компенсация и поддержка со стороны Организации Объединенных Наций 
 

6.1 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 
персоналу, предоставленному в соответствии с настоящим МОВ, по ставкам, 
изложенным в статье 2 приложения А. 

6.2 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы по 
основному имуществу, предоставленному в соответствии с перечнем, содер-
жащимся в приложении В. Ставки компенсации за основное имущество сни-
жаются в случае, если такое имущество не отвечает необходимым нормам экс-
плуатации, изложенным в приложении D, или в случае сокращения установ-
ленного объема имущества. 

6.3 Организация Объединенных Наций возмещает правительству расходы в 
связи с предоставлением товаров и услуг на условиях самообеспечения в соот-
ветствии со ставками и уровнями, изложенными в приложении С. Ставки ком-
пенсации за товары и услуги, предоставленные на условиях самообеспечения, 
снижаются в случае, если контингент не отвечает необходимым нормативным 
требованиям, изложенным в приложении Е, или в случае снижения уровня са-
мообеспечения. 
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6.4 Возмещение расходов за предоставленные войска/полицейские силы осу-
ществляется по полным ставкам вплоть до убытия персонала.  

6.5 Возмещение расходов за основное имущество осуществляется по полным 
ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 
войска/полицейские силы, или прекращения миссии, а с этой даты и до даты 
вывоза имущества — в размере 50 процентов от ставок, согласованных в на-
стоящем МОВ.  

6.6 Возмещение расходов на самообеспечение осуществляется по полным 
ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 
войска/полицейские силы, или прекращения миссии, а с этой даты сокращается 
до 50 процентов от ставок, согласованных в настоящем МОВ, рассчитывается 
исходя из оставшейся фактической численности развернутых воинских/поли-
цейских подразделений и выплачивается вплоть до полного вывода всего воен-
ного/полицейского персонала из района миссии. 

6.7 В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 
репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный пери-
од после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций вы-
плачивает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, компенсацию 
по ставкам аренды без обслуживания за период с даты предполагаемого при-
бытия до даты фактического прибытия. 
 

  Статья 7 
Общие условия 
 

7.1 Стороны соглашаются, что взнос правительства, а также поддержка со 
стороны Организации Объединенных Наций регулируются общими положе-
ниями, изложенными в соответствующих приложениях. 
 

  Статья 7 bis 
Стандарты поведения Организации Объединенных Наций 
 

7.2 Правительство обеспечивает применение ко всем членам предоставляемо-
го им национального контингента требования о соблюдении стандартов пове-
дения Организации Объединенных Наций, изложенных в приложении Н к на-
стоящему меморандуму о взаимопонимании. 

7.3 Правительство обеспечивает ознакомление всех членов его национально-
го контингента со стандартами поведения Организации Объединенных Наций 
и полное понимание ими их содержания. С этой целью правительство должно, 
в частности, обеспечить прохождение всеми членами его национального кон-
тингента до их развертывания на местах надлежащей и эффективной учебной 
подготовки по этим стандартам.  

7.4 Организация Объединенных Наций по-прежнему предоставляет нацио-
нальным контингентам учебные материалы по каждой конкретной миссии, ка-
сающейся стандартов поведения Организации Объединенных Наций, правил и 
положений для данной миссии и соответствующих местных законов и норма-
тивных актов. Кроме того, в дополнение к учебной подготовке, предшествую-
щей развертыванию, Организация Объединенных Наций проводит надлежащий 
и эффективный вводный инструктаж и инструктаж при назначении в миссию.  
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  Статья 7 ter 
Дисциплина 
 

7.5 Правительство признает, что ответственность за поддержание дисципли-
ны и порядка среди всех членов его национального контингента в период про-
хождения службы в [миссии Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира] лежит на командующем этим контингентом. В соответствии с этим 
правительство принимает меры по наделению командующего национальным 
контингентом необходимыми полномочиями для поддержания дисциплины и 
порядка среди всех членов национального контингента и обеспечения соблю-
дения ими стандартов поведения Организации Объединенных Наций, правил и 
положений для данной миссии, а также национальных и местных законов и 
нормативных актов в соответствии с соглашением о статусе сил. 

7.6 Правительство в соответствии с любыми применимыми национальными 
законами обязуется обеспечить, чтобы командующий его национальным кон-
тингентом регулярно представлял Командующему Силами информацию по 
любым серьезным вопросам, относящимся к соблюдению дисциплины и по-
рядка членами национального контингента, включая информацию о любых 
дисциплинарных мерах, принимаемых в связи с нарушениями стандартов по-
ведения Организации Объединенных Наций или правил и положений для дан-
ной миссии или в связи с проявлением неуважения к местным законам и нор-
мативным актам. 

7.7 Правительство обязуется обеспечить, чтобы командующий его нацио-
нальным контингентом, прежде чем приступить к выполнению своих обязан-
ностей, прошел надлежащую и эффективную учебную подготовку по вопросам 
надлежащего выполнения своих обязанностей по поддержанию дисциплины и 
порядка среди всех членов контингента. 

7.8 Организация Объединенных Наций оказывает помощь правительству в 
выполнении его обязательств по пункту 7.3 выше относительно организации 
для командующих по их прибытии в миссию курсов учебной подготовки по 
стандартам поведения Организации Объединенных Наций, правил и положе-
ний для данной миссии и местных законов и нормативных актов.  

7.9 Правительство использует государственные пособия для создания надле-
жащих условий жизни, быта и отдыха для членов своих контингентов в составе 
миссии.  
 

  Статья 7 quater 
Расследования 
 

7.10 Существует понимание, что правительство несет главную ответствен-
ность за расследование любых случаев нарушения правил поведения или со-
вершения серьезных проступков членами его национального контингента.  

7.11 Если у правительства есть достаточные основания полагать, что кто-то из 
членов предоставленного им национального контингента совершил серьезный 
проступок, оно незамедлительно информирует об этом Организацию Объеди-
ненных Наций и передает материалы дела своим соответствующим националь-
ным органам для проведения расследования. 
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7.12 Если у Организации Объединенных Наций есть достаточные основания 
полагать, что кто-то из членов предоставленного правительством национально-
го контингента нарушил правила поведения или совершил серьезный просту-
пок, она незамедлительно информирует об этом правительство. При необходи-
мости сохранения доказательств и в тех случаях, когда правительство не про-
водит мероприятий по установлению фактов, Организация Объединенных На-
ций может, в случае совершения серьезного проступка и в зависимости от си-
туации и при условии того, что она информировала правительство о выдвину-
тых ею обвинениях, начать предварительное расследование в целях установле-
ния фактов по данному делу до того, как правительство организует собствен-
ное расследование. В этой связи существует понимание, что любое такое пред-
варительное расследование в целях установления фактов будет проводиться 
надлежащим следственным органом Организации Объединенных Наций, 
включая Управление служб внутреннего надзора, в соответствии с правилами 
Организации. При любом таком предварительном расследовании в целях уста-
новления фактов в следственную группу должен входить представитель прави-
тельства. По просьбе правительства Организация Объединенных Наций неза-
медлительно представляет ему полный отчет по итогам своего предваритель-
ного расследования в целях установления фактов. 

7.13 В том случае, если правительство не уведомляет Организацию Объеди-
ненных Наций в максимально короткие сроки, но не свыше 10 рабочих дней с 
момента представленного Организацией Объединенных Наций уведомления, о 
начале собственного расследования предполагаемого серьезного проступка, то 
считается, что правительство не хочет или не может провести такое расследо-
вание, и Организация Объединенных Наций может, в надлежащих случаях, не-
замедлительно начать административное расследование предполагаемого серь-
езного проступка. При проведении Организацией Объединенных Наций адми-
нистративного расследования в отношении любого члена национального кон-
тингента обеспечивается соблюдение тех юридических прав на надлежащую 
правовую процедуру, которыми пользуется этот член в соответствии с нацио-
нальным законодательством и нормами международного права. При любом та-
ком административном расследовании в следственную группу должен входить 
представитель правительства, если правительство назначает такого представи-
теля. В том случае, если правительство все же принимает решение начать соб-
ственное расследование, Организация Объединенных Наций незамедлительно 
предоставляет ему все имеющиеся у нее материалы дела. В отношении тех дел, 
по которым административное расследование Организации Объединенных На-
ций завершено, Организация Объединенных Наций представляет правительст-
ву информацию о результатах расследования и собранных в ходе расследова-
ния доказательствах. 

7.14 В случае проведения Организацией Объединенных Наций администра-
тивного расследования возможного серьезного проступка, совершенного ка-
ким-либо членом национального контингента, правительство соглашается по-
ручить командующему своим национальным контингентом сотрудничать со 
следственными органами и представлять им документацию и информацию, при 
соблюдении соответствующих национальных законов, включая нормы военно-
го права. Правительство также обязуется, действуя через командующего своим 
национальным контингентом, давать указание членам своего национального 
контингента сотрудничать с органами Организации Объединенных Наций в 
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рамках такого расследования, при соблюдении соответствующих националь-
ных законов, включая нормы военного права.  

7.15 Если правительство принимает решение начать собственное расследова-
ние и назначить или направить одно или более должностных лиц для проведе-
ния расследования по данному делу, оно должно немедленно информировать 
Организацию Объединенных Наций об этом решении, включая сообщение све-
дений о соответствующем должностном лице или лицах (именуемых далее 
«национальными следователями»).  

7.16 Организация Объединенных Наций соглашается всесторонне сотрудни-
чать и обмениваться документацией и информацией с соответствующими ор-
ганами правительства, включая всех национальных следователей, расследую-
щих возможные нарушения или серьезные проступки, совершенные ка-
ким-либо членом предоставленного правительством национального континген-
та.  

7.17 По просьбе правительства Организация Объединенных Наций сотрудни-
чает с компетентными органами правительства, включая всех национальных 
следователей, которые расследуют возможные нарушения правил поведения 
или серьезные проступки, совершенные каким-либо членом предоставленного 
правительством национального контингента, в налаживании взаимодействия с 
другими правительствами, предоставляющими персонал в поддержку [миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира], а также с компе-
тентными органами в районе миссии в целях содействия проведению этих рас-
следований. Для этого Организация Объединенных Наций принимает все воз-
можные меры к получению согласия от компетентных органов принимающей 
страны. Компетентные органы правительства заблаговременно получают от 
компетентных органов принимающей страны санкцию на доступ к любому по-
терпевшему или свидетелю, не являющемуся членом национального контин-
гента, а также на сбор или на обеспечение сохранности доказательств, которые 
не принадлежат национальному контингенту и не контролируются им.  

7.18 При направлении в район миссии национальных следователей на них воз-
лагается руководство следствием. В таких случаях задача следователей Орга-
низации Объединенных Наций будет заключаться в оказании при необходимо-
сти помощи национальным следователям в проведении ими расследования 
(выявление и опрос свидетелей, запись свидетельских показаний, сбор доку-
ментальных улик и вещественных доказательств, а также предоставление ад-
министративной и материально-технической помощи). 

7.19 При соблюдении национальных законов и нормативных актов правитель-
ство представляет Организации Объединенных Наций выводы проведенного 
его компетентными органами, включая любых национальных следователей, 
расследования по факту возможного нарушения правил поведения или совер-
шения серьезного проступка каким-либо членом его национального континген-
та. 

7.20 При направлении в район миссии национальных следователей они долж-
ны пользоваться тем же правовым статусом, что и члены контингента их соот-
ветствующей страны, в период их пребывания в районе миссии или на терри-
тории принимающей страны. 
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7.21 По просьбе правительства Организация Объединенных Наций оказывает 
административную и материально-техническую поддержку национальным сле-
дователям в период их пребывания в районе миссии или на территории прини-
мающей страны. Генеральный секретарь, в соответствии со своими полномо-
чиями, будет оказывать финансовую поддержку, по мере необходимости, в це-
лях направления национальных следователей в ситуациях, когда они участвуют 
в расследовании по просьбе Организации Объединенных Наций, обычно в ли-
це Департамента операций по поддержанию мира, и когда правительство про-
сит о предоставлении финансовой поддержки. Организация Объединенных 
Наций будет обращаться к правительствам с просьбой о направлении нацио-
нальных следователей для расследования опасных и сложных дел и в случаях 
серьезных проступков. Этот пункт не ущемляет суверенного права правитель-
ства на проведение расследования любых нарушений правил поведения, со-
вершенных членами его контингента. 
 

  Статья 7 quinquiens 
Осуществление юрисдикции правительством 
 

7.22 Военнослужащие и любые гражданские служащие предоставленного пра-
вительством национального контингента, на которых распространяются нормы 
национального военного законодательства, находятся под исключительной 
юрисдикцией данного правительства в отношении любых преступлений или 
правонарушений, которые они могут совершить во время службы в составе во-
енного компонента [миссии Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира]. Правительство предоставляет Организации Объединенных Наций 
заверение в том, что оно осуществит такую юрисдикцию в отношении таких 
преступлений или правонарушений. 

7.23 Правительство заверяет Организацию Объединенных Наций также в том, 
что в случае необходимости оно осуществит такую дисциплинарную юрисдик-
цию в отношении всех других проступков, совершенных любым членом пре-
доставленного правительством национального контингента в период его служ-
бы в составе военного компонента [миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира], которые не квалифицируются как преступление или 
правонарушение. 
 

  Статья 7 sexiens 
Ответственность 
 

7.24 Если в ходе расследования, проведенного Организацией Объединенных 
Наций или компетентными органами правительства, будет установлено, что 
подозрения относительно совершения тем или иным членом предоставленного 
правительством национального контингента проступка являются обоснован-
ными, то правительство обеспечивает направление данного дела своим соот-
ветствующим органам для принятия надлежащих мер. Правительство соглаша-
ется с тем, что эти органы принимают свое решение в таком же порядке, как и 
в отношении любого другого преступления или дисциплинарного проступка 
аналогичного характера согласно законодательству или соответствующему 
дисциплинарному кодексу. Правительство соглашается информировать Гене-
рального секретаря о достигнутом прогрессе, включая результаты рассмотре-
ния дела, на регулярной основе. 
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7.25 Если по итогам расследования, проведенного Организацией Объединен-
ных Наций в соответствии с действующим порядком, установлено, что подоз-
рения в неисполнении командующим контингентом следующих требований: 

 a) сотрудничать со следственными органами Организации Объединен-
ных Наций в соответствии с пунктом 7.14 статьи 7 quarter, исходя из понима-
ния, что командующий не выполняет требования о сотрудничестве по причи-
нам, не имеющим отношения к соблюдению им законов и нормативных поло-
жений его страны, или со следственными органами правительства; или 

 b) эффективно выполнять обязанности, связанные с командованием и 
контролем; или 

 c) немедленно сообщать соответствующим органам о всех предпола-
гаемых нарушениях правил поведения, о которых ему становится известно, 
или принимать по ним меры, являются обоснованными; 

Правительство обеспечивает передачу этого дела в свои соответствующие ор-
ганы для принятия надлежащих мер. Выполнение этих требований оценивается 
в ходе служебной аттестации командующего контингентом. 

7.26 Правительство отдает себе отчет в важном значении урегулирования свя-
занных с отцовством претензий, затрагивающих членов его контингента. Пра-
вительство, действуя в рамках своих национальных законов, будет стремиться 
содействовать рассмотрению таких претензий, представляемых ему Организа-
цией Объединенных Наций для дальнейшего препровождения соответствую-
щим национальным органам власти. В том случае, если в национальном зако-
нодательстве правомочия Организации Объединенных Наций на представление 
таких претензий не признаются, последние должны представляться правитель-
ству соответствующими органами власти принимающей страны с соблюдением 
действующих процедур. Организация Объединенных Наций обеспечивает, что-
бы к таким претензиям прилагались необходимые убедительные доказательст-
ва, например образцы ДНК ребенка, если того требует национальное законода-
тельство страны. 

7.27 С учетом обязанности командующего контингентом поддерживать среди 
его членов дисциплину и порядок Организация Объединенных Наций, дейст-
вуя через командующего силами, обеспечивает развертывание контингента в 
составе миссии в соответствии с соглашением, заключенным между Организа-
цией Объединенных Наций и правительством. Любое последующее разверты-
вание контингента, выходящее за рамки этого соглашения, будет осуществ-
ляться с согласия правительства или командующего контингентом в соответст-
вии с применимыми национальными процедурами. 
 

  Статья 8 
Особые условия 
 

8.1 Коэффициент учета внешних условий: _______ 

8.2 Коэффициент учета интенсивной эксплуатации: _______ 

8.3 Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями/вынуж-
денным уходом: _______ 
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8.4 Коэффициент учета дополнительной транспортировки: Расчетное рас-
стояние между внутренним портом страны погрузки и портом прибытия в рай-
он миссии равно ____ миль (____ километров). Этот коэффициент установлен 
на уровне _____ процентов от установленной ставки компенсации. 

8.5 Для целей транспортных операций по перевозке войск/полицейских сил и 
имущества в качестве согласованных пунктов отправления и портов прибытия 
и убытия устанавливаются следующие пункты:  

Войска/полицейские силы: 

 Аэропорт/порт прибытия/убытия: __________________________________ 
 (в стране, предоставляющей войска/полицейские силы) 

 Аэропорт/порт прибытия/убытия: __________________________________ 
 (в районе операций) 

Примечание: Войска/полицейские силы могут быть возвращены в иной пункт, 
указанный страной, предоставляющей войска/полицейские силы, однако рас-
ходы Организации Объединенных Наций по их доставке не могут превышать 
ее расходов по их доставке в согласованный пункт отправления. В случае если 
при ротации воинских/полицейских контингентов их доставка осуществляется 
из иного порта убытия, этот порт становится согласованным портом прибытия 
для таких контингентов. 

Имущество: 

 Пункт отправления: ______________________________________________ 

 Порт погрузки/выгрузки: _________________________________________ 
 (в стране-поставщике) 

 или 

 Пограничный порт погрузки/выгрузки: _____________________________ 
(в стране-поставщике, если она не имеет выхода к морю или перевозка 
осуществляется автомобильным/железнодорожным транспортом) 

 Порт погрузки/выгрузки: _________________________________________ 
 (в районе миссии) 
 

  Статья 9 
Претензии третьих сторон 
 

9. Организация Объединенных Наций будет нести ответственность за рас-
смотрение любых претензий третьих сторон в случае утраты или порчи их 
имущества или смерти или физического увечья в результате действий предос-
тавленного правительством персонала или использования предоставленного им 
оборудования при исполнении служебных обязанностей или при осуществле-
нии любой другой деятельности или операции, предусмотренных настоящим 
МОВ. Однако, если утрата, повреждение, смерть или увечье явились результа-
том грубой халатности или преднамеренных неправомерных действий предос-
тавленного правительством персонала, ответственность по таким претензиям 
будет нести правительство. 
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  Статья 10 
Компенсация 
 

10. Правительство будет возмещать расходы Организации Объединенных На-
ций в связи с утратой или порчей принадлежащего Организации Объединен-
ных Наций оборудования и имущества в результате действий предоставленного 
правительством персонала или использования предоставленного им оборудо-
вания, если такие утрата или порча a) не были связаны с исполнением служеб-
ных обязанностей или осуществлением любой другой деятельности или опера-
ции, предусмотренных настоящим МОВ, или b) произошли в результате или 
явились следствием грубой халатности или преднамеренных неправомерных 
действий предоставленного правительством персонала. 
 

  Статья 11 
Дополнительные соглашения 
 

11. Стороны могут заключать письменные соглашения в дополнение к на-
стоящему МОВ. 
 

  Статья 12 
Поправки 
 

12. Любая из Сторон может предпринять шаги к пересмотру уровня взноса, 
подлежащего возмещению со стороны Организации Объединенных Наций, или 
уровня национальной поддержки с целью обеспечения соответствия оператив-
ным потребностям миссии и правительства. Поправки к настоящему МОВ мо-
гут вноситься только с письменного согласия правительства и Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Статья 13 
Урегулирование споров 
 

13.1 В рамках [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира] создается механизм для обсуждения и дружественного разрешения пу-
тем переговоров в духе сотрудничества разногласий, возникающих в результате 
применения настоящего МОВ. Этот механизм состоит из двух уровней урегу-
лирования споров: 

 a) Первый уровень. Директор/начальник Отдела поддержки миссии по 
согласованию с командующим силами/комиссаром полиции и командующим 
контингентом пытается урегулировать спор путем переговоров;  

 b) Второй уровень. В случае если переговоры на первом уровне не 
приведут к урегулированию спора, по просьбе любой из Сторон представитель 
постоянного представительства государства-члена и заместитель Генерального 
секретаря, Департамент полевой поддержки, или его/ее представитель пытают-
ся урегулировать спор путем переговоров.  

13.2 Споры, которые не были урегулированы в соответствии с положениями 
пункта 13.1, выше, могут передаваться примирителю или посреднику, кандида-
тура которого согласовывается Сторонами, и который назначается Председате-
лем Международного Суда, причем в случае неурегулирования спор может пе-
редаваться на арбитраж по просьбе любой из Сторон. Каждая Сторона назнача-
ет одного арбитра, и оба назначенных таким образом арбитра назначают 
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третьего, который будет председателем. Если в течение тридцати дней после 
подачи просьбы об арбитраже любая из Сторон не назначит арбитра или если в 
течение тридцати дней после назначения двух арбитров третий арбитр не будет 
назначен, то любая из Сторон может просить Председателя Международного 
Суда назначить такого арбитра. Процедуры арбитража устанавливаются сами-
ми арбитрами, и каждая Сторона покрывает свою долю расходов по арбитражу. 
Арбитражное решение содержит мотивировочную часть и признается Сторо-
нами как окончательное решение по данному спору. Арбитры не вправе при-
суждать уплату процентов и штрафных убытков. 
 

  Статья 14 
Вступление в силу 
 

14. Настоящий МОВ вступает в силу [дата]. Действие финансовых обяза-
тельств Организации Объединенных Наций в отношении компенсации расхо-
дов за персонал, основное имущество и средства самообеспечения начинается 
с даты прибытия персонала или имущества в район миссии и остается в силе 
до даты убытия персонала или находящегося в пригодном состоянии имущест-
ва из района миссии в соответствии с согласованным планом вывода или до 
фактической даты убытия, если задержка произошла по вине Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Статья 15 
Прекращение действия 
 

15. Условия прекращения действия вырабатываются Сторонами после прове-
дения между ними консультаций. 

 

 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО Организация Объединенных Наций и прави-
тельство ___________ подписали настоящий меморандум о взаимопонимании. 

 Подписано в Нью-Йорке ______________ в двух экземплярах оригинала 
на английском языке. 
 

За Организацию Объединенных Наций 
 
 
_________________________________ 
Заместитель Генерального секретаря 
Департамент полевой поддержки 

За правительство [страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы] 
 
__________________________________ 
Постоянный представитель 
Постоянное представительство [страны,  
предоставляющей войска/полицейские 
силы] 
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Приложение A 
 

  Персонал 
 
 

 1. Требования 
 

1. Правительство соглашается предоставить следующий персонал: 

 На период с: _______ 
 

Организационная единица/ 
подразделение 

Численность 
персонала Предназначение 

Персонал штаба миссии Офицеры штаба 

Штаб контингента Национальное командование и управление контин-
гентом 

Пехотный батальон Штабная рота, одна рота легкой пехоты, одна разве-
дывательная рота 

Инженерная рота Инженерно-строительные работы по созданию вер-
тикальных и горизонтальных сооружений на уровне 
сил 

Вертолетная эскадрилья Хозяйственные перевозки, летный состав и обслу-
живающий персонал 

Транспортный взвод Уровень сил и перевозка войск 

Группа тылового обес-
печения 

Комплексное кадровое, транспортное, ремонтное, 
медицинское и финансовое обеспечение контингента 

Взвод военной полиции Комплексная поддержка в области охраны и прове-
дения расследований 

Группа военного ин-
формационного обеспе-
чения 

Средства массовой информации, связь и переводче-
ские услуги 

Сформированное поли-
цейское подразделение 

 

 Всего  
 

Примечание: Правительство может за свой счет предоставить дополнительный персонал 
в виде элемента национального командования или национального подразделения 
материально-технического обеспечения. Организация Объединенных Наций не несет 
финансовых обязательств по возмещению расходов на содержание военнослужащих/ 
полицейских, ротацию, самообеспечение и иных расходов на персонал национального 
подразделения материально-технического обеспечения. 

 
 
 

 2. Возмещение расходов 
 

2. Правительству будут возмещаться следующие расходы:  

 a) расходы на содержание военнослужащих/полицейских: по ставке 
1028 долл. США в месяц на одного военнослужащего/полицейского континген-
та; 

 b) расходы на личное обмундирование, экипировку и снаряжение по 
ставке 68 долл. США в месяц на одного военнослужащего/полицейского кон-
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тингента. Рекомендуемые требования к комплекту снаряжения военнослужа-
щего/полицейского изложены в добавлении; 

 c) расходы на личное вооружение и учебные боеприпасы по ставке 
5 долл. США в месяц на одного военнослужащего/полицейского контингента;  

 d) надбавка для специалистов по ставке 303 долл. США в месяц из рас-
чета 25 процентов личного состава [перечислить подразделения тылового 
обеспечения] и 10 процентов личного состава пехотного подразделения, сфор-
мированного полицейского подразделения, штаба сил, штаба сектора и других 
подразделений.  

3. Персонал контингента будет получать непосредственно от миссии по под-
держанию мира суточное пособие в размере 1,28 долл. США плюс пособие на 
отпуск в размере 10,50 долл. США в день на период до семи дней отпуска, пре-
доставляемого каждые шесть месяцев. 
 

 3. Общие условия для персонала 
 

4. Правительство обеспечивает, чтобы предоставляемый им персонал отве-
чал стандартам, установленным Организацией Объединенных Наций для 
службы в составе [миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира], в частности, в отношении звания, опыта, физической пригодности, спе-
циализации и знания языков. Персонал должен быть обучен пользованию 
имуществом, которым оснащен контингент, и обязан соблюдать все основные 
принципы и процедуры, которые могут быть установлены Организацией Объе-
диненных Наций в отношении медицинского и иного освидетельствования, 
прививок, условий проезда, перевозки багажа, отпуска или иных норм. 

5. В течение периода прикомандирования персонала к [миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира] правительство несет ответствен-
ность за выплату всех видов вознаграждения, надбавок и пособий, причитаю-
щихся его персоналу по национальным правилам. 

6. Организация Объединенных Наций доводит до сведения правительства 
всю соответствующую информацию, касающуюся предоставления персонала, 
включая вопросы материальной ответственности за утрату или порчу имуще-
ства Организации Объединенных Наций и представления требований о ком-
пенсации в связи со смертью, увечьем или болезнью в результате службы в Ор-
ганизации Объединенных Наций и/или в связи с утратой личного имущества. 
Рассмотрение запросов в связи с инцидентами, приведшими к смерти или ин-
валидности, осуществляется в соответствии с резолюцией 52/177 Генеральной 
Ассамблеи от 18 декабря 1997 года. Указания по представлению запросов в 
связи с инцидентами, приведшими к смерти или инвалидности, содержатся в 
документе А/52/369 от 17 сентября 1997 года. 

7. Любой персонал сверх утвержденной в рамках настоящего МОВ числен-
ности относится к сфере национальной ответственности, и положения о ком-
пенсации расходов или поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций на него не распространяются. Такой персонал может быть направлен в 
состав [миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира] с 
предварительной санкции Организации Объединенных Наций, если страна, 
предоставляющая войска/полицейские силы, и Организация Объединенных 
Наций сочтут это необходимым для национальных целей, например для экс-
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плуатации оборудования связи, относящегося к линии связи с национальными 
службами тылового обеспечения. Этот персонал входит в состав контингента и 
как таковой имеет правовой статус участников [миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира]. Однако предоставляющая вой-
ска/полицейские силы страна не будет получать какой-либо компенсации в от-
ношении этого персонала, и Организация Объединенных Наций не будет брать 
на себя каких-либо финансовых обязательств или ответственности в связи с 
таким персоналом. Возмещение за оказанные такому персоналу услуги или 
поддержку будет вычтено из компенсации, причитающейся стране, предостав-
ляющей войска/полицейские силы. 

8. Персонал, развертываемый по просьбе Организации Объединенных На-
ций для выполнения конкретных задач ограниченной продолжительности, мо-
жет быть надлежащим образом охвачен дополнительными соглашениями к на-
стоящему МОВ. 

9. Для целей настоящего МОВ предоставляемый правительством граждан-
ский персонал, служащий в составе сформированных воинских/полицейских 
подразделений, приравнивается к военнослужащим/полицейским из состава 
таких сформированных подразделений. 

10. Общие административные и финансовые положения, применяемые в от-
ношении предоставления военного и иного персонала, излагаются в Руково-
дстве для стран, предоставляющих войска, которое содержится в приложе-
нии G. 
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Добавление 
 

  Комплект снаряжения военнослужащего — рекомендуемые 
требования в зависимости от миссии 
 
 

  Комплект снаряжения для военнослужащего 
 

 Ниже приводится перечень рекомендованных предметов, необходимых 
для удовлетворения минимальных оперативных потребностей. Фактические 
потребности миссии будут рассмотрены и согласованы в ходе переговоров по 
МОВ. 
 

  Примерные потребности пехотного контингента 
 
 

Описание Количество 

Предметы индивидуальной защиты  

 Каска 1 

 Основной бронежилет (противоосколочный жилет) 1 

Предметы обмундирования  

 Полевая куртка, облегченная 2 

 Рубашка с длинным рукавом 2 

 Нижние рубашки 4 

 Полевые брюки, облегченные 2 

 Носовой платок 6 

 Боевые ботинки для условий пустыни 1 пара 

 Легкие носки 4 пары 

 Плащ 1 

 Шорты 2 

 Трусы 4 

 Подтяжки 1 

 Полотенце для рук 2 

Предметы имущества  

 Спальный мешок 1 

 Дорожная сумка 1 

 Зубная щетка 1 

 Столовый нож 1 

 Ложка 1 

 Вилка 1 

 Котелок 1 

 Кружка для питья 1 

 Щетка для одежды и обуви 2 

 Фляга для воды 1 

 Индивидуальная противомоскитная сетка 1 

 Электрический фонарь 1 
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Описание Количество 

 Аварийный комплект жизнеобеспечения 1 

 Аптечка первой помощи 1 

  Индивидуальный перевязочный пакет 1 

  Разовые медицинские перчатки 1 

 Компас 1 

Дополнительные предметы  

 По мере необходимости и согласно договоренности 1 
 
 
 

  Комплект снаряжения полицейского 
 

 Ниже приводится перечень рекомендованных предметов, необходимых 
для удовлетворения минимальных оперативных потребностей. Фактические 
потребности миссии будут рассмотрены и согласованы в ходе переговоров по 
МОВ. 
 

Описание Количество 

Предметы индивидуальной защиты  

 Шлем с защитной пластиной для лица 1 

 Бронежилет уровня 4 1 

Предметы обмундирования  

 Полицейская куртка, облегченная 2 

 Рубашка с длинным рукавом 2 

 Нижние рубашки 4 

 Форменные брюки, облегченные 2 

 Носовой платок 6 

 Ботинки для условий пустыни  1 пара 

 Легкие носки 4 пары 

 Шорты 2 

 Трусы 4 

 Полотенце для рук 2 

 Свисток 1 

 Подтяжки 1 

 Плащ 1 

Предметы личного снаряжения  

 Спальный мешок 1 

 Дорожная сумка 1 

 Зубная щетка 1 

 Столовый нож 1 

 Ложка 1 

 Вилка 1 

 Котелок 1 
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Описание Количество 

 Кружка для питья 1 

 Щетка для одежды и обуви 2 

 Фляга для воды 1 

 Индивидуальная противомоскитная сетка 1 

 Компас 1 

 Электрический фонарь 1 

 Аварийный комплект жизнеобеспечения 1 

 Аптечка первой помощи 1 

  Индивидуальный перевязочный пакет 1 

  Разовые медицинские перчатки 1 

Предметы имущества  

 Дубинка 1 

 Щит 1 

 Противогаз 1 

 Защитные накладки для ног и рук 1 

 Наручники 1 

 Средства защиты органов слуха 1 

 Куртка со светоотражающими элементами 1 
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Приложение В 
 

  Основное имущество 
 
 

  Страна — вид подразделения 
 
 

 1. Требования 
 

  Метод возмещения: аренда с обслуживанием/аренда без обслуживания 
  (В долл. США) 

 

На период: _____________ 
 
 

Коэффициенты учета: внешних условий: ____________________________________________________ 
   интенсивной эксплуатации: ____________________________________________ 
   условий, связанных с боевыми действиями/вынужденным уходом  

(рассчитывается только от половины ставки расходов на обслуживание): ______ 
   дополнительной транспортировки (рассчитывается только от ставки  

расходов на обслуживание): _____________________________________________

Единица имущества Количество 
Месячная ставка 

(без учета коэффициентов)
Месячная ставка  

(с учетом коэффициентов) 
Общая месячная сумма возмеще-
ния (с учетом коэффициентов)

   

   

   

   

   

   
 
 
 

 2. Общие условия эксплуатации основного имущества 
 

1. Основное имущество, предоставленное по настоящему МОВ, остается 
собственностью правительства. 

2. Основное имущество, предоставляемое на короткие периоды для выпол-
нения конкретных задач, не является предметом настоящего МОВ, или условия 
его предоставления обсуждаются в ходе переговоров и согласовываются от-
дельно в дополнительных соглашениях к настоящему МОВ. 

3. Возмещение расходов за основное имущество осуществляется по полным 
ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 
войска/полицейские силы, или прекращения миссии, а затем сокращается до 
50 процентов от ставок, согласованных в настоящем МОВ, и выплачивается в 
этом размере вплоть до вывоза предметов основного имущества из района 
миссии. 

4. Для соблюдения требований к исправности контингенты могут иметь до-
полнительные запасы в размерах до 10 процентов от согласованного санкцио-
нированного количества и могут развертывать и перевозить их с собой. Орга-
низация Объединенных Наций берет на себя расходы на развертывание и пере-



 A/C.5/63/18

Глава 9, приложение B  ДОПМ/[миссия]/[страна]/[порядковый №] 

09-22323 207 
 

возку этих дополнительных запасов, однако страна, предоставляющая войска/ 
полицейские силы, не получает за любые такие дополнительные запасы ком-
пенсацию по аренде с обслуживанием или без обслуживания. 

5. Расходы, связанные с приведением утвержденного имущества в соответ-
ствие дополнительным нормам, определенным Организацией Объединенных 
Наций в отношении его развертывания в районе миссии на условиях аренды с 
обслуживанием или без обслуживания (например, покраска, нанесение симво-
лики Организации Объединенных Наций, подготовка к эксплуатации в зимних 
условиях), возлагаются на Организацию Объединенных Наций. Точно так же 
расходы, связанные с возвращением утвержденного имущества в соответст-
вующие страны после завершения миссии (например, расходы по перекраске в 
национальные цвета), также возлагаются на Организацию Объединенных На-
ций. Расходы начисляются и возмещаются по представлении требования о 
компенсации на основе утвержденного перечня имущества, содержащегося в 
настоящем МОВ. Расходы по покраске/перекраске возмещаются по стандарт-
ным ставкам расходов на покраску/перекраску основного имущества, утвер-
жденного в МОВ. Расходы на ремонт не подлежат возмещению в случае пре-
доставления имущества на условиях аренды с обслуживанием, так как они 
включены в долю ставки возмещения расходов на условиях аренды с обслужи-
ванием, относящуюся к эксплуатационным расходам. 
 

 3. Процедуры проверки и контроля 
 

6. Главной целью процедур проверки и контроля является проверка выпол-
нения условий двустороннего МОВ и принятие, при необходимости, мер по 
исправлению положения. Организация Объединенных Наций при координации 
с командованием контингента или другим уполномоченным представителем, 
назначенным страной, предоставляющей войска/полицейские силы, несет от-
ветственность за обеспечение того, чтобы предоставленное правительством 
имущество отвечало требованиям [операции Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира] и предоставлялось в соответствии с приложени-
ем D к настоящему МОВ. 

7. В связи с этим Организация Объединенных Наций уполномочена прове-
рять статус, состояние и количество предоставленного имущества и услуг. 
Правительство назначает лицо, как правило, определяемое по роду выполняе-
мых им функций, которое является ответственным лицом для связи по вопро-
сам проверки и контроля. 

8. Процесс проверки должен основываться на принципе «разумности». Над-
лежит определить, принимаются ли правительством и Организацией Объеди-
ненных Наций все разумные меры для соблюдения духа МОВ, если не полного 
его существа, а также учитывается ли важность его предмета и продолжитель-
ность периода времени, когда данный МОВ не выполнялся. Руководящий 
принцип в определении «разумности» состоит в том, обеспечивает ли имуще-
ство, предоставляемое правительством, а также Организацией Объединенных 
Наций, выполнение своей военной функции без каких-либо дополнительных 
расходов для Организации Объединенных Наций или правительства, помимо 
тех, которые предусмотрены настоящим МОВ. 

9. Результаты процесса контроля будут использоваться в качестве основы 
для консультаций, по возможности, на самом низовом уровне в целях устране-
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ния несоответствий или принятия мер по исправлению положения, включая 
корректировку согласованных критериев компенсации. В качестве альтернати-
вы, в зависимости от степени невыполнения МОВ, стороны могут потребовать 
пересмотра размеров взноса. 

10. Процесс проверки основного имущества включает следующие виды ин-
спекций: 

 a) Инспекция при доставке имущества: 

 i) данная инспекция основного имущества производится непосредст-
венно после его доставки в район миссии и должна быть завершена в те-
чение одного месяца. Время и место проведения инспекции определяются 
Организацией Объединенных Наций по согласованию со страной, предос-
тавляющей войска/полицейские силы. Если на момент подписания МОВ 
оборудование и персонал уже находятся в районе миссии, первая инспек-
ция проводится с даты, которая определяется совместно миссией и коман-
дованием контингента, и заканчивается через месяц, считая с этой даты; 

 ii) правительство может обратиться к Организации Объединенных На-
ций за рекомендациями или консультациями ее специалистов по вопро-
сам, касающимся основного имущества, и/или возможностей самообеспе-
чения. Организация Объединенных Наций обычно просит организовать 
предшествующую развертыванию поездку в страну, предоставляющую 
войска/полицейские силы; 

 b) Оперативная инспекция: 

 i) оперативные инспекции, осуществляемые должным образом назна-
ченными представителями Организации Объединенных Наций, проводят-
ся в зависимости от оперативных потребностей в период пребывания 
подразделений в районе миссии. Основное имущество инспектируется, с 
тем чтобы еще раз подтвердить соответствие его категорий и групп, а 
также количества настоящему МОВ и его надлежащее использование; 

 ii) в ходе инспекции также проводится проверка оперативной исправ-
ности имущества в соответствии со спецификациями эксплуатационных 
норм, перечисленных в приложении Е; 

 c) Инспекция при вывозе имущества: 

  Инспекции при вывозе имущества проводятся должным образом на-
значенными представителями Организации Объединенных Наций в слу-
чае вывода контингента или его компонента из района миссии, с тем что-
бы удостовериться, что вывозится только то основное имущество, которое 
предоставлено правительством, и проверить состояние имущества, пре-
доставленного на условиях аренды без обслуживания; 

 d) Другие инспекции и отчетность: 

  При необходимости по усмотрению командующего силами/комис-
сара полиции, директора/руководителя Отдела поддержки миссии или 
Центральных учреждений Организации Объединенных Наций могут про-
водиться другие проверки или инспекции, например необходимые для 
подкрепления стандартной оперативной отчетности. 
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Организация Объединенных Наций может направить просьбу предоставляю-
щей войска/полицейские силы стране об организации предшествующей раз-
вертыванию поездки в эту страну для оказания ей содействия в подготовке к 
развертыванию и проверке пригодности предлагаемого к развертыванию ос-
новного имущества и возможностей самообеспечения. 
 

 4. Транспортировка 
 

11. Организация Объединенных Наций в консультации с правительством ор-
ганизует и покрывает расходы, связанные с развертыванием и перевозкой при-
надлежащего контингенту имущества из согласованного порта погрузки в со-
гласованный порт выгрузки и район миссии либо непосредственно, либо в слу-
чае предоставления транспорта правительством, в соответствии с процедурами 
писем-заказов. Для стран, не имеющих выхода к морю, или стран, в которых 
имущество перевозится в район миссии и из него автомобильным или желез-
нодорожным транспортом, в качестве порта погрузки/выгрузки указывается со-
гласованный пункт пересечения границы. 

12. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, несут ответствен-
ность за транспортировку запасных частей и неосновного оборудования, ис-
пользуемого вместе с основным оборудованием, для пополнения запасов кон-
тингента, а также за транспортировку оборудования для его замены в целях 
удовлетворения национальных потребностей. Ежемесячные расчетные ставки 
возмещения расходов в рамках системы аренды с обслуживанием уже включа-
ют общую надбавку в 2 процента на покрытие этих транспортных расходов. 
Кроме того, к ставкам компенсации расходов на обслуживание применяется 
надбавка за пробег. Эта надбавка за пробег равняется 0,25 процента расчетной 
ставки возмещения расходов на обслуживание за каждые полные 500 миль 
(800 км) пробега после первых 500 миль (800 км) по маршруту доставки между 
портом погрузки в предоставляющей войска/полицейские силы стране и пор-
том прибытия в районе миссии. Для стран, не имеющих выхода к морю, или 
стран, в которых имущество перевозится в район миссии и из него автомо-
бильным или железнодорожным транспортом, в качестве порта прибытия ука-
зывается согласованный пункт пересечения границы.  

13. Отдельная компенсация транспортных расходов на перевозку запасных 
частей помимо расходов, покрываемых в рамках процедур аренды с обслужи-
ванием, не предусматривается. 

14. Расходы, связанные с ротацией имущества для удовлетворения оператив-
ных или эксплуатационных потребностей страны, по-прежнему не подлежат 
возмещению Организацией Объединенных Наций. 

15. Организация Объединенных Наций покрывает расходы по внутренней на-
земной транспортировке основного имущества из согласованного пункта от-
правления в порт погрузки/разгрузки. Организация Объединенных Наций мо-
жет организовать транспортировку с базы отправления и до нее, однако расхо-
ды за транспортировку любого имущества, кроме основного, будет нести пра-
вительство. Компенсация расходов по внутренней наземной транспортировке 
основного имущества, организованной предоставляющей войска/полицейские 
силы страной, осуществляется по представлении требования, подготовленного 
в соответствии с письмом-заказом, согласованным до начала транспортировки.  
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16. Организация Объединенных Наций покрывает расходы по транспорти-
ровке в целях развертывания и перемещения имущества в объеме, установлен-
ном в настоящем МОВ, и его резервов в пределах, предписанных настоящим 
МОВ. В случае если предоставляющая войска/полицейские силы страна раз-
вертывает больше имущества, чем это предусмотрено настоящим МОВ (вклю-
чая 10 процентов резервов), дополнительные расходы покрываются этой пре-
доставляющей войска/полицейские силы страной. 

17. В случае если Организация Объединенных Наций заключает контракт на 
репатриацию имущества, а перевозчик превышает 14-дневный льготный пери-
од после ожидаемой даты прибытия, Организация Объединенных Наций вы-
плачивает стране, предоставляющей войска/полицейские силы, компенсацию 
по ставкам аренды без обслуживания за период с даты предполагаемого при-
бытия до даты фактического прибытия. 
 

 5. Факторы износа, связанные с эксплуатацией миссией 
 

18. К ставкам компенсации за основное имущество будут в надлежащих слу-
чаях применяться факторы износа при эксплуатации миссией, изложенные в 
приложении F. 
 

 6. Утрата и повреждение 
 

19. При решении вопроса о компенсации за утрату и порчу имущества необ-
ходимо проводить различие между объективной случайностью и враждебным 
действием/вынужденным оставлением:  

 a) Объективная случайность: Ставки аренды с обслуживанием или 
без обслуживания включают фактор объективной случайности для компенса-
ции утраты или порчи имущества в результате объективной случайности. Ни-
какого дополнительного возмещения утраты или порчи имущества в результате 
происшествий такого рода не предусматривается, и никакие иные претензии не 
принимаются; 

 b) Боевые действия/вынужденный уход:  

 i) в случае утраты или порчи имущества в результате боевого столкно-
вения или вынужденного ухода страны, предоставляющие войска/поли-
цейские силы, берут на себя материальную ответственность за каждую 
единицу имущества, совокупная разумная рыночная стоимость которой 
ниже пороговой стоимости в 250 000 долл. США;  

 ii) в случаях утраты или порчи основного имущества в результате бое-
вого столкновения или вынужденного ухода Организация Объединенных 
Наций берет на себя материальную ответственность за каждую единицу 
имущества, разумная рыночная стоимость которой равняется или превы-
шает 250 000 долл. США, либо за утраченное или поврежденное основное 
имущество, совокупная разумная рыночная стоимость которого равняется 
или превышает 250 000 долл. США. 

20. Если имущество предоставляется на условиях аренды с обслуживанием, 
расчет причиненного ущерба производится исходя из разумной стоимости ре-
монтных работ. Если стоимость ремонта поврежденного имущества превышает 
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75 процентов от разумной рыночной стоимости, такое имущество надлежит 
считать полностью утраченным. 

21. Организация Объединенных Наций не несет ответственность за возмеще-
ние в тех случаях, когда утрата или порча имущества обусловлены преднаме-
ренными неправомерными действиями или халатностью представителей стра-
ны, предоставляющей войска/полицейские силы, как это определяется комис-
сией по расследованию, созываемой надлежащим образом уполномоченным 
сотрудником Организации Объединенных Наций, отчет которой утверждается 
ответственным должностным лицом Организации Объединенных Наций. 
 

 7. Утрата или порча при транспортировке 
 

22. Материальную ответственность за утрату или порчу имущества во время 
транспортировки несет сторона, организующая транспортировку. Материаль-
ная ответственность за повреждение распространяется только на значительные 
повреждения. Значительными считаются повреждения, при которых стоимость 
ремонта составляет 10 и более процентов от разумной рыночной стоимости 
единицы имущества. 
 

 8. Имущество специального назначения 
 

23. Если иное специально не оговорено в настоящем МОВ, подход к случаям 
порчи или утраты имущества специального назначения должен быть аналоги-
чен подходу, применяемому ко всем иным видам основного имущества. 
 

 9. Ответственность за порчу основного имущества, принадлежащего одной 
стране, предоставляющей войска/полицейские силы, и используемого 
другой страной, предоставляющей войска/полицейские силы 
 

24. Одна из предоставляющих войска/полицейские силы стран может предос-
тавлять Организации Объединенных Наций основное имущество для его ис-
пользования, по просьбе Организации Объединенных Наций, другой предос-
тавляющей войска/полицейские силы страной. В этих случаях применяются 
следующие принципы: 

 a) необходима надлежащая подготовка участников миссий, с тем чтобы 
они обладали достаточной квалификацией для эксплуатации основного имуще-
ства специального назначения, например, бронетранспортеров. Ответствен-
ность за обеспечение проведения этой подготовки и за ее финансирование не-
сет Организация Объединенных Наций. Процедуры организации и проведения 
этой подготовки определяются на основе переговоров между Организацией 
Объединенных Наций и предоставляющими войска/полицейские силы страна-
ми, которые предоставляют и используют это основное имущество. Результаты 
этих переговоров отражаются в соответствующих МОВ; 

 b) необходимо проявлять разумную осторожность при обращении с ос-
новным имуществом, предоставленным миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира одной из предоставляющих войска/полицейские 
силы стран и используемым другой такой страной. Предоставляющая войска/ 
полицейские силы страна, которая использует основное имущество, несет от-
ветственность за выплату возмещения стране, предоставившей это имущество, 
через Организацию Объединенных Наций за любой ущерб, который может 
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быть причинен в результате злого умысла, грубой небрежности или неосто-
рожности персонала страны, использующей это имущество;  

 c) любые аварии, сопряженные с ущербом, расследуются и докумен-
тально оформляются согласно соответствующим правилам и положениям Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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Приложение С 
 

  Самообеспечение 
 
 

 1. Требования 
  (В долл. США) 

 

На период с ___________ 
 

Коэффициенты учета: 

 внешних условий: _______________________________________ 
интенсивной эксплуатации: _____________________________ 
условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом: __________________________________ 

Месячная ставка 
(без учета 

коэффициентов)

Месячная ставка  
(с учетом

 коэффициентов)

Максимальная 
численность 
персонала 

Ежемесячное воз-
мещение расходов 

(с учетом коэффи-
циентов)

Организация питания 27,13    

Связь     

 ОВЧ/УВЧ-ЧМ 49,39    

 ВЧ 17,82    

 Телефон 14,30    

Конторское имущество 23,33    

Электрооборудование 28,05    

Неосновное инженерное имущество 16,49    

Обезвреживание боеприпасов 7,52    

Оборудование прачечной и для уборки 22,51    

Палаточное снаряжение 23,58    

Жилые помещения 38,47    

Первичные средства пожаротушения  0,16    

Средства обнаружения возгорания и пожарной  
безопасности 0,13    

Медицинское обслуживание     

 Базовое 2,04    

 Уровень 1 14,03    

 Уровень 2 (включая стоматологическое и лабораторное 
обслуживание) 20,77    

 Уровень 3 (включая стоматологическое и лабораторное 
обслуживание) 25,19    

 Сочетание уровней 2 и 3 (включая стоматологическое и 
лабораторное обслуживание) 35,36    

 Районы высокого (эпидемиологического) риска 8,81    

 Кровь и препараты крови 2,24    

 Только лабораторное обслуживание 4,51    

 Только стоматологическое обслуживание 2,51    

Наблюдение     

 Общее 1,15    

 Ночное наблюдение 24,58    

 Определение местонахождения 5,78    
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Коэффициенты учета: 

 внешних условий: _______________________________________ 
интенсивной эксплуатации: _____________________________ 
условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом: __________________________________ 

Месячная ставка 
(без учета 

коэффициентов)

Месячная ставка  
(с учетом

 коэффициентов)

Максимальная 
численность 
персонала 

Ежемесячное воз-
мещение расходов 

(с учетом коэффи-
циентов)

Опознавание 1,09    

Ядерная, биологическая и химическая защита 26,24    

Полевые защитные сооружения 33,65    

Разное имущество общего назначения     

 Спальные принадлежности 16,79    

 Мебель 22,58    

 Обеспечение жизни и быта 6,31    

 Доступ к Интернету 2,76    

Имущество, не относящееся к обычным категориям Имущество  
специального  
назначения   

 
 
 

 2. Общие условия для самообеспечения 
 

1. Неосновное имущество и расходные материалы, предоставляемые в соот-
ветствии с настоящим МОВ, остаются собственностью правительства. 

2. Возмещение расходов на самообеспечение осуществляется по полным 
ставкам вплоть до даты прекращения операций страной, предоставляющей 
войска/полицейские силы, или окончания миссии, а после этой даты сокраща-
ется до 50 процентов от ставок, согласованных в настоящем МОВ, рассчитыва-
ется исходя из оставшейся фактической численности развернутых войск/поли-
цейских сил и выплачивается вплоть до полного вывода всего персонала кон-
тингента из района миссии. 
 

 3. Процедуры проверки и контроля 
 

3. Организация Объединенных Наций при координации с командованием 
контингента или другим уполномоченным представителем, назначенным стра-
ной, предоставляющей войска/полицейские силы, несет ответственность за 
обеспечение того, чтобы предоставленное правительством имущество отвечало 
требованиям [операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира] и предоставлялось в соответствии с приложением C к настоящему МОВ. 

4. В связи с этим Организация Объединенных Наций уполномочена прове-
рять статус, состояние и количество предоставленного имущества и услуг. 
Правительство назначает лицо, как правило, определяемое по роду выполняе-
мых им функций, которое является ответственным лицом для связи по вопро-
сам проверки и контроля. 

5. Процесс проверки должен основываться на принципе «разумности». Бу-
дет учитываться, принимаются ли правительством и Организацией Объеди-
ненных Наций все разумные меры для соблюдения духа, если не полного су-
щества, МОВ. Руководящий принцип в определении «разумности» состоит в 
том, обеспечивает ли имущество, предоставляемое правительством, а также 
Организацией Объединенных Наций, выполнение своей (военной/оператив-
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ной) функции без каких-либо дополнительных расходов для Организации Объ-
единенных Наций или правительства, помимо предусмотренных настоящим 
МОВ. 

6. Результаты процесса контроля будут использоваться в качестве основы 
для консультаций на самом низовом уровне в целях устранения несоответствий 
или принятия мер по исправлению положения, включая корректировку согла-
сованных критериев компенсации. В качестве альтернативы, в зависимости от 
степени невыполнения МОВ, стороны могут потребовать пересмотра размеров 
взноса. В отношении правительств и Организации Объединенных Наций не 
должны применяться штрафные санкции, когда невыполнение нормативных 
требований было обусловлено оперативной ситуацией в районе миссии. 

7. Процесс проверки связанного с персоналом неосновного имущества и 
расходуемых материалов включает три вида инспекций: 

 a) Инспекция при доставке имущества: Первая инспекция произво-
дится непосредственно после доставки имущества в район миссии и должна 
быть завершена в течение одного месяца. Уполномоченное правительством ли-
цо должно подтвердить и предъявить согласованные средства самообеспече-
ния. Аналогичным образом Организация Объединенных Наций должна пред-
ставить перечень услуг, предоставляемых Организацией Объединенных Наций 
в соответствии с настоящим МОВ. Если на момент подписания МОВ службы 
самообеспечения уже находятся в районе миссии, проведение первой инспек-
ции начинается с даты, которая определяется совместно миссией и командова-
нием контингента, и заканчивается через месяц, считая с этой даты; 

 b) Оперативная инспекция: Оперативные инспекции проводятся в за-
висимости от оперативных потребностей в период пребывания подразделений 
в районе миссии. Районы, в которых контингент обязан осуществлять само-
обеспечение, могут инспектироваться для оценки того, являются ли возможно-
сти самообеспечения достаточными и удовлетворительными; 

 c) Другие инспекции и отчетность: По мере необходимости, по ус-
мотрению командующего силами/комиссара полиции, директора/начальника 
Отдела поддержки миссии или Центральных учреждений Организации Объе-
диненных Наций могут проводиться другие проверки или инспекции, напри-
мер в рамках подготовки стандартной оперативной отчетности. 
 

 4. Транспортировка 
 

8. Расходы, связанные с транспортировкой неосновного имущества и рас-
ходных материалов, предоставляемых в порядке самообеспечения, компенси-
руются 2-процентной надбавкой на транспортные расходы к ставкам, перечис-
ленным в приложении С. Никакие иные транспортные расходы в связи с транс-
портировкой имущества, предоставляемого в порядке самообеспечения, ком-
пенсации не подлежат. 
 

 5. Факторы износа, связанные с эксплуатационной миссией 
 

9. К ставкам компенсации за самообеспечение будут в надлежащих случаях 
применяться коэффициенты учета износа при эксплуатации миссией, изложен-
ные в приложении F. 
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 6. Утрата и повреждение 
 

10. Утрата или порча имущества, предоставляемого в порядке самообеспече-
ния, не подлежит компенсации Организацией Объединенных Наций. На эти 
случаи распространяются коэффициент учета объективной случайности и ут-
вержденный для миссии коэффициент учета условий, связанных с боевыми 
действиями/вынужденным уходом (если для данной миссии было признано не-
обходимым ввести такой коэффициент), применяемые к компоненту запасных 
частей в рамках аренды с обслуживанием, а также к ставкам на условиях само-
обеспечения. 
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Добавление 1 
 

  Распределение ответственности между службами, 
отвечающими за самообеспечение 
 
 

Страна: [Страна]  
Подразделение: [Тип подразделения] Примечания 

Общая численность личного состава контингента: ПО  

 – Офицеры штаба: ПО [указать, кто обеспечивает самообеспечение] 

Категория   

Организация питания ПО  

Связь   

  ОВЧ/УВЧ-ЧМ ПО  

  ВЧ ПО  

  Телефон ПО  

Конторское имущество ПО  

Электрооборудование ПО  

Неосновное инженерное имущество ПО  

Обезвреживание боеприпасов ПО  

Оборудование прачечной и для уборки ПО  

Палаточное снаряжение ПО  

Жилые помещения ПО  

Первичные средства пожаротушения ПО  

Средства обнаружения возгорания и пожарной безопас-
ности ПО  

Медицинское обслуживание   

  Базовое ПО  

  Уровень I ПО  

 Уровень II (включая стоматологическое и лабора-
торное обслуживание) ПО  

 Уровень III (включая стоматологическое и лабора-
торное обслуживание) ПО  

 Сочетание уровней II и III (включая стоматологиче-
ское и лабораторное обслуживание) ПО  

  Районы высокого (эпидемиологического) риска ПО  

  Только лабораторное обслуживание ПО  

  Только стоматологическое обслуживание ПО  

  Кровь и препараты крови ПО  

Наблюдение   

  Общее ПО  

  Ночное наблюдение ПО  

  Определение местонахождения ПО  

Опознавание ПО  
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Страна: [Страна]  
Подразделение: [Тип подразделения] Примечания 

Ядерная, биологическая и химическая защита ПО  

Полевые защитные сооружения ПО  

Разное имущество общего назначения ПО  

  Спальные принадлежности ПО  

  Мебель ПО  

  Обеспечение жизни и быта ПО  

  Доступ к Интернету ПО  

Имущество специального назначения ПО  
 

Примечание: ПО — подлежит определению. 
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Добавление 2 
 

  Перечень предметов, обеспечиваемых странами, 
предоставляющими войска/полицейские силы, по линии 
самообеспечения по подкатегориям «обеспечение жизни 
и быта» и «доступ к Интернету» 
 
 

Страна:______________________ 
 
 

  Обеспечение жизни и быта  
 

 Средства для обеспечения жизни и быта должны предоставляться в рас-
поряжение всех военнослужащих контингентов как в штаб-квартире, так и в 
отдельно дислоцированных частях/подразделениях. Средства для обеспечения 
жизни и быта должны включать как минимум следующее: 
 

Оборудование Предметы Количество Примечания 

DVD-плейер     Аудиовизуальные средства для 
организации досуга Видеомагнитофон     

  Телевизор     

  Компьютер и компью-
терные игры 

    

Атлетический спортинвентарь Гири, гантели     

  Тренажеры     

Инвентарь для командных игр Футбол     

  Американский футбол     

  Баскетбол     

Теннис     Инвентарь для индивидуаль-
ных видов спорта Настольный теннис     

  Бадминтон     

  Ручной мяч     

Библиотека Книги     

  Периодические издания     

  Настольные игры     

Прочее оборудование 

(с учетом культурных тради-
ций контингента) 
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  Доступ к Интернету 
 
 

 Предметы Количество Примечания 

Аппаратура доступа к Интер-
нету 

      

Компьютеры       

Периферийные средства  Веб-камеры     

 Микрофоны     

 Сканнеры/принтеры     

Надлежащее обслуживание 

(запасные части и широкопо-
лосный канал связи для выше-
упомянутого оборудования) 

      

 
 

 При оценке соблюдения странами, предоставляющими войска/полицей-
ские силы, нормативов по подкатегориям «обеспечение жизни и быта» и «дос-
туп к Интернету» группы по проверке принадлежащего контингентам имуще-
ства будут руководствоваться принципами разумности и гибкости. 
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Приложение D 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации основного 
имущества, предоставляемого на условиях аренды 
с обслуживанием/без обслуживания 
 
 

  Цель 
 

1. Установлены поддающиеся проверке нормы, в соответствии с которыми 
применяется система аренды без обслуживания и с обслуживанием и впослед-
ствии возмещаются соответствующие расходы. Приводимые ниже нормы и 
связанные с ними определения предназначены для применения в отношении 
имущества, перечисленного в приложении A к главе 8 Руководства по ИПК. 
Нормам, определенным в виде оперативных потребностей, придан общий ха-
рактер, с тем чтобы охватить как можно большее число видов имущества.  
 

  Принципы 
 

2. Приводимые ниже принципы применяются в отношении всех видов иму-
щества:  

 a) имущество, прибывающее в район действий, должно быть в состоя-
нии, пригодном к использованию по его основному назначению, и иметь нане-
сенные краской опознавательные знаки Организации Объединенных Наций. На 
санитарные и другие автомобили, предназначенные для перевозки медицинско-
го персонала или предметов снабжения медицинского назначения, должен быть 
отчетливо нанесен специальный символ, означающий, что они находятся под 
защитой Женевской конвенции. Любой монтаж оборудования, необходимость 
которого обусловлена его перевозкой, будет осуществляться контингентом за 
свой собственный счет в рамках процесса развертывания. Это также включает 
доставку горюче-смазочных материалов, транспортируемых отдельно от обо-
рудования; 

 b) все сопутствующие виды неосновного имущества, предметы, пере-
численные в контрольных перечнях или погрузочных листах, которые предна-
значены для обеспечения применения основного имущества по назначению, 
поставляются вместе с таким имуществом или перевозятся в упаковке с четким 
обозначением того, что они предназначены для использования с таким имуще-
ством по прибытии в район действий;  

 c) в соответствии с системой возмещения в рамках аренды с обслужи-
ванием страны, предоставляющие войска, несут ответственность за пополне-
ние резервного оборудования, запасных частей, обслуживание и ремонт по 
контрактам. Базовая ставка в размере 2 процентов на покрытие транспортных 
расходов, связанных с пополнением запасных частей и расходных материалов, 
уже включена в ставку возмещения расходов по системе аренды с обслужива-
нием. Эта 2-процентная ставка повышается еще на 0,25 процента за каждые 
полные 500 миль или 800 км (после первых 500 миль или 800 км) пробега по 
маршруту поставки в район миссии между пунктом отгрузки и пунктом ввоза;  

 d) в целях обеспечения соблюдения нормативных требований, касаю-
щихся пригодности имущества к эксплуатации, контингенты имеют право соз-
давать дополнительные запасы в размере до 10 процентов от согласованного в 
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МОВ количества основного имущества для их размещения и перемещения 
вместе с контингентом. Организация Объединенных Наций покрывает расходы, 
связанные с таким размещением и перемещением, как и расходы, связанные с 
покраской/перекраской. Однако страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, не получает компенсацию за избыточные запасы по ставкам аренды с об-
служиванием или без обслуживания; 

 e) при оценке того, в какой степени выполняются нормативные требо-
вания, следует руководствоваться принципом «разумности». Однако наличие 
потенциала, персонала и медицинского оборудования, необходимого для оказа-
ния неотложной медицинской помощи в соответствии с нормами, описанными 
в приложении B к главе 3 Руководства по ИПК, является обязательным. В от-
ношении стран, предоставляющих войска/полицейские силы, и Организации 
Объединенных Наций не должны применяться штрафные санкции, когда невы-
полнение нормативных требований было обусловлено оперативной ситуацией 
в районе миссии; 

 f) ответственность за повреждение любого имущества в пути лежит на 
стороне, отвечающей за его транспортировку (подробнее см. в главе 4 Руково-
дства по ИПК);  

 g) основное имущество, ставки компенсации для которого не установ-
лены в Руководстве по ИПК, необходимо включать в категорию имущества 
специального назначения. Основное имущество специального назначения 
должно иметь стоимость не менее 1000 долл. США (совокупная стоимость 
всех позиций в комплекте) и ожидаемый срок эксплуатации не менее одного 
года, причем решение об отнесении того или иного вида имущества к катего-
рии имущества специального назначения не должно приниматься исключи-
тельно на основании его стоимости.  

3. Инспекционная группа Организации Объединенных Наций использует 
МОВ при проверке вида и количества основного имущества, поставленного 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 

4. Третья сторона, осуществляющая обслуживание оборудования, принад-
лежащего другой стране, предоставляющей войска/полицейские силы, должна 
соблюдать те же нормы эксплуатации, что и страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, которая осуществляет обслуживание собственного обо-
рудования. 

5. Если какой-либо контингент использует для самообеспечения основное 
имущество, соответствующая страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, получает компенсацию не за основное имущество, а исключительно за 
соответствующий вид самообеспечения. В тех случаях, когда страна, предос-
тавляющая войска/полицейские силы, обеспечивает, например, услуги связи, 
медицинские и инженерно-технические услуги на уровне сил, она вправе по-
требовать возмещения расходов на основное имущество; те же предметы снаб-
жения на уровне подразделения рассматриваются как неосновное имущество и 
включаются в общую базу для оценки расходов на самообеспечение. Там, где 
это применимо, подобные случаи конкретизируются в приложениях B и C к 
МОВ. 
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  Нормы 
 

6. Инспекционная группа по ИПК обязана проверить соблюдение следую-
щих норм. 
 

  Аппаратура связи 
 

7. Положения о возмещении расходов на аппаратуру связи по ставкам арен-
ды с обслуживанием или без обслуживания применяются в отношении подраз-
делений связи, предоставляющих услуги на уровне сил, то есть на более высо-
ком уровне, чем батальон или подразделение. Такие услуги должны предостав-
ляться всем подразделениям, указанным штабом миссии, и должны предусмат-
риваться в МОВ. В МОВ перечисляются технические характеристики аппара-
туры, которая будет использоваться. 

8. Аппаратуры должно быть достаточно для того, чтобы обеспечить основ-
ные виды связи, которые могут потребоваться миссии. В районе действий 
должна находиться резервная аппаратура для обеспечения бесперебойной свя-
зи. Резервная аппаратура размещается и перемещается вместе с контингентом.  

9. В тех случаях, когда для подразделений, не являющихся подразделениями 
связи, необходимо обеспечить более высокий уровень связи и когда соответст-
вующие расходы не подлежат возмещению по ставкам самообеспечения (на-
пример, ИНМАРСАТ), использование такой аппаратуры должно быть преду-
смотрено в МОВ, при этом расходы на нее должны возмещаться как за основ-
ное имущество таким же образом, что и для подразделений связи. Ответствен-
ность за подразделения ИНМАРСАТ, используемые для внутренней связи с 
тыловым эшелоном штаба соответствующего государства, несет само государ-
ство, и расходы на них не подлежат возмещению. 
 

  Электрооборудование 
 

10. Такое оборудование используется в качестве основного источника энерго-
снабжения в базовых лагерях, местах расположения рот или более крупных 
подразделений, рассредоточенных на более обширной территории, или специ-
альных подразделений, которым требуются источники электроэнергии мощно-
стью свыше 20 кВА (например, медицинские учреждения, ремонтные мастер-
ские). Оно включает все связанные с этим виды неосновного имущества, рас-
ходных материалов, а также жгуты проводов и кабелей, необходимые для под-
ключения конечных потребителей. Расходы на осветительные приборы, элек-
трические цепи и проводку возмещаются по соответствующим ставкам само-
обеспечения. Обязанности по обеспечению энергоснабжения, а также доста-
точных резервных мощностей в тех случаях, когда военнослужащие или спе-
циальные подразделения одного контингента размещаются в местах дислока-
ции другого контингента, должны быть определены в МОВ между двумя сто-
ронами. 

11. Основные генераторы в базовых лагерях и генераторы, питающие меди-
цинские учреждения, имеют параллельно включенные резервные мощности. 
Резервные мощности должны обеспечивать бесперебойное энергоснабжение, 
достаточное для удовлетворения нужд медицинских учреждений, и должны 
быть подключены к сетям жизненно важных объектов медицинских учрежде-
ний, причем медицинские учреждения должны пользоваться приоритетным 
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правом доступа к такому энергоснабжению. Для определения ставки возмеще-
ния используется совокупная мощность двух видов генераторов. В этом случае 
требуется обеспечить бесперебойное круглосуточное обслуживание главных 
генераторов во всех лагерях. В случае поломки ремонт или замена соответст-
вующей проводки, распределительных щитов и трансформаторов производится 
в течение двух часов. На обслуживание, заправку или ремонт одиночных гене-
раторов (то есть не подключенных параллельно) выделяется не более трех ча-
сов в сутки. 

12. Генераторы, питающие медицинские учреждения, также должны иметь 
параллельно включенные резервные мощности. Резервные мощности должны 
обеспечивать бесперебойное энергоснабжение, достаточное для удовлетворе-
ния нужд медицинских учреждений. Обязанности по обеспечению энерго-
снабжения, а также достаточных резервных мощностей в тех случаях, когда 
военнослужащие или медицинские подразделения одной страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, дислоцируются или действуют в районе 
дислокации контингента другой страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы, определяются путем переговоров по каждой позиции и фиксируются в 
приложении B к МОВ.  
 

  Инженерное оборудование 
 

13. Расходы на основное имущество, используемое для выполнения инже-
нерных задач в поддержку миссии, возмещаются по ставкам, установленным 
для основного имущества. Численность личного состава и приданные ему 
средства должны быть согласованы в МОВ.  

14. Для обеспечения готовности инженерного оборудования к использованию 
непосредственно после его доставки осуществляется обслуживание. 

15. Если перед инженерным подразделением стоит задача по разминирова-
нию/обезвреживанию боеприпасов в интересах миссии и в поддержку контин-
гентов сил, имущество возмещается по ставкам основного имущества, где это 
применимо, в соответствии с МОВ. Расходы на боеприпасы и взрывчатые ве-
щества, используемые при разминировании/обезвреживании боеприпасов на 
уровне сил, за исключением тех случаев, когда командующему силами требу-
ются дополнительные боеприпасы на проведение специальной подготовки, 
превосходящей утвержденные нормы Организации Объединенных Наций в от-
ношении боеготовности, возмещаются по представлению соответствующей за-
явки и заключения со стороны миссии. В силу того, что расходы на боеприпа-
сы и взрывчатые вещества, связанные с некоторыми видами основного имуще-
ства специального назначения, например на взрывчатку, используемую для 
разминирования/обезвреживания боеприпасов на уровне сил, не включаются в 
расчет ставки ежемесячной компенсации по системе аренды с обслуживанием, 
фактор дополнительной транспортировки не включается в расходы на транс-
портировку в целях пополнения запасов. Соответственно, Организация Объе-
диненных Наций будет возмещать транспортные расходы при развертывании 
сил и средств, перегруппировке, а также пополнении запасов тех конкретных 
видов боеприпасов и взрывчатых веществ, которые используются для размини-
рования/обезвреживания боеприпасов на уровне сил с использованием основ-
ного имущества, предназначенного для обслуживания сил.  
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  Медицинское и стоматологическое оборудование 
 

16. По ставкам, установленным для медицинского оборудования, возмещают-
ся только расходы на медицинское оборудование, предоставленное в соответ-
ствии с нормами Организации Объединенных Наций и предусмотренное в 
МОВ. 

17. Ставки возмещения расходов на оборудование, перечисленное в МОВ, 
применяются во всех случаях, когда медицинское оборудование используется 
для предоставления медицинских услуг уровней I, I+, II, II+ и III в соответст-
вии с нормами Организации Объединенных Наций, что включает следующие 
виды медицинского обслуживания: терапия, лечение внутренних заболеваний, 
хирургия, другие оговоренные специальные медицинские услуги, стоматоло-
гия, гигиена, амбулаторное лечение, анализ крови и ее обработка, рентгено-
графия, лабораторные услуги, услуги стационара и средства стабилизации со-
стояния/реанимации и эвакуация в лечебное заведение следующего уровня. 

18. Контингенты должны располагать достаточным медицинским оборудова-
нием, предусмотренным нормами Организации Объединенных Наций для ме-
дицинского обслуживания уровней I, I+, II, II+ и III, в целях обеспечения соот-
ветствующего амбулаторного и стационарного ухода, базовой и специализиро-
ванной диагностики, базовых и специализированных услуг по реанимации, ба-
зового и специализированного хирургического вмешательства и достаточных 
запасов медицинских материалов, а также возможностей для эвакуации ране-
ных/медицинской эвакуации из района миссии, как это предусмотрено в МОВ. 
Требуемое медицинское оборудование должно предоставляться в полностью 
пригодном для эксплуатации состоянии и поддерживаться в таком состоянии с 
соблюдением требований Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) в 
отношении асептики и стерильности в целях обеспечения непрерывного меди-
цинского обслуживания и поддержания достаточного уровня медицинских ус-
луг, включая возможности эвакуации. 

19. Если по просьбе Организации Объединенных Наций в услуги, оказывае-
мые медицинским учреждением уровня I или I+, включаются лабораторные 
услуги, соответствующие расходы возмещаются по ставкам, установленным 
для основного имущества категории «только лабораторные услуги». 

20. Медицинские учреждения уровня I или I+ относятся к средствам обслу-
живания сил и, таким образом, доступны для всех членов миссии Организации 
Объединенных Наций. Поэтому расходы на медицинское оборудование уров-
ня I или I+ подлежат возмещению по ставкам возмещения расходов на основ-
ное имущество для медицинских учреждений уровня I или I+, перечисленным 
в главе 8 Руководства по ИПК. 

21. Расходы на медицинское обслуживание возмещаются по каждому модулю 
(имеются в виду уровни I, I+, II, II+ или III стоматологические услуги и только 
лабораторные услуги) медицинского оборудования при условии соответствия 
данного оборудования утвержденным нормам. Модульная цена медицинского 
обслуживания и, таким образом, связанные с этим ставки компенсации осно-
вываются на разумной рыночной стоимости (РРС) каждого предмета медицин-
ского оборудования, необходимого для модуля в соответствии с рекомендация-
ми Рабочей группы по этапу V. Пересмотренные перечни имущества по моду-
лям включают все оборудование, требуемое Рабочей группой этапа V для раз-
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личных уровней, однако немедицинское оборудование (например, генератор 
свыше 20 кВА, кареты скорой помощи, общее санитарно-гигиеническое обору-
дование и установки по очистке воды), даже если оно указано в нормативах по 
медицинскому обслуживанию, исключается из РРС модулей медицинского об-
служивания и приводится отдельно как основное имущество (в приложении B 
к МОВ), подлежащее отдельной компенсации. Кроме того, в перечни основно-
го имущества были внесены небольшие коррективы и исправлены некоторые 
технические ошибки. Пересмотренные требования к медицинскому оборудова-
нию для каждого модуля медицинского обслуживания содержатся в добавлени-
ях к главе 3 Руководства по ИПК. 

22. При подготовке отчетов о проверке медицинских учреждений качество, 
потенциал и возможности, как они определены в нормативах, являются глав-
ными критериями. Поэтому мнение медицинских экспертов о влиянии на го-
товность к работе любого дефицита, отклонения, внесения коррективов или 
замены должно быть получено перед принятием решения относительно воз-
мещения расходов.  
 

  Аппаратура наблюдения 
 

23. В рамках системы аренды с обслуживанием осуществляется обслужива-
ние аппаратуры наблюдения для обеспечения его круглосуточного функциони-
рования на всех наблюдательных постах. Регулярно проводится калибровка та-
кого оборудования.  

24. В рамках системы аренды без обслуживания ответственность за поставку 
достаточного количества запасных частей и оборудования для обеспечения на-
дежного функционирования соответствующей аппаратуры на всех постах на-
блюдения несет Организация Объединенных Наций. 
 

  Жилые помещения 
 

25. Полужесткие конструкции имеют мягкие стенки и жесткий каркас; их 
можно перемещать (то есть демонтировать и перевозить). Жесткие конструк-
ции имеют твердые стенки или представляют собой сборные модули, которые 
могут быть подключены к местным коммуникациям/службам и которые могут 
быть легко демонтированы и вывезены. 

26. Контейнеры представляют собой передвижные помещения, предназна-
ченные для конкретной цели или вида работ. Существуют три основных типа 
контейнеров: контейнеры, смонтированные на грузовиках; контейнеры, уста-
новленные на прицепах; и морские контейнеры. Контейнеры, смонтированные 
на грузовиках, могут быть демонтированы для их использования отдельно от 
автотранспортного средства. Контейнеры, установленные на прицепах, не ну-
ждаются в демонтаже, однако при возмещении расходов на их эксплуатацию не 
применяются ставки по категории автотранспортных средств. Для получения 
возмещения обслуживание морских контейнеров должно осуществляться в со-
ответствии с международными нормами (то есть необходимо иметь разреше-
ние на их перевозку).  

27. Если контейнер используется для целей самообеспечения (например, в 
качестве стоматологического кабинета или столовой), расходы на его эксплуа-
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тацию возмещаются не по ставкам, установленным для основного имущества, 
а по соответствующим ставкам компенсации самообеспечения.  

28. Действие ставок возмещения расходов на жилье распространяется на все 
виды неосновного имущества и расходных материалов, задействованных для 
обеспечения функционирования помещений по прямому назначению. 
 

  Летательные аппараты 
 

29. В силу особого характера такой категории оборудования, как летательные 
аппараты, виды, количество и технические характеристики летательных аппа-
ратов оговариваются отдельно в письмах-заказах. За контроль за соблюдением 
нормативных требований в отношении летательных аппаратов, а также за 
представление соответствующих отчетов отвечает группа воздушного транс-
порта миссии. 
 

  Вооружение 
 

30. Показатель боеготовности группового оружия должен составлять 90 про-
центов. Для обеспечения боеготовности оружия производится его визирование 
и калибровка, а также периодические огневые испытания, разрешенные в рай-
оне миссии. Согласно определению Организации Объединенных Наций, к 
групповому оружию относится любое оружие, обслуживаемое более чем одним 
военнослужащим. Боеприпасы для визирования, калибровки, стрельбовых ис-
пытаний и боевой подготовки входят в категорию расходных материалов, и 
расходы на них включены в ставку возмещения, установленную для аренды с 
обслуживанием. Поэтому снабжение контингента боеприпасами для целей 
боевой подготовки является обязанностью страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, за исключением отдельных случаев, когда командую-
щий силами/комиссар полиции отдельно утверждает и дает распоряжение о 
проведении специальной подготовки личного состава, превосходящей утвер-
жденные нормы Организации Объединенных Наций в отношении боеготовно-
сти. В тех случаях, когда оружие предоставляется Организацией Объединен-
ных Наций, она создает надлежащие резервы запасных частей в районе дейст-
вий в целях обеспечения требуемой боеготовности оружия. 

31. Организация Объединенных Наций возмещает странам, предоставляю-
щим войска/полицейские силы, расходы на доставку в район миссии и вывоз из 
него запасов боеприпасов. В силу того, что расходы на боеприпасы/ракеты, 
имеющие отношение к основному имуществу, в частности, противовоздушные, 
противотанковые и гаубичные, а также взрывчатые вещества, используемые с 
основным имуществом, не включаются в расчет при определении месячной 
ставки компенсации аренды с обслуживанием, фактор дополнительной транс-
портировки не включается в расходы на транспортировку в целях пополнения 
запасов. Соответственно, Организация Объединенных Наций возмещает 
транспортные расходы на развертывание сил и средств, перегруппировку, а 
также пополнение запасов тех конкретных видов боеприпасов или взрывчатых 
веществ, которые используются с основным имуществом. Кроме того, Органи-
зация Объединенных Наций компенсирует расходы на боеприпасы и взрывча-
тые вещества, используемые в ходе превосходящей нормы Организации Объе-
диненных Наций в отношении боеготовности специальной подготовки, утвер-
жденной командующим силами/комиссаром полиции и начатой по его приказу, 
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но не на боеприпасы и взрывчатые вещества, используемые в ходе подготов-
ки/тренировки, не выходящей за рамки нормы Организации Объединенных 
Наций в отношении боеготовности, для которых боеприпасы являются расход-
ными материалами, включенными в ставки компенсации по системе аренды с 
обслуживанием или в ежемесячные ставки возмещения расходов войск на лич-
ное оружие. Количество боеприпасов, израсходованных в ходе операций или 
специальной подготовки, утвержденной командующим силами и проводимой 
по его приказу, указываются в докладах командующего силами/комиссара по-
лиции на завершающем этапе отдельных операций и компенсируются по пер-
воначальной стоимости боеприпасов при условии предоставления запроса от 
правительства и акта о расходе оперативных боеприпасов со стороны миссии. 
Возмещению подлежат боеприпасы, ставшие непригодными во время их нахо-
ждения в районе миссии. Тем не менее страны, предоставляющие войска/поли-
цейские силы, ответственны за размещение боеприпасов с предполагаемым 
сроком годности свыше ожидаемой продолжительности размещения. 
 

  Военные корабли 
 

32. В силу особого характера такой категории оборудования, как военные ко-
рабли, их виды, количество и технические характеристики оговариваются от-
дельно в письмах-заказах. 
 

  Автотранспортные средства 
 

33. Ответственность за проверку оборудования на предмет правильности его 
классификации в соответствии с описанием/категорией, указанным в докумен-
тах A/C.5/49/70 и A/C.5/55/39 возлагается на инспекционную группу. 

34. Автотранспортные средства коммерческого назначения представляют со-
бой автотранспортные средства, которые легко могут быть получены из ком-
мерческого источника. Автотранспортные средства военного назначения спро-
ектированы и сконструированы таким образом, чтобы они имели определенные 
тактико-технические характеристики, необходимые для выполнения конкрет-
ных боевых/полицейских задач. Рабочая группа 2004 года по вопросам при-
надлежащего контингентам имущества разработала контрольный перечень, по-
зволяющий определить, начисляется ли возмещение за коммерческое авто-
транспортное средство по ставкам для военных автотранспортных средств 
(см. добавление 12 к приложениям A и B к главе 3 Руководства по ИПК). Слу-
чаи, когда автотранспортное средство, первоначально имевшее коммерческое 
назначение, может рассматриваться в качестве автотранспортного средства во-
енного назначения при расчете возмещения расходов по имуществу, принадле-
жащему контингентам, отдельно оговариваются в ходе подписания МОВ и ука-
зываются в приложении B к МОВ. Вопросы о том, считать модификацию авто-
транспортных средств коммерческого назначения основанием для предостав-
ления соответствующей стране права на возмещение расходов на имущество 
по ставкам, установленным для имущества военного назначения, решаются в 
ходе переговоров по МОВ в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций, при этом в ходе урегулирования разногласий учитываются в 
первую очередь оперативные потребности и принцип «разумности». 

35. При аренде без обслуживания, в рамках которой Организация Объеди-
ненных Наций несет ответственность за обслуживание основного имущества 
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или обеспечивает обслуживание основного имущества путем привлечения 
третьей стороны, проводится проверка обслуживания и обеспечения запасны-
ми частями, с тем чтобы определить, не превышают ли расходы на обслужива-
ние типовые ставки по системе аренды с обслуживанием. Если наблюдается 
такое превышение, проводится первоначальная оценка, позволяющая опреде-
лить, был перерасход средств обусловлен воздействием экологических или 
оперативных факторов. Если перерасход был обусловлен не воздействием ме-
стных факторов, а техническим состоянием оборудования, в Центральные уч-
реждения Организации Объединенных Наций представляется доклад с объяс-
нением возникшей ситуации и с указанием того, по каким категориям оборудо-
вания были перерасходованы средства и в каком объеме. В таких случаях Ор-
ганизация Объединенных Наций может сократить стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, размер выплат в рамках системы аренды без обслу-
живания на сумму превышения фактических расходов над расчетными ставка-
ми, предусматриваемыми типовым договором аренды с обслуживанием. 

36. Оборудование, утвержденное в МОВ, должно включать все виды неос-
новного имущества, оборудование, перечисленное в контрольном перечне 
(домкраты, комплекты инструментов для водителя, запасные колеса и т.д.), и 
расходные материалы (за исключением топлива), необходимые для эксплуата-
ции автотранспортного средства. 

37. Аренда с обслуживанием. При аренде с обслуживанием, в случае когда 
общее число пригодных к эксплуатации (то есть готовых к немедленному ис-
пользованию) автотранспортных средств составляет менее 90 процентов от ко-
личества автотранспортных средств, предусмотренного условиями МОВ для 
той или иной подкатегории таких средств, размер возмещения сокращается со-
ответствующим образом. 

38. Автотранспортное средство считается непригодным к эксплуатации, если 
оно не используется для выполнения типовых задач миссии в течение периода, 
превышающего 24 часа. Контингент может создавать ограниченный оператив-
ный резерв автотранспортных средств (до 10 процентов от установленного ко-
личества) для обеспечения незамедлительной замены утраченных или повреж-
денных автотранспортных средств, ремонт которых не может быть произведен 
в районе действий. 

39. Аренда без обслуживания. При аренде без обслуживания автотранспорт-
ные средства предоставляются в состоянии, пригодном для эксплуатации, со 
всеми видами неосновного имущества и предметами, перечисленными в кон-
трольном перечне, для их немедленного использования по прибытии в район 
миссии. Организация Объединенных Наций обеспечивает пригодность к экс-
плуатации как минимум 90 процентов автотранспортных средств от согласо-
ванного количества по соответствующей подкатегории таких средств. Авто-
транспортное средство считается непригодным к эксплуатации, если оно не 
используется для выполнения типовых задач миссии в течение периода, пре-
вышающего 24 часа. Если по причине неспособности Организации Объеди-
ненных Наций обеспечить надлежащее обслуживание показатель эксплуатаци-
онной пригодности составляет менее 90 процентов, может потребоваться кор-
ректировка возложенных на контингент задач/заданий в сторону их ограниче-
ния без соответствующего сокращения других подлежащих возмещению сумм, 
на которые повлияло снижение уровня активности действий. Организация 
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Объединенных Наций несет ответственность за возвращение автотранспорт-
ных средств стране, предоставляющей войска/полицейские силы, в первона-
чальном состоянии технической готовности вместе со всем неосновным иму-
ществом и предметами, перечисленными этой страной.  

40. Системы вооружения. Необходимо осуществлять обслуживание систем 
вооружения, установленных на любых автотранспортных средствах, в целях 
обеспечения выполнения миссией возложенных на нее задач. Что касается бое-
вых машин, то необходимо поддерживать главные системы вооружения и свя-
занные с ними системы управления огнем в пригодном для эксплуатации со-
стоянии. Если системы вооружения или системы управления огнем непригод-
ны к использованию, сами автотранспортные средства, на которых они уста-
новлены, считаются непригодными для эксплуатации, и расходы по ним не 
подлежат возмещению. Групповым оружием считается любое оружие, обслу-
живаемое более чем одним военнослужащим. 

41. Покраска. Автотранспортные средства считаются пригодными к исполь-
зованию в рамках операций Организации Объединенных Наций только в том 
случае, если они все выкрашены в белый цвет и имеют соответствующие опо-
знавательные знаки Организации Объединенных Наций. Если покраска авто-
транспортных средств не завершена до их развертывания, выплата компенса-
ции может быть приостановлена до тех пор, пока это условие не выполнено, за 
исключением тех случаев, когда Центральные учреждения Организации Объе-
диненных Наций отдельно установили исключение из этого правила. Ставки 
возмещения расходов на покраску рассчитываются в соответствии с типовыми 
ставками по видам/категориям имущества, помноженным на количество обору-
дования согласно приложению B («Основное имущество, предоставляемое 
правительством») к МОВ, плюс, где применимо, дополнительно 10 процентов 
по подтверждению факта покраски основного имущества со стороны миссии в 
докладах о проверке (при ввозе имущества или текущей) или иным способом. 
Компенсация расходов на покраску осуществляется исходя из данных об ос-
новном имуществе, выводимом из района миссии, согласно докладу о резуль-
татах проверки при вывозе имущества. 

42. Что касается имущества специального назначения, то если данный вид 
имущества можно, по логике, отнести к одной из существующих категорий или 
подобное было согласовано между Организацией Объединенных Наций и 
страной, предоставляющей войска/полицейские силы, в ходе переговоров по 
МОВ, то по отношению к нему применяется установленная для этой категории 
ставка расходов на покраску/перекраску. В противном случае размеры возме-
щения расходов на покраску/перекраску исчисляются на основе представлен-
ных счетов-фактур, подтверждающих фактические затраты. Было решено, что 
соотношение расходов на покраску и перекраску должно составлять 1:1,19, то 
есть ставки на возмещение расходов на перекраску имеют коэффициент 1,19 по 
отношению к расходам на покраску. 

43. Для возмещения расходов на покраску/перекраску основного имущества, 
не перечисленного отдельно в приложении B к МОВ, но используемого в целях 
самообеспечения, например контейнеров, транспортных средств связи и т. д., 
должен быть подан отдельный запрос с указанием соответствующей категории, 
вида и количества имущества, используемого для самообеспечения. Данные 
запросы будут рассматриваться с точки зрения оценки необходимости и целе-
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сообразности использования данного вида и количества основного имущества, 
применяемого в целях самообеспечения, а также установления возможной ло-
гической связи с существующими видами основного имущества, для которых 
определены типовые ставки возмещения. Если логической связи с существую-
щим основным имуществом нет, запрос будет рассматриваться и обсуждаться 
по каждому пункту отдельно. 
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Приложение E 
 

  Принципы проверки и нормы эксплуатации для неосновного 
имущества и расходных материалов, предоставляемых 
в рамках самообеспечения 
 
 

  Введение 
 

1. Самообеспечение определяется как материально-техническое обеспече-
ние контингентов в районе миссии по поддержанию мира, заключающееся в 
том, что страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает 
частичную или полную тыловую поддержку контингента на основе возмеще-
ния расходов. Категории самообеспечения контингента могут варьироваться в 
зависимости от возможностей Организации Объединенных Наций в области 
оказания необходимой поддержки и собственного потенциала контингентов. 
Модульный принцип самообеспечения предполагает, что расходы стран, пре-
доставляющих войска/полицейские силы, не могут возмещаться только на ус-
ловиях частичного самообеспечения по той или иной категории. Необходимые 
категории самообеспечения и любые дополнительные мероприятия указывают-
ся в соответствующем МОВ.  
 

  Цель 
 

2. Установлены поддающиеся проверке нормативные требования, в соответ-
ствии с которыми предоставляются и затем компенсируются категории имуще-
ства, используемые для самообеспечения. Приведенные ниже нормы и соот-
ветствующие определения предназначены для применения в отношении кате-
горий самообеспечения, перечисленных в приложении B к главе 8 Руководства 
по ИПК. Нормы в отношении оперативных возможностей разработаны так, 
чтобы, имея общий характер, они позволяли Организации Объединенных На-
ций и странам, предоставляющим войска/полицейские силы, обсуждать раз-
личные детали и возможности по средствам доставки.  
 

  Принципы 
 

3. Основополагающий принцип самообеспечения заключается в том, что все 
страны, предоставляющие войска/полицейские силы, и контингенты должны 
твердо соблюдать обязательства, принятые в их соответствующих МОВ, в це-
лях обеспечения согласованного уровня оперативных возможностей. В резуль-
тате переговоров между Организацией Объединенных Наций и странами, пре-
доставляющими войска/полицейские силы, достигается договоренность в от-
ношении средств самообеспечения, которые будут предоставлены Организаци-
ей Объединенных Наций и развертываемым контингентом. В качестве отправ-
ной точки переговоров Организация Объединенных Наций определяет и за-
прашивает от стран, предоставляющих войска/полицейские силы, те средства 
самообеспечения, которые она не может обеспечить. Право стран, предостав-
ляющих войска/полицейские силы, на самообеспечение по всем или некоторым 
категориям принимается во внимание при обсуждении МОВ. Однако Органи-
зация Объединенных Наций несет ответственность за то, чтобы любые услуги 
в области самообеспечения, оказываемые страной, предоставляющей вос-
ка/полицейские силы, отвечали минимальным требованиям к оперативным 
возможностям, были совместимы с другими странами, предоставляющими 
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войска/полицейские силы, в случае необходимости стыковочных мероприятий; 
расходы со стороны Организации Объединенных Наций были аналогичными 
расходам при централизованной поставке Организацией Объединенных Наций 
услуг по самообеспечению. 

4. возмещению подлежат только услуги, конкретно согласованные в МОВ 
как услуги, оказываемые страной, предоставляющей войска/полицейские силы. 
Расчеты ведутся согласно ставкам возмещения, приведенным в главе 8, с уче-
том фактической численности войск до максимального предела, согласованно-
го в МОВ. В целях определения категорий самообеспечения для каждого кон-
тингента инспекционная группа обращается к соответствующему МОВ. 

5. Для получения права на возмещение расходов по любой категории или 
подкатегории самообеспечения, контингент должен обеспечивать себя всеми 
видами неосновного имущества, материально-технических услуг и расходных 
материалов по данной категории или подкатегории самообеспечения. Для 
обеспечения гибкости и возмещения расходов стран, предоставляющих вой-
ска/полицейские силы, только на поставляемые неосновное имущество и рас-
ходные материалы категории разбиты на подкатегории. Если для достижения 
уровня самообеспечения контингенту предоставляются услуги другим контин-
гентом, соответствующие расходы возмещаются той стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, которая оказывает эти услуги, при условии, что ме-
жду странами не заключено иных двусторонних соглашений. Если услуги пол-
ностью или частично предоставляются Организацией Объединенных Наций, 
страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не получает возмещения 
по соответствующей категории или подкатегории. Страна, предоставляющая 
войска/полицейские силы, может на двусторонней основе договориться о по-
ставке части неосновного имущества и расходных материалов с другой стра-
ной, предоставляющей войска/полицейские силы, или с гражданским подряд-
чиком, при этом стране, предоставляющей войска/полицейские силы, продол-
жает выплачиваться компенсация до тех пор, пока она отвечает требованиям в 
отношении оперативных возможностей и нормативов по категориям самообес-
печения.  

6. Странам, предоставляющим войска/полицейские силы, необходимо учи-
тывать тот факт, что в связи с необходимостью поддержания оперативной эф-
фективности миссии Организации Объединенных Наций может потребоваться 
до 90 дней для организации поставок и обслуживания по некоторым категори-
ям самообеспечения. Поэтому в высшей степени важно, чтобы страны, предос-
тавляющие войска/полицейские силы, немедленно информировали Организа-
цию Объединенных Наций, если им стало известно, что одна из стран, предос-
тавляющих войска/полицейские силы, не имеет возможности или намерения 
продолжать поставки одной или нескольких категорий средств самообеспече-
ния, оговоренных в МОВ. В таких случаях Организация Объединенных Наций 
и страна, предоставляющая войска/полицейские силы, должны будут догово-
риться о внесении изменений в МОВ для того, чтобы Организация Объединен-
ных Наций взяла на себя ответственность по предоставлению тех категорий 
самообеспечения, которые не могут поставлять страны, предоставляющие вой-
ска/полицейские силы. 

7. Если какой-либо контингент использует для самообеспечения основное 
имущество, соответствующая страна, предоставляющая войска/полицейские 
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силы, получает компенсацию не за основное имущество, а исключительно за 
соответствующий вид самообеспечения. В случае если страна, предоставляю-
щая войска/полицейские силы, оказывает услуги, например в области связи и 
инженерных работ на уровне сил, она имеет право на возмещение расходов на 
основное имущество при условии, что на уровне подразделения данные пози-
ции имущества будут рассматриваться как неосновное имущество и включать-
ся в общую базу для оценки издержек и возмещения самообеспечения. Подоб-
ные случаи оговариваются отдельно и при необходимости указываются в при-
ложениях B и C к МОВ. 

8. Страны, предоставляющие войска/полицейские силы, отвечают за транс-
портировку расходных материалов и неосновного имущества для пополнения 
запасов контингентов в целях самообеспечения. Утвержденные ставки возме-
щения расходов на самообеспечение включают выплату в размере до 2 процен-
тов в качестве компенсации затрат на транспортировку в целях пополнения за-
пасов, необходимых для самообеспечения. Страны, предоставляющие войска/ 
полицейские силы, не имеют права на дополнительное возмещение за транс-
портировку имущества в рамках самообеспечения. 
 

  Нормы 
 

9. Инспекционная группа обязана проверить выполнение нормативных тре-
бований по категориям и подкатегориям самообеспечения, утвержденных в 
МОВ, на соответствие оперативным требованиям, установленным Генеральной 
Ассамблеей. В то же время Организация Объединенных Наций должна предос-
тавить отчет об услугах, оказываемых Организацией Объединенных Наций со-
гласно МОВ.  
 

  Организация питания 
 

10. Для получения возмещения расходов на организацию питания по ставкам 
самообеспечения контингент должен быть способен обеспечивать личный со-
став холодной и горячей пищей в условиях, отвечающих требованиям санита-
рии. Контингент должен: 

 a) обеспечить кухонные помещения и оборудование, включая предметы 
снабжения, расходные материалы, посуду и столовые приборы, для всех лаге-
рей, за которые контингент несет ответственность согласно условиям МОВ; 

 b) оборудовать пищеблок морозильной камерой (при необходимости, 
для хранения продуктов в течение 14 дней), холодильной камерой (для хране-
ния продуктов в течение 7 дней) и кладовой для хранения сухих продуктов; 

 c) установить на кухне оборудование для мытья посуды горячей водой;  

 d) обеспечить кухонные помещения необходимыми средствами для 
поддержания чистоты и соблюдения санитарно-гигиенических требований. 

В случае использования грузовых автомобилей-рефрижераторов (вместо ста-
ционарных установок) расходы по ним возмещаются отдельно по ставкам, ус-
тановленным для основного имущества. 

11. Подразделение несет ответственность за эксплуатацию и обслуживание 
кухонных помещений и оборудования, включая все оборудование для приго-
товления пищи, запасные части и такие предметы снабжения, как посуда и сто-
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ловые приборы. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций пре-
доставляет эти услуги по аналогичным стандартам, подразделение не получает 
возмещения по данной категории расходов. 

12. В ставки возмещения не включаются продовольствие, вода и ГСМ, по-
скольку обычно они предоставляются Организацией Объединенных Наций. 
Если Организация Объединенных Наций не в состоянии обеспечить снабжение 
ими или обеспечить их начальный запас, возмещение производится Организа-
цией Объединенных Наций по представлению детализированного запроса. За-
прос будет рассматриваться в Центральных учреждениях Организации Объе-
диненных Наций; в нем должна содержаться подробная информация о запра-
шиваемых предметах снабжения согласно Руководящим принципам для стран, 
предоставляющих войска, или в соответствии с другим документально оформ-
ленным запросом со стороны Организации Объединенных Наций, а также при 
наличии иной обоснованной информации. 
 

  Связь 
 

13. Предпочтительным средством связи для контингента является телефонная 
связь; ее следует максимально широко использовать для внутренней связи в 
пределах штаба, а также для связи со стационарными составными элементами 
и подразделениями контингента, расположенными в основном базовом лагере. 
Требования в отношении ОВЧ/УВЧ-ЧМ и ВЧ-связи в пределах района опера-
ций определяются в ходе обследования района и согласовываются со страной, 
предоставляющей войска/полицейские силы. Нормы в отношении каждой под-
категории связи приведены ниже в порядке предпочтительности их использо-
вания. Для получения права на возмещение расходов на связь по ставкам само-
обеспечения контингент должен отвечать следующим критериям: 

 a) Телефонная связь. Контингент использует телефонную связь в ка-
честве главного средства внутренней связи в пределах основного базового ла-
геря. Штаб контингента и стационарные составные элементы (такие как слу-
жебные помещения, рабочие места, наблюдательные пункты, караульные по-
сты и т. д.) и подразделения, расположенные в основном базовом лагере, под-
ключаются к телефонной сети, по возможности, на самом раннем этапе опера-
ции, с тем чтобы обеспечить максимально широкое использование телефонной 
связи. Установленная телефонная система должна обеспечивать возможность 
подключения к телефонной системе миссии. Подключение может быть осуще-
ствлено простейшим способом (а именно с помощью двухпроводной или мно-
гопроводной магистральной линии). Это должно позволить контингенту полу-
чить доступ к местной системе телефонной связи в тех случаях, когда такие 
системы имеются. Размер возмещения определяется с учетом численности 
личного состава в основном базовом лагере и тех элементов контингента в дру-
гих местах, которые обслуживаются уполномоченными телефонными служба-
ми контингента. Для получения возмещения по ставке самообеспечения кон-
тингент должен: 

 i) поставить, смонтировать, эксплуатировать и обслуживать коммута-
тор и телефонную сеть, с помощью которой поддерживается телефонная 
связь в пределах основного базового лагеря; 

 ii) поставить, смонтировать и обслуживать надлежащее количество 
средств телефонной связи в рамках контингента и его подразделений и 
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составных элементов в пределах района операций (эти средства включают 
все кабели, провода и соединители и другие аппаратные средства, кото-
рые могут потребоваться);  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации телефонной сети, а также ре-
монт или замену неисправного оборудования. 

 b) ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь. ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь используется в качестве 
главного средства радиосвязи с подразделениями и составными элементами 
контингента, которые выполняют тактические задачи или находятся на марше 
и, как следствие, не имеют возможности пользоваться средствами телефонной 
связи. Контингент может использовать средства ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи в качестве 
резервных средств связи, дополняющих телефонную связь, однако само по се-
бе использование таких средств не является достаточным основанием для по-
лучения возмещения. Размер возмещения определяется с учетом численности 
личного состава контингента. Для получения возмещения по ставке самообес-
печения контингент должен: 

 i) эксплуатировать одну командно-управленческую сеть до уровня 
подразделения (секции/отделения); 

 ii) эксплуатировать одну административную сеть; 

 iii) эксплуатировать одну радиосеть пешей патрульной службы и служ-
бы охраны или другую главную сеть радиостанций, не установленных на 
автотранспортных средствах;  

 iv) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации средств связи, а также ремонт 
или замену неисправного оборудования. 

 c) ВЧ-связь. ВЧ-связь используется в качестве главного средства связи 
с подразделениями и составными элементами контингента, которые находятся 
в районе операций вне радиуса действия средств ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи и кото-
рые выполняют тактические задачи или находятся на марше и, как следствие, 
не имеют возможности пользоваться средствами телефонной или ОВЧ/УВЧ-
ЧМ-связи. Средства ВЧ-связи могут использоваться в качестве резервных 
средств связи, дополняющих телефонную или ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связь, однако са-
мо по себе использование таких средств не является достаточным основанием 
для получения возмещения. Кроме того, не возмещаются расходы на использо-
вание средств ВЧ-связи исключительно в качестве средств национальной ты-
ловой связи. Размер возмещения определяется с учетом санкционированной 
численности личного состава подразделений и составных элементов контин-
гента в районе операций, находящихся вне радиуса действия ОВЧ/УВЧ-ЧМ-
связи и выполняющих тактические задачи или находящихся на марше и, как 
следствие, не имеющих возможности пользоваться средствами телефонной или 
ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи. Для получения возмещения по ставке самообеспечения 
контингент должен: 

 i) обеспечивать связь с подразделениями и составными элементами, 
выполняющими тактические задачи или находящимися на марше и, как 
следствие, не имеющими возможности пользоваться средствами телефон-
ной связи, вне радиуса действия базовой станции ОВЧ/УВЧ-ЧМ-связи; 
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 ii) обеспечивать командно-управленческую сеть с использованием не 
установленной на автотранспортных средствах аппаратуры ВЧ-связи;  

 iii) обеспечивать достаточный резерв запасных частей и расходных ма-
териалов, необходимых для эксплуатации средств связи, а также ремонт 
или замену неисправного оборудования. 

 

  Конторское имущество 
 

14. Для получения возмещения в счет расходов на конторское имущество по 
ставкам самообеспечения контингент должен обеспечить: 

 a) конторской мебелью, оборудованием и принадлежностями весь лич-
ный состав штаба подразделения; 

 b) конторскими принадлежностями личный состав контингента;  

 c) аппаратурой для электронной обработки данных и множительной 
техникой, включая необходимое программное обеспечение, для организации 
переписки и делопроизводства внутри штабов, в том числе введения необхо-
димых данных. 

15. Подразделение отвечает за эксплуатацию и обслуживание своего контор-
ского имущества, включая все оборудование, запасные части и предметы снаб-
жения. 

16. Размер компенсации определяется с учетом общей численности личного 
состава контингента. 

17. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными все-
объемлющими принципами, изложенными выше. 
 

  Электрооборудование 
 

18. Для получения возмещения в счет расходов на электроснабжение по став-
кам самообеспечения контингент должен обеспечить автономное электроснаб-
жение с использованием генераторов. Автономное электроснабжение имеет 
целью: 

 a) обеспечивать стабильное энергоснабжение небольших подразделе-
ний, таких как наблюдательные посты и небольшие военные лагеря на уровне 
роты, взвода или отделения; 

 b) обеспечивать резервное энергоснабжение в тех случаях, когда пре-
рывается подача энергии из главного источника, оснащенного крупными гене-
раторами;  

 c) обеспечивать систему энергоснабжения всеми необходимыми элек-
тротехническими устройствами, проводкой, схемами и осветительными прибо-
рами. 

19. Такое энергоснабжение не является главным источником энергоснабже-
ния крупных подразделений, на который распространяется ставка возмещения, 
установленная для основного имущества.  
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20. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными все-
объемлющими принципами, изложенными выше. 
 

  Неосновное инженерное имущество 
 

21. Для получения возмещения в счет расходов на неосновное инженерное 
имущество по ставкам самообеспечения контингент должен быть в состоянии, 
в пределах районов расположения: 

 a) выполнять мелкие работы по сооружению неполевых оборонитель-
ных объектов; 

 b) выполнять мелкий ремонт и производить замену электрооборудова-
ния; 

 c) производить ремонт сантехнического оборудования и систем водо-
снабжения; 

 d) осуществлять текущее обслуживание и выполнять другие мелкие 
ремонтные работы;  

 e) предоставлять все соответствующее оборудование для мастерских, 
строительные инструменты и принадлежности. 

Ставки возмещения расходов на неосновное инженерное имущество не вклю-
чают уборку мусора и сбор сточных вод. Ответственность за вывоз мусора из 
централизованных пунктов каждого подразделения лежит на Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Обезвреживание боеприпасов  
 

22. Для получения возмещения расходов на обезвреживание боеприпасов по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать потенциалом, необхо-
димым для обезвреживания боеприпасов в целях обеспечения безопасности в 
районах расквартирования подразделений. Контингент должен быть в состоя-
нии: 

 a) определять местонахождение и оценивать состояние неразорвавших-
ся боеприпасов; 

 b) разбирать или уничтожать отдельные боеприпасы, которые призна-
ны опасными для контингента;  

 c) предоставлять все соответствующие виды неосновного имущества, 
защитную одежду для личного состава и расходные материалы. 

Боеприпасы, используемые для обезвреживания неразорвавшихся боеприпасов 
в рамках самообеспечения, включены в расходные материалы и не подлежат 
отдельной компенсации. 

23. Расходы на обезвреживание боеприпасов возмещаются по ставкам само-
обеспечения только в том случае, если Организация Объединенных Наций оп-
ределила оперативные потребности в этой области и специально запросила о 
предоставлении таких услуг. Потребность в обезвреживании боеприпасов су-
ществует не во всех миссиях, вследствие чего решение об обеспечении таких 
услуг принимается индивидуально по каждому отдельному случаю. 
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24. В тех случаях, когда предоставляющей войска/полицейские силы стране, 
обеспечивающей инженерную поддержку на уровне сил, поручается оказать 
поддержку в достижении самообеспечения в части обезвреживания боеприпа-
сов в районах расквартирования военнослужащих другой страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы, стране, оказывающей такую поддержку, 
должно быть выплачено возмещение в счет расходов на обезвреживание бое-
припасов по ставкам самообеспечения с учетом численности личного состава 
контингента, которому оказывается поддержка. 

25. Обезвреживание боеприпасов в больших количествах, например крупно-
масштабные подрывные работы, связанные с разминированием минных полей 
и сданными боеприпасами, осуществляется саперными подразделениями, пре-
доставляемыми Организацией Объединенных Наций.  
 

  Оборудование прачечной и для уборки помещений 
 

26. Для получения возмещения расходов на стирку и уборку по ставкам само-
обеспечения контингент должен: 

 a) обеспечить услуги по стирке всего обмундирования и одежды всего 
личного состава войск/полицейских сил, включая химическую чистку специ-
ального обмундирования, в котором возникает оперативная необходимость, и 
обеспечить средства для уборки для всего персонала контингента; 

 b) обеспечить наличие во всех помещениях для стирки и уборки сани-
тарно-гигиенических средств, позволяющих содержать помещения в порядке и 
чистоте, т.е. производить уборку жилых и служебных помещений;  

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. 

27. При рассредоточении контингента на обширной территории и в тех слу-
чаях, когда Организация Объединенных Наций может обеспечить услуги по 
стирке и уборке лишь части личного состава контингента, страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, получает возмещение в счет расходов на 
стирку и уборку по ставкам самообеспечения в отношении той части личного 
состава, которая не обслуживается Организацией Объединенных Наций.  
 

  Палаточное снаряжение 
 

28. Для получения возмещения расходов на палаточное снаряжение по став-
кам самообеспечения контингент должен располагать возможностями для (чи-
тать вместе с Руководством для стран, предоставляющих войска): 

 a) размещения личного состава в палатках. Палатки должны иметь пол 
и при необходимости должны быть оборудованы отопительными или охлади-
тельными приборами; 

 b) обеспечения душевых установок в палатках и в этих случаях контин-
генту возмещаются расходы на них по категории «основное имущество»;  

 c) обеспечения временных рабочих/служебных помещений в палатках. 

29. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств обеспечения полной автономности в соответствии с согласован-
ными всеобъемлющими принципами категорий самообеспечения, изложенны-



A/C.5/63/18  

Глава 9, приложение E         ДОПМ/[миссия]/[страна]/[порядковый №] 

240 09-22323 
 

ми выше. Если Организация Объединенных Наций уведомляет страну, предос-
тавляющую войска/полицейские силы, до развертывания контингента о том, 
что подобное снаряжение не требуется, страна, предоставляющая войска/поли-
цейские силы, не получает компенсацию по этой категории. Контингенты по-
лучают компенсацию в счет расходов на палаточное снаряжение сразу за пери-
од до шести месяцев, если Организация Объединенных Наций не обеспечивает 
личный состав жилыми помещениями. Если Организация Объединенных На-
ций подтверждает необходимость в таких средствах, развертываемые контин-
генты по-прежнему принимают решения о поставке собственного палаточного 
снаряжения и получают соответствующую компенсацию за такое снаряжение. 
Если военнослужащие контингента размещаются в помещениях из жестких 
конструкций, но при этом требуется, чтобы контингент имел возможность раз-
мещать часть военнослужащих в палатках для сохранения мобильности, воз-
мещение расходов на такое палаточное снаряжение может производиться по 
ставкам для основного имущества в объеме, согласованном страной, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций. 

30. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не может обеспе-
чить постоянное расквартирование личного состава контингента в помещениях 
из полужестких и жестких конструкций после шести месяцев его проживания в 
палатках, страна, предоставляющая войска/полицейские силы, вправе потребо-
вать возмещение расходов на палаточное имущество и жилые помещения по 
ставкам самообеспечения. Такая совокупная ставка применяется до тех пор, 
пока личный состав не расквартировывается в соответствии с нормативами, 
установленными для ставки возмещения расходов на жилые помещения. Сек-
ретариат может испрашивать временную отсрочку от соблюдения этого прин-
ципа оплаты по двойной ставке для тех краткосрочных миссий, в которых пре-
доставление жилья из жестких конструкций явно непрактично и нецелесооб-
разно с точки зрения затрат. 
 

  Жилые помещения 
 

31. Для получения возмещения в счет расходов на жилые помещения по став-
кам самообеспечения страна, предоставляющая войска/полицейские силы, 
должна (читать вместе с Руководством для стран, предоставляющих войска): 

 a) приобрести или соорудить помещения из жестких конструкций для 
постоянного расквартирования личного состава контингента. Такие помещения 
должны иметь отопление, освещение, пол, ассенизационную систему и водо-
провод. Ставка исчисляется исходя из нормы в 9 кв. м на одного человека;  

 b) оборудовать помещения обогревателями и/или кондиционерами в за-
висимости от местных климатических условий; 

 c) при необходимости выделять мебель для пунктов питания; 

 d) оборудовать служебные помещения/рабочие места в зданиях из же-
стких конструкций. 

32. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет 
жилые помещения по аналогичным стандартам, страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, не получает возмещения по данной категории расходов. 
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33. В сумму возмещения расходов на жилые помещения по ставкам само-
обеспечения не включаются расходы на склады и хранилища для имущества. 
Этот вопрос решается либо посредством возмещения расходов на сооружение 
помещений из полужестких и жестких конструкций по ставкам, установлен-
ным для основного имущества, либо на основе специального двустороннего 
соглашения между страной, предоставляющей войска/полицейские силы, и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

34. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций не может обеспе-
чить жилые помещения по аналогичным стандартам и когда контингент арен-
дует необходимые помещения, стране, предоставляющей войска/полицейские 
силы, возмещаются фактические расходы на аренду по специальному двусто-
роннему соглашению между страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, и Организацией Объединенных Наций. 
 

  Первичные средства пожаротушения 
 

35. Для получения возмещения расходов на первичные средства пожароту-
шения по линии самообеспечения контингент должен: 

 a) располагать достаточным количеством первичных средств пожаро-
тушения, т.е. ведер, багров и огнетушителей, в соответствии с Международным 
пожарным кодексом с внесенными в него изменениями; 

 b) располагать всеми необходимыми подручными средствами и расход-
ными материалами. 
 

  Средства обнаружения возгорания и пожарной безопасности 
 

36. Для получения возмещения расходов на средства обнаружения возгорания 
и пожарной сигнализации по линии самообеспечения контингент должен:  

 a) располагать достаточным количеством средств обнаружения возго-
рания и пожарной сигнализации, т.е. детекторами дыма и системами пожарной 
сигнализации, в соответствии с Международным пожарным кодексом с вне-
сенными в него изменениями; 

 b) располагать всеми необходимыми подручными средствами и расход-
ными материалами. 
 

  Медицинское обслуживание 
 

37. При реализации нижеизложенных принципов и норм используются сле-
дующие определения: 

 a) медицинское оборудование: поддающееся учету основное имущест-
во (обозначенное символом # в добавлениях 2.1, 3.1, 4.1, 5 и 6) для оказания 
медицинских услуг в медицинских учреждениях Организации Объединенных 
Наций; 

 b) лекарственные препараты: лекарственные препараты, произведенные 
в соответствии с нормами ВОЗ и потребляемые при оказании медицинских ус-
луг в медицинских учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 c) предметы снабжения медицинского назначения: расходные материа-
лы и неосновное имущество (обозначенные символом @ в добавлениях 2.1, 
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3.1, 4.1, 5 и 6), потребляемые при оказании медицинских услуг в медицинских 
учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 d) медицинское самообеспечение: создание и пополнение запасов ле-
карственных препаратов и предметов снабжения медицинского назначения для 
оказания медицинских услуг в медицинских учреждениях Организации Объе-
диненных Наций; 

 e) миссия высокого риска: миссия с высокой заболеваемостью эндеми-
ческими инфекционными заболеваниями, против которых не существует вак-
цины. Все остальные миссии считаются «миссиями обычного риска». Данное 
определение применяется при решении вопроса о праве на возмещение по 
ставкам самообеспечения для районов высокого (эпидемиологического) риска. 

 f) в целях установления права на медицинское обслуживание в меди-
цинских учреждениях миссий Организации Объединенных Наций нижепере-
численный персонал определяется как составная часть миссии Организации 
Объединенных Наций: 

 i) сформированные подразделения военной и гражданской полиции 
Организации Объединенных Наций; 

 ii) военный и полицейский персонал Организации Объединенных На-
ций, не входящий в сформированные подразделения;  

 iii) международный гражданский персонал Организации Объединенных 
Наций;  

 iv) добровольцы Организации Объединенных Наций;  

 v) там, где это применимо, набираемый на местах персонал Организа-
ции Объединенных Наций. 

38. В случаях, когда страны, предоставляющие войска/полицейские силы, 
развертывают свои контингенты в составе операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и обеспечивают возведение полужестких или 
жестких конструкций для размещения медицинских учреждений уровней 2 
и/или 3, возмещение расходов на эти конструкции производится отдельно как 
за основное имущество, т.е. как за контейнеры и сборные лагерные конструк-
ции. Если страна, предоставляющая войска/полицию, возводит стационарные 
конструкции, Организация Объединенных Наций выплачивает этой стране 
возмещение, предусмотренное в отношении основного имущества в приложе-
нии A к главе 8 по категории «Оборудование жилых помещений», подкатегория 
«Жесткие конструкции», статья «Сборная лагерная конструкция» (средняя и 
большая для медицинских учреждений соответственно уровня II и уровня III). 

39. Тем временем возмещение расходов на жесткие и полужесткие конструк-
ции должно производиться на основе ставок возмещения за основное имуще-
ство в соответствии с приложением A к главе 8 по категории «Оборудование 
жилых помещений», подкатегории «Жесткие конструкции» и «Полужесткие 
конструкции», статья «Сборная лагерная конструкция» (средняя и большая для 
медицинских учреждений соответственно уровня II и уровня III). Секретариату 
поручается применять эту временную меру с учетом приведенной ниже раз-
бивки:  
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 a) полужесткие конструкции предназначены для медицинских контей-
неров: 

 • учреждение уровня II размещается в средней сборной лагерной конструк-
ции; 

 • учреждение уровня III размещается в одной средней и одной большой 
сборных лагерных конструкциях; 

 • возмещение за санитарно-гигиенические блоки будет производиться как 
за основное имущество; 

 b) жесткие конструкции предназначены для медицинских учреждений с 
твердыми стенками: 

 • учреждение уровня II размещается в средней сборной лагерной конструк-
ции; 

 • учреждение уровня III размещается в одной средней и одной большой 
сборных лагерных конструкциях; 

 • возмещение за санитарно-гигиенические блоки будет производиться как 
за основное имущество. 

40. Медицинское обслуживание и безопасность всегда имеют жизненно важ-
ное значение, поэтому расходы страны, предоставляющей войска/полицейские 
силы, не могут возмещаться на условиях частичного самообеспечения по той 
или иной подкатегории медицинского обеспечения. Медицинские услуги уров-
ня I обеспечиваются страной, предоставляющей войска/полицейские силы, од-
нако доступ к ним должны иметь все сотрудники Организации Объединенных 
Наций, временно или постоянно находящиеся в зоне ответственности соответ-
ствующего медицинского учреждения. По принципиальным соображениям ме-
дицинская помощь уровня I должна оказываться в чрезвычайных обстоятельст-
вах бесплатно; тем не менее страна, предоставляющая войска/полицейские си-
лы, может потребовать возмещения расходов за оказанные услуги; поэтому 
действует требование об учете/регистрации оказанных неотложных услуг. Все 
учреждения Организации Объединенных Наций обязаны оказывать неотлож-
ную медицинскую помощь всем военнослужащим и сотрудникам Организации 
Объединенных Наций в своих зонах ответственности. За исключением случаев, 
когда требуется неотложная помощь, прежде чем принимать пациента, специа-
листы и медицинские учреждения уровней II, II+ и III могут потребовать на-
правление от медицинского учреждения уровня I/I+.  

41. Штаб-квартиры миссий нередко обращаются к вспомогательным меди-
цинским учреждениям с просьбой об оказании персоналу Организации Объе-
диненных Наций и другому персоналу, имеющему право на медицинское обес-
печение, услуг, за которые они не получают возмещения по линии самообеспе-
чения. В этих условиях медицинское учреждение имеет право на получение 
возмещения связанных с этим расходов в соответствии с процедурой платы за 
услуги по оказанию медицинской помощи. Согласованные процедуры и ставки 
платы за услуги приводятся в добавлении 9 к приложениям А и B к главе 3. 
Расходы на оказание странами, предоставляющими войска/полицейские силы, 
услуг персоналу, не имеющему права на медицинское обслуживание (напри-
мер, местному гражданскому населению), не возмещаются Организацией Объ-
единенных Наций. 
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42. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, не может ока-
зывать все необходимые медицинские услуги в соответствии с нормами, ука-
занными в приложении B к главе 3, она должна уведомить об этом Секретариат 
во время переговоров по МОВ и в любом случае до развертывания континген-
та.  

43. Если при развертывании контингента выясняется, что страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, не может обеспечить надлежащий уровень 
самообеспечения в отношении медицинского оборудования, лекарственных 
препаратов или предметов снабжения, командующий контингентом должен не-
медленно информировать об этом миссию. Если стране, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, не удается найти другую страну, которая могла бы 
обеспечить медицинское обслуживание по двустороннему соглашению, заботу 
о дальнейшем постоянном пополнении запасов лекарственных препаратов, 
предметов снабжения и других предметов медицинского назначения берет на 
себя Организация Объединенных Наций. Это не освобождает страну, предос-
тавляющую войска/полицейские силы, от обязанности продолжать предостав-
лять медицинский персонал и оказывать медицинские услуги. Возмещение 
расходов на самообеспечение в области медицинского обслуживания не произ-
водится с того момента, когда страна, предоставляющая войска/полицейские 
силы, оказывается не в состоянии полностью пополнять запасы в рамках само-
обеспечения. 

44. Чтобы гарантировать получение положенной ему медицинской помощи и 
наличие эффективной и справедливой системы возмещения расходов за само-
обеспечение в медицинской области, весь персонал, носящий форму, как поли-
цейские, так и военнослужащие, приписывается к медицинским учреждениям, 
отвечающим за оказание им медицинской помощи. При этом за учреждением 
может закрепляться как целое подразделение (для сформированных подразде-
лений), так и отдельные лица (полицейские Организации Объединенных На-
ций, военные наблюдатели и личный состав штаба). Каждое физическое лицо 
приписывается к медицинскому учреждению уровня I, I+ и/или уровня II, II+ 
и/или уровня III там, где это применимо.  

45. В обязанность старшего офицера медицинской службы/начальника меди-
цинской службы сил входит информирование всего персонала, принимающего 
участие в миссии, относительно медицинских учреждений, отвечающих за ока-
зание им медицинской помощи, а также уведомление всех медицинских учре-
ждений о том, кто именно за ними закреплен. Аналогичная информация/ 
уведомление должна доводиться до сведения соответствующего медицинского 
учреждения в случае, когда отдельные лица или подразделения переводятся из 
зоны ответственности одного учреждения в зону ответственности другого. 

46. Пятнадцатого числа каждого месяца в Отдел бюджета и финансов поле-
вых операций/Секцию по меморандумам о взаимопонимании и обработке тре-
бований направляется список военнослужащих и полицейских, закрепленных 
за каждым медицинским учреждением, а копия такого списка представляется в 
Отдел материально-технического обеспечения/Секцию медицинского обеспе-
чения.  

47. Весь гражданский персонал Организации Объединенных Наций должен 
быть закреплен за медицинскими учреждениями так же, как и военнослужащие 
и полицейские; однако если это специально не указано в МОВ, факт такого за-
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крепления не означает права на получение возмещения по линии самообеспе-
чения. Вместо этого может применяться процедура платы за услуги. 

48. Все медицинские учреждения Организации Объединенных Наций уров-
ней II, II+ и III должны быть укомплектованы оборудованием и персоналом та-
ким образом, чтобы иметь возможность принимать и лечить весь персонал Ор-
ганизации Объединенных Наций независимо от пола, вероисповедания или 
культуры, не ущемляя достоинства и уважая индивидуальность каждого паци-
ента. 

49. Медицинский персонал должен выступать инициатором распространения 
информации о ВИЧ, источниках заражения этим вирусом и методах предот-
вращения его распространения. Ни медицинский персонал, ни пациенты не 
должны подвергаться дискриминации по причине того, что они ВИЧ-инфици-
рованы или предположительно ВИЧ-инфицированы. Обследование в медицин-
ском учреждении Организации Объединенных Наций должно быть доброволь-
ным и конфиденциальным, при этом проверка на ВИЧ может проводиться 
только при наличии системы психологической поддержки. 

50. Расходы на медицинские услуги, предоставляемые по принципу само-
обеспечения, в том числе на неосновное оборудование, инструменты, предме-
ты снабжения и расходные материалы медицинского назначения, возмещаются 
по ставкам самообеспечения, установленным для услуг соответствующего 
уровня, а размер возмещения определяется с учетом общей численности лич-
ного состава подразделений/контингентов, который обязано обслуживать дан-
ное медицинское учреждение в соответствии с МОВ (при определении размера 
возмещения используются данные о фактической численности личного соста-
ва). 

51. Если страна, предоставляющая войска/полицейские силы, обеспечивает 
медицинское обслуживание в соответствии с нормами Организации Объеди-
ненных Наций, включающее услуги более чем одного уровня, величина возме-
щения определяется путем суммирования соответствующих ставок. Однако ко-
гда медицинское учреждение уровня III обслуживает район, в котором отсутст-
вует медицинское учреждение уровня II или II+, ставки самообеспечения 
уровня II, уровня II+ и уровня III не аккумулируются в процессе возмещения 
расходов. Должна применяться суммируемая ставка самообеспечения 
уровней II, II+ и III, а расчет возмещения должен основываться на фактической 
численности личного состава войск/полицейских сил соответствующих кон-
тингентов, приписанных к медицинским учреждениям уровня III, для получе-
ния ими медицинской помощи как уровня II, II+, так и уровня III. 

52. Для того чтобы иметь право на получение возмещения расходов на меди-
цинские услуги по ставкам самообеспечения, медицинское учреждение должно 
обеспечивать оказание медицинских услуг по линии самообеспечения, включая 
весь соответствующий персонал, оборудование, лекарственные препараты и 
предметы снабжения (в том числе с учетом потребностей районов высокого 
(эпидемиологического) риска) базового уровня, уровней I, I+, II, II+, III, услуг 
по хранению крови и препаратов крови и услуг в районах высокого риска в со-
ответствии с положениями МОВ. Уровень оборудования должен отвечать нор-
мам Организации Объединенных Наций, изложенным в «Уровнях медицинско-
го обслуживания Организации Объединенных Наций» (A/C.5/54/49, приложе-
ние VIII, добавления I и II, с изменениями, внесенными в докумен-
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те A/C.5/55/39, приложение III.B, приложение B, пункты 31–36, и A/C.5/62/26, 
приложения III.C.1–III.F.1) для медицинского учреждения, которые следует 
указывать в МОВ. Лекарственные препараты и расходные материалы должны 
соответствовать нормам ВОЗ. 

53. При подготовке докладов о проверке самообеспечения в области меди-
цинского обслуживания главными критериями, как они определены в соответ-
ствующих нормах, являются качество, потенциал и возможности. Поэтому 
мнение медицинских экспертов о влиянии на готовность к работе любого де-
фицита, отклонения, внесения коррективов или замены должно быть получено 
перед принятием решения относительно возмещения расходов.  

54. Ниже приводится краткое описание нормативов Организации Объединен-
ных Наций для каждого уровня медицинских услуг, предоставляемых по став-
кам для самообеспечения. Полное описание нормативов Организации Объеди-
ненных Наций для медицинских услуг содержится в добавлениях 1–6 к прило-
жениям A и B к главе 3. Дополнительная информация относительно политики в 
области иммунизации, профилактики малярии и борьбы с переносчиками ин-
фекции, а также ВИЧ/СПИДа и заболеваний, передаваемых половым путем, 
содержится в добавлении 7 к настоящей главе.  
 

 a) Базовый уровень (первая помощь)  
 

 Включает оказание пострадавшему базовой первой медицинской помощи 
тем лицом, которое находится ближе всего к пострадавшему непосредственно 
в месте, где получено ранение. Должно обеспечиваться выполнение следую-
щих условий:  

 i) Прохождение профессиональной подготовки по оказанию базовой 
первой медицинской помощи. Миротворцы Организации Объединенных 
Наций должны обладать элементарными знаниями и навыками оказания 
базовой первой медицинской помощи в соответствии с добавлением 1 к 
приложениям A и B к главе 3. Эта подготовка должна, как минимум, охва-
тывать восстановление сердечной деятельности и дыхания; остановку 
кровотечения; иммобилизацию при переломах; наложение повязок и пе-
ревязочных материалов на раны (в том числе на ожоги); транспортировку 
и эвакуацию раненых; и поддержание связи и составление донесений;  

 ii) Индивидуальные комплекты для оказания базовой первой помощи. 
Миротворцы Организации Объединенных Наций должны иметь индиви-
дуальные перевязочные пакеты и разовые медицинские перчатки. Кроме 
того, в добавлении 1 в примечания следует включить следующее опреде-
ление: «Перевязочный пакет представляет собой большой тампон из вла-
гопоглощающего материала с прикрепленным к нему тонким бинтом, ис-
пользуемым для фиксации тампона на месте. Перевязочные пакеты упа-
ковываются в герметичную оболочку, сохраняющую их сухими и сте-
рильными; при необходимости упаковку легко разорвать».  

 iii) Комплекты для оказания базовой первой помощи, предназначенные 
для автотранспортных средств, предоставляемых странами, предос-
тавляющими войска/полицейские силы, и других средств и помещений. 
Все автотранспортные средства, ремонтные мастерские и пункты техни-
ческого обслуживания, кухни и другие места приготовления пищи, а так-
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же любые иные места по усмотрению начальника медицинской службы 
должны оснащаться комплектами для оказания базовой первой помощи. 
Эти комплекты должны включать предметы, перечисленные в добавле-
нии 1.1 к приложениям A и B к главе 3. Государства-члены могут принять 
решение об обеспечении своих контингентов предметами сверх предпи-
санного вышеупомянутого минимальными нормативами. Это является 
прерогативой государства, но не должно вести к возникновению дополни-
тельных расходов для Организации Объединенных Наций. 

 

 b) Медицинское учреждение уровня I  
 

 i) Определение. Это первый уровень медицинского обслуживания, на 
котором обеспечивается оказание первичной медико-санитарной помощи 
и неотложной медицинской помощи по спасению жизни и реанимации. К 
базовым возможностям учреждения уровня I обычно относятся: врачеб-
ный прием больных и лечение легких заболеваний и травм в целях немед-
ленного возвращения пациентов в строй, а также вынос и эвакуация ране-
ных с места получения травм и ранения и ограниченную сортировку; ста-
билизация состояния раненых; подготовка раненых к эвакуации для ока-
зания им помощи в медицинских учреждениях следующего или другого 
соответствующего уровня в зависимости от характера и серьезности 
травм; ограниченные услуги по госпитализации; разъяснительная работа 
по профилактике болезней, оценка медицинских рисков и защита сил в 
районе ответственности. Медицинское учреждение уровня I — это пер-
вый уровень медицинского обслуживания, на котором медицинская по-
мощь предоставляется врачом/терапевтом. Медицинское учреждение 
уровня I может быть развернуто Организацией Объединенных Наций (ме-
дицинское учреждение Организации Объединенных Наций уровня I), 
принадлежать контингенту (развернуто страной, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы) или предоставлять услуги на условиях коммерче-
ского подряда. 

 ii) Потенциал. Обеспечивает лечение до 20 амбулаторных больных в 
день, временную госпитализацию до пяти пациентов на период до двух 
дней; и хранение запасов медицинских принадлежностей и расходных ма-
териалов на 60 дней; 

 iii) Возможности: 

 • осуществляет вынос и эвакуацию больных и раненых для оказания 
им помощи в медицинских учреждениях более высоких уровней 
(уровня II, II+ и/или уровня III); 

 • осуществляет врачебный прием больных и лечение легких заболева-
ний и ран; 

 • принимает меры по профилактике болезней, небоевых травм и 
стрессов; 

 • отвечает за проведение разъяснительной работы и распространение 
информации о ВИЧ, а также за принятие профилактических мер по 
предотвращению распространения ВИЧ в зоне ответственности;  
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 • оказывает неотложную медицинскую помощь всем сотрудникам Ор-
ганизации Объединенных Наций в зоне ответственности;  

 • оказывает медицинские услуги личному составу численностью до 
батальона. 

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня I. Фактический 
состав и численность медицинского персонала уровня I могут меняться в 
зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в МОВ. Однако 
базовый штат обеспечивает возможность создания на базе медицинского 
учреждения уровня I двух передовых медицинских групп: 

 • 2 сотрудника медицинской службы; 

 • 6 санитаров/медсестер; 

 • 3 вспомогательных сотрудника. 
 

 c) Медицинское учреждение уровня I+ 
 

 В соответствии с потребностями конкретной миссии медицинское учреж-
дение уровня I может быть преобразовано в учреждение уровня I+ путем воз-
ложения на него дополнительных функций. Расходы на выполнение дополни-
тельных функций, повышающих уровень вспомогательного медицинского уч-
реждения, возмещаются отдельно в соответствии с положениями Руководства 
по ИПК и МОВ. К таким дополнительным функциям, в частности, относятся: 

 • базовое стоматологическое обслуживание; 

 • базовые лабораторные анализы; 

 • профилактическая медицина; 

 • возможности для проведения хирургических операций (модуль полевой 
хирургии) — лишь в исключительных ситуациях, обусловленных неот-
ложными потребностями вспомогательной медицинской службы, наличи-
ем возможностей для госпитализации дополнительных пациентов и по-
ступлением от Департамента операций по поддержанию мира/Депар-
тамента полевой поддержки соответствующего требования о развертыва-
нии этого модул; 

 • группа воздушной медицинской эвакуации. 
 

 d) Медицинское учреждение уровня II 
 

 i) Определение. Уровень II — это следующий уровень медицинского 
обслуживания и первый уровень, на котором предоставляются ограни-
ченные возможности по оказанию хирургической помощи и жизнеобеспе-
чению, а также услуги по госпитализации и вспомогательные услуги в 
районе миссии. Медицинское учреждение уровня II оказывает все виды 
услуг уровня I, а также обладает возможностями для: проведения неот-
ложных хирургических операций; хирургического купирования; после-
операционного обслуживания и ухода за тяжелобольными, интенсивной 
терапии/реанимации и больничного лечения; а также базовой рентгено-
скопии, лабораторного обслуживания, снабжения фармацевтическими 
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препаратами, профилактической медицины и стоматологии, ведения ме-
дицинских карт пациентов и контроля за состоянием эвакуированных 
больных. 

 ii) Потенциал. Обеспечивает проведение 3–4 хирургических операций 
в день, госпитализацию 10–20 больных или раненых на период до 7 дней, 
прием до 40 амбулаторных больных в день, оказание стоматологической 
помощи 5–10 пациентам в день; и хранение запасов медицинских принад-
лежностей, растворов и расходных материалов на 60 дней; 

 iii) Возможности: 

 • оказывает специализированную медицинскую помощь в целях ста-
билизации состояния тяжелораненых для их транспортировки в ме-
дицинское учреждение уровня III; 

 • производит переливание крови и вливание продуктов крови с учетом 
совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении уста-
новленных норм асептики во избежание заражения; 

 • обеспечивает хранение и транспортировку крови и препаратов крови 
с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во избе-
жание ухудшения их качества или заражения; 

 • проводит анализ крови и определяет группу крови; 

 • может, если это предусмотрено в МОВ, предоставлять услуги спе-
циалистов в зависимости от потребностей миссии (например, услуги 
гинеколога, специалиста по тропической медицине, консультанта по 
снятию стресса); 

 • может выделять бригаду специалистов для эвакуации тяжелоране-
ных из тех мест, где они получили ранения, и сопровождения паци-
ентов, находящихся в тяжелом состоянии, при их транспортировке в 
учреждения более высокого уровня; эта группа может называться 
группой воздушной медицинской эвакуации;  

 • оказывает медицинские и стоматологические услуги личному соста-
ву воинского контингента/полиции численностью до бригады. 

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня II. Фактиче-
ский состав и численность могут варьироваться в зависимости от опера-
тивных потребностей и положений МОВ. 

 • 2 хирурга 

 • 1 анестезиолог 

 • 1 терапевт 

 • 1 терапевт общего профиля 

 • 1 стоматолог 

 • 1 специалист по гигиене 

 • 1 фармацевт 
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 • 1 старшая медсестра 

 • 2 медсестры отделения интенсивной терапии 

 • 2 помощника хирурга 

 • 10 медсестер/санитаров 

 • 1 помощник рентгенолога 

 • 1 лабораторный техник 

 • 1 помощник стоматолога 

 • 2 водителя 

 • 8 вспомогательных сотрудников 
 

 e) Медицинское учреждение уровня II+ 
 

 Медицинское учреждение уровня II может быть преобразовано в учреж-
дение уровня II+ путем возложения на него дополнительных функций. Расходы 
на выполнение дополнительных функций, повышающих уровень вспомога-
тельного медицинского учреждения, возмещаются отдельно в соответствии с 
положениями Руководства по ИПК и МОВ. К таким дополнительным функци-
ям, в частности, относятся: 

 • ортопедическая помощь; 

 • гинекологическая помощь; 

 • расширенные возможности по терапевтическому лечению; 

 • расширенные возможности в области рентгеновского исследования (ком-
пьютерная томография). 

 Медицинское учреждение уровня II или II+ может принадлежать стране, 
предоставляющей войска/полицейские силы, быть развернуто Организацией 
Объединенных Наций или предоставлять услуги на условиях коммерческого 
подряда.  
 

 f) Медицинское учреждение уровня III 
 

 i) Определение. Это третий и самый высокий уровень медицинского 
обслуживания, предлагаемый в районе миссии. Учреждение этого уровня 
оказывает все виды услуг, предлагаемые учреждениями уровней I, I+, II и 
II+, а также обладает возможностями для оказания комплексных хирурги-
ческих услуг, услуг специалистов и услуг по специализированной диагно-
стике, располагает более значительными возможностями по уходу за тя-
желобольными и интенсивной терапии, а также по специализированному 
амбулаторному обслуживанию. Медицинское обслуживание уровня III 
может обеспечиваться страной, предоставляющей войска/полицейские 
силы, или национальным или региональным госпиталем в районе миссии, 
или коммерческим подрядчиком; 

 ii) Потенциал. Обеспечивает проведение до 10 хирургических опера-
ций в день и госпитализацию до 50 пациентов на период до 30 дней, при-
ем до 60 амбулаторных больных в день, оказание стоматологической по-
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мощи 20 пациентам в день, снятие 20 рентгенограмм и проведение 40 ла-
бораторных тестов в день; и хранение запасов медицинских принадлеж-
ностей и расходных материалов на 60 дней; 

 iii) Возможности: 

 • оказывает специализированные услуги в таких областях, как хирур-
гия, интенсивная терапия, стоматология (неотложные стоматологи-
ческие операции), лабораторные услуги, рентгенография, больнич-
ный уход и снабжение фармацевтическими препаратами; 

 • производит переливание крови и вливание препаратов крови с уче-
том совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении 
установленных норм асептики во избежание заражения;  

 • обеспечивает хранение и транспортировку крови и препаратов крови 
с соблюдением температурного режима (в холодильниках) во избе-
жание ухудшения их качества или заражения; 

 • проводит анализ крови и определяет группу крови; 

 • может, если это предусмотрено в МОВ, предоставлять услуги спе-
циалистов в зависимости от потребностей миссии (например, услуги 
гинеколога, специалиста по тропической медицине, консультанта по 
снятию стресса);  

 • может выделить бригаду специалистов для эвакуации тяжелоране-
ных из тех мест, где они получили ранения, и сопровождения паци-
ентов, находящихся в тяжелом состоянии, при их транспортировке в 
учреждение более высокого уровня;  

 iv) Состав. Ниже приводится информация о минимальном составе и 
численности медицинского персонала учреждения уровня III. Фактиче-
ский состав и численность медицинского персонала уровня III могут ме-
няться в зависимости от оперативных потребностей, оговоренных в МОВ. 

 • 4 хирурга (минимум 1 хирург-ортопед) 

 • 2 анестезиолога  

 • 6 специалистов  

 • 4 терапевта общего профиля 

 • 1 стоматолог 

 • 2 помощника стоматолога 

 • 1 специалист по гигиене 

 • 1 фармацевт 

 • 1 помощник фармацевта 

 • 50 медсестер (состав определяется в зависимости от необходимо-
сти): 

 • 1 старшая медсестра 

 • 2 медсестры отделения интенсивной терапии 
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 • 4 операционные медсестры 

 • 43 медсестры/фельдшера/санитара 

 • 2 помощника рентгенолога 

 • 2 лабораторных техника 

 • 14 сотрудников по ремонту и вспомогательному обслуживанию  
 

 g) Кровь и препараты крови 
 

 i) Кровь и препараты крови обеспечиваются Организацией Объеди-
ненных Наций в соответствии с нормами Организации Объединенных 
Наций, включая транспортировку, анализ, обработку и инфузию, за ис-
ключением тех случаев, когда страна, предоставляющая войска/полицей-
ские силы, обеспечивающая медицинские услуги уровня II, II+ или III, 
считает необходимым обсудить данный вопрос. В таких ситуациях пере-
говоры будут проводиться в каждом конкретном случае, что будет отра-
жено в приложении C к МОВ; 

 ii) Организация Объединенных Наций обеспечивает хранение и транс-
портировку крови и препаратов крови с соблюдением температурного ре-
жима (в холодильниках) во избежание ухудшения их качества или зара-
жения; 

 iii) производится переливание крови и вливание препаратов крови с 
учетом совместимости групп крови и резус-факторов при соблюдении ус-
тановленных норм асептики во избежание заражения; 

 iv) проводится анализ крови и определяется группа крови. 
 

 h) Районы высокого (эпидемиологического) риска  
 

 Для получения права на возмещение расходов по линии самообеспечения 
в районах высокого (эпидемиологического) риска страны, предоставляющие 
войска/полицейские силы, должны обеспечивать снабжение предметами меди-
цинского назначения, организовывать химиопрофилактику и принимать меры 
профилактики в опасных с эпидемиологической точки зрения районах с высо-
ким уровнем заболеваемости пандемическими инфекционными болезнями, 
против которых не существует вакцин. Минимальные нормативы для районов 
высокого (эпидемиологического) риска могут варьироваться в зависимости от 
региона, в котором развернуты миротворцы Организации Объединенных На-
ций, и основываются на риске, которому подвергаются миротворцы Организа-
ции Объединенных Наций. 

 i) Возмещение по линии самообеспечения охватывает расходы на по-
ставку и поддержание запасов как минимум следующих средств: 

 • фармацевтических препаратов для профилактики малярии (антима-
лярийных средств). Ответственность за профилактику малярии воз-
лагается на соответствующее государство, как это предусмотрено в 
пункте 50 приложения В к главе 3 документа A/C.5/60/26 и в пунк-
те 6 добавления 7 к приложениям А и В к главе 3; 
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 • личных средств и расходных материалов для защиты здоровья (про-
тивомоскитных сеток на головных уборах, репеллентов);  

 • портативных устройств для защиты здоровья и расходуемых мате-
риалов (фумигаторов, пестицидов). Использование пестицидов рег-
ламентируется нормами международного экологического права. 

 ii) Необходимо учитывать другие профилактические меры, рассматри-
ваемые в других разделах Руководства по ИПК: 

 • индивидуальные противомоскитные сетки (в соответствии с прило-
жением A к главе 9 «Комплект снаряжения военнослужащего/ 
полицейского»); 

 • обеспечение одеждой, максимально закрывающей тело (в соответст-
вии с приложением A к главе 9 «Комплект снаряжения военнослу-
жащего/полицейского»);  

 • принятие мер по борьбе с грызунами в рамках базовых гигиениче-
ских процедур на объектах, на которых производится в значитель-
ных масштабах приготовление пищи и удаление отходов (глава 3, 
приложение B, пункт 10(d) «Организация питания»). 

 

 i) Пункт стоматологической помощи 
 

 i) Обеспечивает стоматологическое обслуживание в целях регулярной 
санации полости рта у личного состава подразделений; 

 ii) обеспечивает оказание первой или неотложной стоматологической 
помощи; 

 iii) обеспечивает наличие средств для стерилизации; 

 iv) проводит простые профилактические мероприятия;  

 v) организует просвещение личного состава подразделений по вопро-
сам гигиены полости рта. 

55. Страны несут ответственность за проведение вакцинаций, рекомендуемых 
Организацией Объединенных Наций. Организация Объединенных Наций пре-
доставляет необходимую информацию о видах вакцинации и иммунизации, ко-
торым должны быть подвергнуты все сотрудники Организации Объединенных 
Наций до их отправки в район миссии. Если какие-либо сотрудники Организа-
ции Объединенных Наций прибывают в район миссии без надлежащей вакци-
нации и иммунизации, Организация Объединенных Наций обеспечивает их 
вакцинацию с помощью бустер-доз и соответствующие профилактические ме-
ры. В этом случае Организации Объединенных Наций вычитает все расходы на 
первоначальную вакцинацию, которая могла бы быть проведена до прибытия в 
район миссии, из выплат в счет возмещения расходов стран, предоставляющих 
войска/полицейские силы, по ставкам самообеспечения. 
 

  Наблюдение 
 

56. Для получения возмещения в счет расходов на аппаратуру наблюдения по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать способностью вести на-
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блюдение в своем районе операций. Нормы для каждой из трех подкатегорий 
являются следующими: 

 a) Общее наблюдение. Обеспечивается наличие ручных биноклей для 
общего наблюдения. 

 b) Ночное наблюдение 

 i) обеспечивается наличие пассивных или активных средств наблюде-
ния в диапазоне инфракрасного или теплового излучения или приборов 
ночного видения с усилением изображения; 

 ii) обеспечиваются средства для обнаружения, опознавания и иденти-
фикации лиц или предметов с расстояния 1000 и более метров; 

 iii) обеспечение возможностей по проведению операций по патрулиро-
ванию и перехвату в ночное время. 

Организация Объединенных Наций может выделить аппаратуру ночного на-
блюдения в качестве средства для осуществления полного самообеспечения в 
соответствии с согласованными всеобъемлющими принципами, изложенными 
выше. 

 c) Определение местонахождения. Обеспечение возможностей для 
определения точных географических координат местонахождения лица или 
предмета в районе операций с помощью комплексного применения глобальных 
систем определения местонахождения и лазерных дальномеров. 

Возмещение по категории «наблюдение» производится на основании опера-
тивных потребностей. 

57. Контингент должен обеспечить все соответствующее имущество, обслу-
живание и принадлежности. Компенсация расходов за ночное наблюдение и 
определение местонахождения производится Организацией Объединенных На-
ций только по требованию.  
 

  Опознавание 
 

58. Для получения возмещения в счет расходов на средства опознавания по 
ставкам самообеспечения контингент должен обладать способностью: 

 a) проводить операции по наблюдению с применением фотоаппарату-
ры, например, видеокамер и однообъективных зеркальных фотоаппаратов; 

 b) осуществлять обработку и монтаж полученной визуальной инфор-
мации; 

 c) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. 

В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций предоставляет эти ус-
луги по аналогичным стандартам, подразделение не получает возмещения по 
данной категории расходов. 
 

  Ядерная, биологическая и химическая защита 
 

59. Для получения возмещения в счет расходов на средства ядерной, биоло-
гической и химической защиты по ставкам самообеспечения контингент дол-
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жен быть способен обеспечить защиту всего личного состава при проведении 
мероприятий в условиях применения ОМП. Это включает способность: 

 a) выявлять и определять радиоактивные, биологические и химические 
средства поражения с помощью соответствующих приборов обнаружения на 
уровне подразделения; 

 b) проводить первоначальные мероприятия по дезактивации для всего 
личного состава и личного снаряжения в условиях применения ОМП;  

 c) обеспечивать весь личный состав необходимым обмундированием и 
снаряжением для защиты от ОМП (например, защитными масками, защитной 
одеждой, перчатками, личными дегазационными комплектами, шприцами); 

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями. Расходы на обеспечение ядерной, 
биологической и химической защиты возмещаются только в том случае, если 
такого рода услуги были запрошены Организацией Объединенных Наций. 
 

  Полевые защитные сооружения 
 

60. Для получения возмещения в счет расходов на создание полевых защит-
ных сооружений по ставкам самообеспечения контингент должен: 

 a) обеспечить безопасность своих базовых лагерей с помощью надле-
жащих полевых защитных средств (например, заграждений из колючей прово-
локи, мешков с песком и других полевых заграждений); 

 b) установить системы раннего предупреждения и обнаружения для 
защиты помещений, в которых размещается контингент;  

 c) подготовить оборонительные фортификационные сооружения (на-
пример, небольшие укрытия, окопы и наблюдательные пункты), создание кото-
рых не входит в задачи специальных инженерных подразделений; 

 d) предоставлять все необходимое оборудование и обеспечивать об-
служивание и снабжение принадлежностями.  

61. Организация Объединенных Наций может выделить эти средства в каче-
стве средств полного самообеспечения в соответствии с согласованными все-
объемлющими принципами, изложенными выше. Руководство по полевым за-
щитным сооружениям, необходимым для обеспечения надлежащего уровня 
защиты контингента численностью в 850 человек, см. в главе 3, приложени-
ях А и В, добавлении VIII Руководства по ИПК. 
 

  Разное имущество общего назначения  
 

62. Для получения возмещения в счет расходов по каждой из трех подкатего-
рий разного имущества общего назначения по ставкам самообеспечения кон-
тингент должен обеспечить: 

 a) Постельные принадлежности: постельное белье, одеяла, чехлы для 
матрацев, подушки и полотенца. В качестве приемлемой замены постельного 
белья и одеял могут быть использованы спальные мешки. Эти принадлежности 
должны предоставляться в достаточных количествах, с тем чтобы можно было 
производить их смену и чистку. 
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 b) Мебель: кровать, матрац, прикроватная тумбочка, лампа и запираю-
щийся шкаф для каждого военнослужащего или другие соответствующие 
предметы мебели, необходимые для создания нормальных условий для прожи-
вания; 

 c) Обеспечение жизни и быта: надлежащий уровень оснащения раз-
личным оборудованием и инвентарем для поддержания нормальных условий 
жизни и быта по всем аспектам, включая развлечения, физические упражнения 
и спорт, игры и связь, в количестве, соответствующем числу военнослужащих 
в соответствующих пунктах в районе миссии. Проверка обеспечения соблюде-
ния соответствующих нормативных требований будет строиться на основе 
процедур обеспечения жизни и быта, согласованных странами, предоставляю-
щими войска/полицейские силы, и Секретариатом и подробно изложенных в 
добавлении 2 к приложению C к МОВ.  

 d) Доступ к Интернету: надлежащее оснащение миссии по поддержа-
нию мира оборудованием и широкополосным каналом связи. 

 i) Проверка оснащения оборудованием в надлежащем количестве будет 
строиться на основе потребностей в доступе к Интернету, согласованных 
странами, предоставляющими войска/полицейские силы, и Секретариа-
том и подробно изложенных в добавлении 2 к приложению С к МОВ.  

 ii) Выход в Интернет должен обеспечиваться страной, предоставляю-
щей войска/полицейские силы, и не должен увязываться с существующей 
системой связи Организации Объединенных Наций. 

 iii) Руководящие принципы в отношении установленных нормативов 
обеспечения доступа к Интернету изложены в добавлении 13 к приложе-
ниям А и В к главе 3. 

 

  Имущество специального назначения 
 

63. Любое специальное неосновное имущество или расходные материалы, не 
покрываемые вышеупомянутыми ставками самообеспечения, рассматриваются 
как имущество специального назначения. Использование такого имущества ре-
гулируется специальным двусторонним соглашением между страной, предос-
тавляющей войска/полицейские силы, и Организацией Объединенных Наций. 
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Приложение F 
 

  Определения 
 
 

1. Принятые Организацией Объединенных Наций показатели готовно-
сти сил и средств означают, что каждое подразделение/соединение, судно, 
система вооружения или оборудование должно быть способно выполнить зада-
чу или функцию, для которой оно/она сформировано или предназначено, с тем 
чтобы обеспечить выполнение мандата миссии. 

2. Расходные материалы — материалы общего характера, расходуемые в 
обычном порядке. Расходные материалы включают материалы боевого назна-
чения, сооружения общего и технического назначения, оборонительные соору-
жения, боеприпасы и другие исходные материалы, используемые для обеспе-
чения функционирования основного имущества, а также обеспечения функ-
ционирования неосновного имущества и персонала. 

3. Контингент — весь персонал и имущество, а также неосновное имуще-
ство в составе сформированных подразделений страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, развернутые в районе миссии согласно настоящему ме-
морандуму. 

4. Принадлежащее контингенту имущество — основное имущество, а 
также неосновное имущество и расходные материалы, развернутые и исполь-
зуемые контингентом предоставляющей войска/полицейские силы страны в 
ходе выполнения операций по поддержанию мира. 

5. Коэффициент учета внешних условий — коэффициент, применимый к 
ставкам компенсации за основное имущество и средства самообеспечения с 
учетом повышенных издержек для страны, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы, в связи с экстремальными условиями рельефа, климата 
и проходимости. Такой коэффициент применим исключительно в условиях 
значительных ожидаемых дополнительных издержек для страны, предостав-
ляющей войска/полицейские силы. Этот коэффициент устанавливается в самом 
начале миссии группой технической рекогносцировки и применяется повсеме-
стно в рамках миссии. Этот коэффициент не должен превышать 5 процентов от 
установленных ставок. 

6. Обезвреживание боеприпасов в контексте обезвреживания взрывоопас-
ных веществ на уровне сил означает обнаружение, идентификацию, оценку на 
месте, обезвреживание, извлечение и окончательное уничтожение неразорвав-
шихся боеприпасов. Производится от имени миссии специальным подразделе-
нием, которое находится в распоряжении сил. Обезвреживание взрывоопасных 
веществ на уровне сил может проводиться в одной или всех частях района 
миссии. Также может включать обезвреживание боеприпасов, ставших опас-
ными в силу повреждений или порчи. 

7. Обезвреживание боеприпасов в контексте самообеспечения означает 
обезвреживание боеприпасов в пределах района расквартирования подразделе-
ния/района лагеря. 

8. Командующий силами — офицер, назначенный по уполномочению Ге-
нерального секретаря, который несет ответственность за все военные операции 
в рамках миссии.  
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9. Вынужденный уход — вытекающие из решения, утвержденного коман-
дующим силами/комиссаром полиции или его уполномоченным представите-
лем, либо из положения правил применения вооруженной силы действия, кото-
рые приводят к потере имущества и материалов и контроля над ними. 

10. Разумная рыночная стоимость (РРС) — расчетная стоимость имущест-
ва для целей компенсации. Эта величина рассчитывается как средняя первона-
чальная закупочная цена плюс любые крупные капитальные начисления, скор-
ректированная на инфляцию и дисконтированная на любой прежний износ, или 
же как стоимость замены — в зависимости от того, что меньше. Разумная ры-
ночная стоимость включает все комплектующие принадлежности, связанные с 
имуществом при выполнении его функциональной задачи. 

11. Правительство — правительство государства-участника. 

12. Глава миссии — Специальный представитель/командующий, назначен-
ный Генеральным секретарем с согласия Совета Безопасности, который несет 
ответственность за всю деятельность Организации Объединенных Наций в 
рамках миссии. 

13. Боевые действия — инцидент в результате действия/действий враждую-
щей стороны или враждующих сторон, который оказывает прямое и значи-
тельное негативное воздействие на персонал и/или имущество страны, предос-
тавляющей войска/полицейские силы. К боевым действиям могут быть отнесе-
ны самые разные действия, если эти действия можно связать друг с другом 
общей мотивацией. 

14. Коэффициент учета условий, связанных с боевыми действиями/ 
вынужденным уходом — коэффициент, применяемый к каждой категории 
ставок компенсации за самообеспечение и к элементу запасных частей (или к 
половине расчетной ставки компенсации за обслуживание) при аренде с об-
служиванием для компенсации утраты или порчи имущества страны, предос-
тавляющей войска/полицейские силы. Этот коэффициент устанавливается в 
самом начале миссии группой технической рекогносцировки и применяется 
повсеместно в рамках миссии. Этот коэффициент не должен превышать 5 про-
центов от установленных ставок. 

15. Коэффициент учета дополнительной транспортировки — коэффици-
ент для покрытия дополнительных расходов по перевозке запасных частей и 
расходных материалов при системе аренды с обслуживанием с применением 
надбавок в размере 0,25 процента от ставки компенсации за аренду за каждые 
полные 800 километров (500 миль) пробега сверх первых 800 километров 
(500 миль) по маршруту доставки между национальным портом погрузки и 
портом прибытия в район миссии. Для стран, не имеющих выхода к морю или 
стран, осуществляющих перевозки груза в район миссии и обратно автомо-
бильным или железнодорожным транспортом, в качестве пункта ввоза прини-
мается согласованный пункт пересечения границы. 

16. Создание первоначального запаса — механизм материально-техничес-
кого обеспечения миротворческой миссии, в рамках которого страны, предос-
тавляющие войска/полицейские силы, снабжают контингент/подразделение 
пайками, водой и ГСМ на возмездной основе. Возмещение расходов стран, 
предоставляющих войска/полицейские силы, производится по представлении 
счетов-фактур. Обычно создание первоначального запаса для контингентов/ 
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подразделений требуется только в связи с первоначальным развертыванием та-
ких контингентов/подразделений и на ограниченный период времени (30–
60 дней) до того, как Организация Объединенных Наций сможет организовать 
снабжение соответствующими расходными материалами. Потребности в созда-
нии первоначального запаса воды, пайков и топлива конкретно оговариваются 
в Руководстве для стран, предоставляющих войска/полицейские силы. 

17. Коэффициент учета интенсивной эксплуатации — коэффициент, при-
менимый к ставкам возмещения за основное имущество и средства самообес-
печения для компенсации дополнительных издержек стране, предоставляющей 
войска/полицейские силы, связанных с масштабом поставленной задачи, про-
тяженностью цепочки тылового обеспечения, отсутствием коммерческих 
структур ремонтно-технического обеспечения, а также с другими эксплуатаци-
онными сложностями и условиями. Этот коэффициент устанавливается в са-
мом начале миссии группой технической рекогносцировки и применяется по-
всеместно в рамках миссии. Этот коэффициент не должен превышать 
5 процентов от установленных ставок. 

18. Аренда основного имущества: 

 a) аренда без обслуживания — система компенсации за использова-
ние принадлежащего контингенту имущества, при которой страна, предостав-
ляющая войска/полицейские силы, предоставляет имущество для миссии, а 
Организация Объединенных Наций берет на себя ответственность за обслужи-
вание этого имущества. При передаче основного и сопутствующего неосновно-
го имущества страна, предоставляющая войска/полицейские силы, получает 
компенсацию за отвлечение своих военных ресурсов, предназначенных для 
обеспечения ее национальных интересов; 

 b) аренда с обслуживанием — система компенсации за принадлежа-
щее контингенту имущество, при которой страна, предоставляющая войска/ 
полицейские силы, обеспечивает и берет на себя ответственность за обслужи-
вание и содержание развернутых единиц основного имущества вместе с сопут-
ствующим неосновным имуществом. Предоставляющая войска/полицейские 
силы страна имеет право на компенсацию за предоставление такой поддержки. 

19. Утрата или порча — потеря полностью или частично имущества и/или 
материалов в результате: 

 a) объективной случайности; 

 b) действий враждующей стороны или враждующих сторон; 

 c) решения, утвержденного командующим силами/комиссаром поли-
ции. 

20. Ставка компенсации за обслуживание — ставка возмещения для ком-
пенсации расходов правительства в связи с предоставлением обслуживания, 
включающего запасные части, ремонт на контрактной основе, обслуживание 
третьего и четвертого разряда, которое необходимо для поддержания основно-
го оборудования в рабочем состоянии в соответствии с установленными стан-
дартами и возвращения такого оборудования в рабочее состояние по возвраще-
нии из района миссии. Расходы на персонал, связанные с проведением обслу-
живания первого и второго разряда, исключены из этой ставки, поскольку ком-
пенсация по этим статьям предусмотрена отдельно. Эта ставка включает ком-
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пенсацию за дополнительную транспортировку для покрытия общих транс-
портных расходов по запчастям. Такая ставка входит в систему аренды с об-
служиванием. 

21. Основное имущество — крупные единицы оборудования, непосредст-
венно связанного с выполнением задачи подразделения, как это согласовано 
Организацией Объединенных Наций и страной, предоставляющей вой-
ска/полицейские силы. Учет основного имущества ведется по категориям или 
по отдельности. Для каждой категории единицы основного имущества приме-
няются отдельные ставки компенсации. Такие ставки включают компенсацию 
за неосновное имущество и расходные материалы, предназначенные для обес-
печения функционирования единицы основного имущества. 

22. Неосновное имущество — имущество, предназначенное для обеспечения 
функционирования контингентов в таких областях, как питание, жилье, неспе-
циальная связь и инженерные сооружения, а также для выполнения прочих 
связанных с миссией задач. Неосновное имущество не требует специального 
учета. Неосновное имущество подразделяется на две категории: средства, 
предназначенные для обеспечения функционирования основного имущества; и 
средства, предназначенные для прямого или косвенного обеспечения персона-
ла. В отношении неосновного имущества, связанного с личным составом, при-
меняются средние ставки компенсации за средства самообеспечения.  

23. Проступок — любое действие или бездействие, которое представляет со-
бой нарушение стандартов поведения Организации Объединенных Наций, пра-
вил и положений для данной миссии или национальных и местных законов и 
нормативных актов в соответствии с соглашением о статусе сил в тех случаях, 
когда последствия нарушения выходят за рамки национального контингента. 

24. Правила и положения для данной миссии означают, с учетом нацио-
нальных оговорок, стандартные оперативные процедуры, директивные указа-
ния и другие положения, распоряжения и инструкции, издаваемые руководите-
лем миссии, командующим силами или директором/руководителем Отдела 
поддержки миссии миротворческой миссии Организации Объединенных Наций 
в соответствии со стандартами поведения Организации Объединенных Наций; 
они должны содержать информацию о применимых национальных и местных 
законах и нормативных актах. 

25. Объективная случайность — инцидент, который происходит в результа-
те случайности или халатного поведения, но не включает действия, относимые 
к преднамеренным неправомочным действиям или грубой халатности со сто-
роны оператора/ответственного за оборудование лица. 

26. Оперативные боеприпасы — боеприпасы (включая системы самозащи-
ты летательных аппаратов типа дипольных или инфракрасных отражателей), 
которые Организация Объединенных Наций и страна, предоставляющая вой-
ска/полицейские силы, договорились разместить в районе миссии, с тем чтобы 
их можно было быстро использовать в случае необходимости. Боеприпасы, 
расходуемые для учебных целей по указанию командующего силами в ожида-
нии оперативной потребности и вне рамок принятых Организацией Объеди-
ненных Наций показателей готовности и наличия сил и средств, будут считать-
ся оперативными боеприпасами.  
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27. Комиссар полиции — офицер, назначенный по уполномочению Гене-
рального секретаря и ответственный за все полицейские операции в рамках 
миссии.  

28. Предшествующие развертыванию поездки — поездки в государства-
члены групп по полевым миссиям Департамента операций по поддержанию 
мира/Департамента полевой поддержки в составе представителей соответст-
вующих функциональных подразделений (Службы формирования сил, Отдела 
бюджета и финансов полевых операций, Отдела материально-технического 
обеспечения и т.д.). Подобные поездки проводятся с тем, чтобы помочь госу-
дарствам-членам подготовить свои контингенты к развертыванию и обеспечить 
соответствие долевого участия государств-членов оперативным задачам, стоя-
щим перед миссией, и срокам развертывания сил и средств.  

29. Предварительное расследование в целях установления фактов — со-
хранение доказательств, необходимых для обеспечения возможности успешно-
го проведения национального расследования или расследования Организации 
Объединенных Наций на более поздних этапах. Хотя это расследование может 
включать сбор показаний в письменной форме, оно, как правило, не включает 
опрос свидетелей или других причастных лиц. 

30. Самообеспечение — материально-техническое обеспечение воинских 
контингентов/полицейских подразделений при выполнении миссии по поддер-
жанию мира, когда государство-поставщик предоставляет некоторые конкрет-
ные или все материально-технические средства обеспечения контингента на 
основе компенсации.  

31. Серьезный проступок — любое действие или бездействие, включая уго-
ловное преступление, которое причиняет или может причинить серьезные 
убытки, ущерб или вред отдельному лицу или миссии. К числу серьезных про-
ступков относятся сексуальная эксплуатация и сексуальное надругательство. 

32. Сексуальное надругательство — физическое действие или угроза физи-
ческим действием против половой неприкосновенности либо с применением 
силы, либо в неравных условиях или с принуждением.  

33. Сексуальная эксплуатация — любое злоупотребление или покушение 
на злоупотребление уязвимым положением, властью или доверием в сексуаль-
ных целях, включая, в частности, обретение денежной, социальной или поли-
тической выгоды от сексуальной эксплуатации другого лица, но не ограничи-
ваясь вышесказанным. 

34. Имущество, не относящееся к обычным категориям, — любое неос-
новное имущество специального назначения или расходные материалы, не ох-
ваченные ставками компенсации за средства самообеспечения. Такое имущест-
во оговаривается в двустороннем соглашении об имуществе специального на-
значения между страной, предоставляющей войска, и Организацией Объеди-
ненных Наций. 
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Приложение G 
 

  Руководство (памятная записка) для стран, предоставляющих 
войска 
 
 

 Содержание приложения G меняется в зависимости от миссии, поэтому 
его не включили в настоящий документ. Оно распространяется отдельно в 
преддверии развертывания. 
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Приложение Н 
 

  Мы — миротворцы Организации Объединенных Наций 
 
 

 Организация Объединенных Наций олицетворяет собой стремление всех 
людей на планете к миру.  

 В этой связи в Уставе Организации Объединенных Наций говорится, что 
весь персонал должен отвечать самым высоким требованиям к добросовестно-
сти и надлежащему поведению. 

 Мы будем придерживаться Руководящих принципов международного гу-
манитарного права в отношении сил, осуществляющих операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, и соответствующих разделов 
Всеобщей декларации прав человека в качестве главной основы наших норм. 

 Мы, миротворцы, представляем Организацию Объединенных Наций и на-
ходимся в стране для того, чтобы помочь ей оправиться от травмы, нанесенной 
конфликтом. Вследствие этого мы должны сознательно идти на то, чтобы со-
глашаться с особыми ограничениями нашей публичной и частной жизни ради 
решения задач и отстаивания идеалов Организации Объединенных Наций. 

 Нам будут предоставляться определенные привилегии и иммунитеты, ус-
тановленные в рамках договоренностей, заключаемых Организацией Объеди-
ненных Наций и принимающей страной, исключительно ради выполнения на-
ших миротворческих обязанностей. Мировое сообщество и местное население 
будет связывать с нами большие надежды, поэтому то, как мы ведем себя и что 
говорим, будет объектом пристального внимания. 

Мы будем всегда: 

 • при любых обстоятельствах вести себя профессионально и дисциплини-
рованно 

 • всецело отдавать себя делу достижения целей Организации Объединен-
ных Наций 

 • понимать и четко выполнять мандат и поставленные задачи 

 • учитывать условия принимающей страны 

 • уважать местные законы, обычаи и практику и знать и уважать культуру, 
религию, традиции и гендерные соображения 

 • с уважением, вежливо и внимательно относиться к жителям принимаю-
щей страны 

 • действовать беспристрастно, добросовестно и тактично 

 • поддерживать немощных, больных и слабых и помогать им 

 • подчиняться начальникам/руководителям Организации Объединенных 
Наций и соблюдать субординацию 

 • уважать всех других миротворцев в составе миссии, независимо от стату-
са, ранга, этнического или национального происхождения, расы, пола или 
вероисповедания 
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 • поддерживать и поощрять надлежащее поведение своих коллег-
миротворцев 

 • сообщать о любых актах, связанных с сексуальной эксплуатацией и над-
ругательствами 

 • надлежащим образом одеваться и вести себя 

 • надлежащим образом отчитываться за все денежные средства и имущест-
во, выделяемое нам как сотрудникам миссии 

 • заботиться обо всем имуществе Организации Объединенных Наций, за 
которое мы отвечаем. 

 

Мы никогда не будем: 

 • дискредитировать Организацию Объединенных Наций или наши государ-
ства своим недостойным поведением или невыполнением своих обязан-
ностей или злоупотреблением своим положением как миротворцев 

 • совершать действия, которые могут поставить под угрозу миссию 

 • злоупотреблять алкоголем, употреблять наркотики или торговать ими 

 • иметь несанкционированные контакты с внешними учреждениями, вклю-
чая несанкционированные заявления для печати 

 • ненадлежащим образом раскрывать или использовать сведения, получен-
ные при выполнении наших служебных обязанностей 

 • прибегать к неоправданному насилию или угрожать кому-либо, кто нахо-
дится под стражей 

 • совершать какие-либо действия, которые могут причинить физический, 
сексуальный или психологический ущерб или страдания местным жите-
лям, прежде всего женщинам и детям 

 • совершать какие-либо действия, связанные с сексуальной эксплуатацией 
или надругательствами, сексуальной связью с детьми до 18 лет или обме-
ном денег, работы, товаров или услуг на секс 

 • вступать в половые отношения, которые могут повлиять на нашу беспри-
страстность или благосостояние других лиц 

 • допускать оскорбления или грубость в отношении любого представителя 
общественности 

 • намеренно портить имущество или оборудование Организации Объеди-
ненных Наций или использовать их не по назначению 

 • использовать транспортные средства ненадлежащим образом или без раз-
решения 

 • принимать сувениры без надлежащего разрешения 

 • заниматься любой незаконной деятельностью, коррупцией или совершать 
неблаговидные поступки 
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 • пытаться использовать свое положение ради личной выгоды, выступать с 
ложными заявлениями или пользоваться льготами, на которые мы не име-
ем права. 

 Мы отдаем себе отчет в том, что несоблюдение изложенных выше руко-
водящих принципов может: 

 • привести к утрате доверия к Организации Объединенных Наций 

 • поставить под угрозу выполнение миссии 

 • создать угрозу для нашего статуса и безопасности как миротворцев и 

 • повлечь принятие мер административного, дисциплинарного или уголов-
ного характера. 
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Глава 10 
  Обязанности должностных лиц в рамках системы 

возмещения расходов на имущество, принадлежащее 
контингентам 
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 A. Обязанности должностных лиц Центральных учреждений 
 
 

  Заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 
 

1. Утверждает концепцию операций, подготовленную военным советни-
ком/Полицейским советником в консультации с заместителем Генерального 
секретаря по полевой поддержке и, руководствуясь комплексным подходом, 
периодически проводит обзор возможностей контингентов, имеющегося у них 
основного и неосновного имущества и их потенциала в отношении самообес-
печения, необходимых для соответствия оперативным потребностям миссии. 
 

  Заместитель Генерального секретаря по полевой поддержке 
 

2. Пересматривает концепцию операций, подготовленную военным советни-
ком/Полицейским советником, и, руководствуясь комплексным подходом, и в 
консультации с заместителем Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира периодически проводит обзор возможностей контингентов, 
имеющегося у них основного и неосновного имущества и их потенциала в от-
ношении самообеспечения, необходимых для соответствия оперативным по-
требностям миссии.  

3. Совместно с Военным советником/Полицейским советником утверждает 
коэффициенты для миссии, разработанные группой технической рекогносци-
ровки, а также рассматривает и совместно утверждает последующие изменения 
таких коэффициентов. 

4. Подписывает от имени Организации Объединенных Наций меморандумы 
о взаимопонимании (МОВ) со странами, предоставляющими войска/полицей-
ские силы. 
 

  Служба военного планирования Военного отдела и Секция 
по стратегическим установкам и разработкам Отдела полиции 
 

5. Готовят и периодически пересматривают концепцию операций и заявле-
ния о потребностях сил миссии по поддержанию мира в части подразделений/ 
контингентов, персонала, основного имущества и материально-технического 
обеспечения. 

6. Готовят для миссий по поддержанию мира, при необходимости в консуль-
тации с другими подразделениями, правила применения вооруженной силы. 

7. Участвуют в работе группы технической рекогносцировки, опираясь на 
руководящие указания, содержащиеся в Руководстве по ИПК, и разрабатывают 
рекомендации по коэффициентам для миссии, подлежащие рассмотрению и ут-
верждению военным советником/Полицейским советником и заместителем Ге-
нерального секретаря по полевой поддержке. Рассматривают поступающие от 
миссий или командующих контингентами запросы на пересмотр коэффициен-
тов для миссии и готовят рекомендации военному советнику/Полицейскому со-
ветнику относительно целесообразности такого пересмотра. Военный совет-
ник/Полицейский советник рассматривает и совместно с заместителем Гене-
рального секретаря по полевой поддержке или лицом, которому делегированы 
соответствующие полномочия, утверждает коэффициенты для миссии, разра-
ботанные группой технической рекогносцировки, а также рассматривает и со-
вместно утверждает последующие изменения таких коэффициентов. 
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  Служба комплектования сил Военного отдела и Секция управления 
и поддержки миссий Отдела полиции 
 

8. Служба комплектования сил Военного отдела и Секция управления и под-
держки миссий Отдела полиции формируют военные и полицейские компонен-
ты миссий по поддержанию мира, включая контингенты и отдельных лиц, для 
обеспечения того, чтобы потенциальные контингенты располагали оператив-
ным потенциалом в соответствии с концепцией операций и заявлениями о по-
требностях сил. Служба комплектования сил осуществляет связь с постоянны-
ми представительствами в Организации Объединенных Наций по всем вопро-
сам предоставления воинских/полицейских контингентов. Служба направляет 
странам, предоставляющим войска/полицейские силы, официальные запросы 
на предоставление конкретных подразделений/ контингентов. Как только пре-
доставляющая войска/полицейские силы страна и Служба достигают принци-
пиальной договоренности об оказании соответствующей помощи, Отдел бюд-
жета и финансов полевых операций/Секция по обработке меморандумов о 
взаимопонимании и поступающих требований начинают процесс согласования 
МОВ. 

9. На основании утвержденной концепции операций, заявлений о потребно-
стях сил и правил применения вооруженной силы для миссии по поддержанию 
мира в части подразделений/контингентов, личного состава, основного имуще-
ства и материально-технического обеспечения совместно с Отделом матери-
ально-технического обеспечения и другими соответствующими подразделе-
ниями готовят для переговоров со странами, предоставляющими войска/поли-
цейские силы, предложения по личному составу, основному имуществу и са-
мообеспечению, которые утверждаются Отделом бюджета и финансов полевых 
операций/Секцией по обработке меморандумов о взаимопонимании и посту-
пающих требований. Направляют в Отдел материально-технического обеспе-
чения информацию и замечания по имеющим непосредственное отношение к 
операциям категориям имущества, предоставляемого на условиях самообеспе-
чения. 

10. На основе консультаций с Отделом материально-технического обеспече-
ния и Отделом бюджета и финансов полевых операций рассматривают подан-
ные предоставляющими войска/полицейские силы странами ходатайства в свя-
зи с основным имуществом специального назначения. Совместно с Отделом 
материально-технического обеспечения, Службой Организации Объединенных 
Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, или иными 
соответствующими службами готовят рекомендации относительно оператив-
ных потребностей миссии в конкретном имуществе специального назначения. 
Представляют согласованное мнение об имуществе специального назначения 
для его утверждения директором Отдела бюджета и финансов полевых опера-
ций и для ведения переговоров со странами, предоставляющими вой-
ска/полицейские силы. 

11. На основе консультаций с Отделом материально-технического обеспече-
ния и Отделом бюджета и финансов полевых операций выявляют нехватку в 
части основного имущества и самообеспечения, руководят процессом после-
дующего решения этих вопросов со странами, предоставляющими вой-
ска/полицейские силы, и миротворческими миссиями, чтобы обеспечить, если 
это потребуется, принятие необходимых мер по исправлению положения. 



 A/C.5/63/18

Глава 10 

09-22323 269 
 

12. Рассматривают итоговый проект МОВ и выносят официальное одобрение 
по нему для Отдела бюджета и финансов полевых операций.  

13.  В соответствии с практикой и стандартными оперативными процедурами 
Департамента операций по поддержанию мира/Департамента полевой под-
держки Служба комплектования сил/Секция управления и поддержки миссий 
принимают участие в предшествующих развертыванию поездках в государст-
ва-члены и руководят такими поездками.  

14. На основе консультаций с Отделом материально-технического обеспече-
ния определяют, какие последствия может иметь для операций изменение тре-
бований в отношении материально-технического обеспечения в миссии по 
поддержанию мира. 
 

  Отдел материально-технического обеспечения и Отдел информационно-
коммуникационных технологий  
 

15. На основе консультаций со Службой комплектования сил и другими соот-
ветствующими подразделениями определяют потребности миссии по поддер-
жанию мира в основном имуществе, связанном с материально-техническим 
обеспечением, например, инженерном оборудовании, оборудовании связи, ме-
дицинском оборудовании, транспортном оборудовании, средствах воздушного 
транспорта, предметах снабжения, картографическом оборудовании, и пред-
ставляет эти сведения Отделу бюджета и финансов полевых операций для 
включения в проект МОВ на предмет согласования со странами, предостав-
ляющими войска/полицейские силы.  

16. На основе консультаций со Службой комплектования сил и другими соот-
ветствующими подразделениями и с учетом возможностей Организации Объе-
диненных Наций по предоставлению услуг по линии самообеспечения контин-
гентам выносят Отделу бюджета и финансов полевых операций для включения 
в проект МОВ на предмет согласования со странами, предоставляющими вой-
ска/полицейские силы, рекомендации относительно распределения ответствен-
ности (между Организацией Объединенных Наций и странами, предоставляю-
щими войска/полицейские силы) за предоставление услуг по линии самообес-
печения контингентам. 

17. На основе консультаций с Военным отделом и Отделом полиции и други-
ми соответствующими подразделениями определяют, какие последствия в пла-
не материально-технического обеспечения может иметь изменение оператив-
ных потребностей в районе действия миссии. 

18. Оказывают Службе военного планирования и Секции по стратегическим 
установкам и разработкам Отдела полиции, в рамках работы группы техниче-
ской рекогносцировки, помощь в разработке коэффициентов для миссии и со-
действие в рассмотрении предлагаемых изменений. 

19. Рассматривают поданные предоставляющими войска/полицейские силы 
странами ходатайства в связи с основным имуществом специального назначе-
ния. На основе консультаций со Службой комплектования сил и другими соот-
ветствующими подразделениями готовят рекомендации относительно опера-
тивных потребностей миссии в конкретном имуществе специального назначе-
ния и разумности данных о стоимости такого имущества, сроках его службы и 
ежемесячных расходах на его обслуживание, представленных предоставляю-
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щими войска/полицейские силы странами. Представляют Отделу бюджета и 
финансов полевых операций согласованное мнение об имуществе специально-
го назначения для последующего утверждения заместителем Генерального 
секретаря по полевой поддержке или лицом, которому делегированы соответ-
ствующие полномочия, и для ведения переговоров со странами, предостав-
ляющими войска/полицейские силы. 

20. Координируют исполнение МОВ на уровне Центральных учреждений и 
осуществляют управление этим процессом в полевых миссиях. 

 a) Разрабатывают и применяют правила, процедуры и руководящие 
принципы, обеспечивающие доступ полевых миссий к действенным и эффек-
тивным механизмам исполнения МОВ и управления этим процессом, включая 
упорядоченный процесс инспекций и представления отчетов о проверках. 

 b) Выступают в качестве связующего звена между полевыми миссиями 
и Отделом бюджета и финансов полевых операций в целях получения от мис-
сий разъяснений относительно расхождений/недостатков, отраженных в докла-
дах о проверке. Предоставляют заключения и рекомендации в сфере профес-
сиональной компетенции Отдела материально-технического обеспечения и От-
дела информационно-коммуникационных технологий в порядке оказания по-
мощи Отделу бюджета и финансов полевых операций в том, что касается оцен-
ки возможностей выплаты странам, предоставляющим войска/полицейские си-
лы, компенсации при наличии расхождений/недостатков, отраженных в докла-
дах о проверке.  

 c) На основе консультаций со Службой комплектования сил и другими 
соответствующими подразделениями и полевыми миссиями рассматривают 
доклады о проверке и выявляют недостатки в плане обслуживания в части са-
мообеспечения и основного имущества и как ведущие службы оказывают 
Службе помощь в последующем решении этих вопросов со странами, предос-
тавляющими войска/полицейские силы, и миссиями, чтобы обеспечить, если 
это потребуется, принятие необходимых мер по исправлению положения. 

 d) Участвуют в согласовании МОВ со странами, предоставляющими 
войска/полицейские силы, и выносят официальное одобрение по нему для От-
дела бюджета и финансов полевых операций. 

 e) Принимают участие в предшествующих развертыванию поездках и 
брифингах для государств-членов. 
 

  Отдел бюджета и финансов полевых операций/Секция по обработке 
меморандумов о взаимопонимании и поступающих требований  
 

21. С учетом рекомендаций и замечаний Военного отдела, Отдела полиции, 
Отдела материально-технического обеспечения, Отдела информационно-
коммуникационных технологий, Службы Организации Объединенных Наций 
по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и других соответст-
вующих служб готовят проект МОВ для переговоров со странами, предостав-
ляющими войска/полицейские силы. 

22. Представляют Отдел бюджета и финансов полевых операций на перего-
ворах по МОВ со странами, предоставляющими войска/полицейские силы,  в 
связи с обсуждением вопросов развертывания войск и имущества в миротвор-
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ческих операциях, а также координируют участие Службы комплектования 
сил, Отдела полиции, Отделам материально-технического обеспечения и дру-
гих соответствующих подразделений в подготовке проекта МОВ. Координиру-
ют контакты между постоянными представительствами стран, предоставляю-
щих войска/полицейские силы, и Секретариатом по любым вопросам/разъяс-
нениям, касающимся МОВ и, в соответствующих случаях, внесенных в него 
впоследствии поправок. 

23. Если в процессе переговоров высказываются просьбы о внесении в текст 
типового МОВ изменений, которые представляются достаточно существенны-
ми, проводят консультации с Управлением по правовым вопросам с целью по-
лучения его официального заключения для представления заместителю Гене-
рального секретаря по полевой поддержке. 

24. Координируют (при необходимости на основе консультаций с экспертами) 
представление разъяснений по резолюциям Генеральной Ассамблеи о вопросах 
политики и процедурах, касающихся возмещения расходов и контроля за иму-
ществом, принадлежащим контингентам стран, предоставляющих войска/поли-
цейские силы для участия в миссиях по поддержанию мира.  

25. Координируют на уровне Секретариата деятельность рабочих групп по 
принадлежащему контингентам имуществу, осуществляя подготовку докладов 
соответствующим директивным органам и совместно с другими соответст-
вующими подразделениями, занимаясь обновлением Руководства по ИПК. 

26. Готовят сметы расходов на основное имущество и самообеспечение для 
включения в бюджетные предложения. Пересматривают расходы и бюджетные 
предложения при возникновении необходимости внесения изменений вследст-
вие переговоров с предоставляющими войска/полицейские силы странами или 
в результате изменения позиции Организации Объединенных Наций. 

27. Производят расчет и заверение сумм компенсации предоставляющим вой-
ска/полицейские силы странам. 

28. Рассматривают поданные предоставляющими войска/полицейские силы 
странами ходатайства в связи с основным имуществом специального назначе-
ния. Рассчитывают ставки аренды с обслуживанием и без обслуживания, став-
ки возмещения эксплуатационных расходов в соответствии с указаниями, со-
держащимися в Руководстве по ИПК. Препровождают ходатайства в связи с 
имуществом специального назначения соответствующим подразделениям Цен-
тральных учреждений для анализа и представления замечаний относительно 
разумности представленных ходатайств и препровождают ходатайства замес-
тителю Генерального секретаря по полевой поддержке для утверждения и со-
гласования со странами, предоставляющими войска/полицейские силы. 

29. Принимают участие в предшествующих развертыванию поездках и про-
водят брифинги для постоянных представительств и приезжих делегаций по 
вопросам, касающимся принадлежащего контингентам имущества/МОВ. 
 

  Управление по правовым вопросам 
 

30. Рассматривает конкретные МОВ, в случаях если высказываются просьбы 
о внесении в текст существенных изменений и дополнений, и представляет 
свои рекомендации. 
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31. Рассматривает вопросы, касающиеся споров со странами, предоставляю-
щими войска/полицейские силы, и в необходимых случаях представляет реко-
мендации в отношении урегулирования таких споров. 
 
 

 B. Обязанности должностных лиц миссий по поддержанию мира 
 
 

  Специальный представитель Генерального секретаря/глава миссии 
 

32. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции, 
директором/руководителем Отдела поддержки миссии и командующими кон-
тингентами периодически проводит обзор возможностей контингентов, имею-
щегося у них основного и неосновного имущества и их потенциала в области 
самообеспечения, необходимых для удовлетворения оперативных потребно-
стей миссии. 
 

  Командующий силами/комиссар полиции 
 

33. На основе консультаций с директором/руководителем Отдела поддержки 
миссии и командующими контингентами периодически проводит обзор воз-
можностей контингентов, имеющегося у них основного и неосновного имуще-
ства и их потенциала в области самообеспечения, необходимых для удовлетво-
рения оперативных потребностей миссии, и представляет Секретариату реко-
мендации относительно возможных мер по устранению недостатков. 

34. На основе консультаций с командующими контингентами оказывает ди-
ректору/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в создании надле-
жащих механизмов и процедур, направленных на обеспечение эффективного и 
результативного административного руководства и управления процессом ис-
полнения МОВ между Организацией Объединенных Наций и странами, пре-
доставляющими войска/полицейские силы. Оказывает директору/руководите-
лю Отдела поддержки миссии помощь в проведении инспекционных проверок 
в соответствии с установленными Секретариатом графиком и порядком. Рас-
сматривает и совместно с директором/руководителем Отдела поддержки мис-
сии и командующими контингентами утверждает доклады о проверках, в том 
числе о проверках при ввозе имущества, периодических проверках, проверках 
оперативной готовности и проверках при убытии. 

35. На основе консультаций с директором/руководителем Отдела поддержки 
миссии обеспечивает, чтобы командующие контингентами осуществляли кон-
троль по вопросам нехватки, излишков и непригодности к эксплуатации ос-
новного и неосновного имущества, а также несоответствия потенциала в об-
ласти самообеспечения, выявленным в ходе проверок, и принятие соответст-
вующих мер по исправлению положения на местном уровне. На основе кон-
сультаций с директором/руководителем Отдела поддержки миссии информиру-
ет Секретариат (Военный отдел, Отдел полиции, Отдел материально-техничес-
кого обеспечения, Отдел информационно-коммуникационных технологий, 
ЮНМАС, Отдел бюджета и финансов полевых операций и другие соответст-
вующие подразделения) о случаях постоянной нехватки, излишков, непригод-
ности к эксплуатации и иных несоответствий и выносит рекомендации о при-
нятии мер по исправлению положения. 
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36. На основе консультаций с командующими контингентами оказывает ди-
ректору/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в обеспечении пре-
доставления полевыми миссиями контингентам услуг по линии самообеспече-
ния в соответствии с МОВ и иных вспомогательных услуг. Информирует ди-
ректора/руководителя Отдела поддержки миссии об изменениях в уровне под-
держки, которую военный/полицейский компонент миссии имеет возможность 
оказывать контингенту.  

37. На основе консультаций с командующими контингентами оказывает ди-
ректору/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в расследовании и 
доведении до сведения Секретариата (Отдела бюджета и финансов полевых 
операций) информации о любых случаях утраты или порчи принадлежащего 
контингентам имущества, которое может подлежать компенсации со стороны 
Организации Объединенных Наций. Оказывает директору/руководителю Отде-
ла поддержки миссии помощь в проведении заседаний комиссии по расследо-
ванию, а в надлежащих случаях — местной инвентаризационной комиссии по 
вопросам утраты или порчи принадлежащего контингентам имущества вслед-
ствие боевых действий/вынужденного ухода. 

38. Санкционирует расходование боеприпасов и взрывчатых веществ для 
обеспечения соответствия требованиям к подготовке, превышающим норма-
тивные требования к готовности, принятые в системе Организации Объеди-
ненных Наций, и на основе консультаций с директором/руководителем Отдела 
поддержки миссии и командующими контингентами проверяет расходование 
боеприпасов и взрывчатых веществ в оперативных целях. Готовит и совместно 
с директором/руководителем Отдела поддержки миссии и командующими кон-
тингентами подписывает отчет об оперативном расходовании боеприпасов. 

39. На основе консультаций с директором/руководителем Отдела поддержки 
миссии и командующими контингентами стремится добиться урегулирования 
споров на местах, по возможности, на самом низовом уровне и на основе кон-
сультаций с директором/руководителем Отдела поддержки миссии сообщает 
Секретариату обо всех спорах, урегулирование которых на местах не представ-
ляется возможным. 
 

  Директор/руководитель Отдела поддержки миссии 
 

40. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
командующими контингентами создает надлежащие механизмы и процедуры, 
направленные на обеспечение эффективного и результативного администра-
тивного руководства и управления процессом исполнения МОВ, и осуществ-
ляют положения МОВ в миротворческой миссии от имени Секретариата. 

41. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции  и 
командующими контингентами обеспечивает предоставление полевыми мис-
сиями контингентам услуг по линии самообеспечения в соответствии с МОВ и 
иных вспомогательных услуг. Информирует Секретариат об изменениях в 
уровне поддержки, которую миссия имеет возможность оказывать континген-
там. 

42. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции  и 
командующими контингентами рассматривает и совместно  с ними утверждает 
доклады о проверках, в том числе о проверках при ввозе имущества, периоди-
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ческих проверках, проверках оперативной готовности и проверках при убытии, 
и обеспечивает направление отчетов о проверках Секретариату (Отделу бюд-
жета и финансов полевых операций) в соответствии с установленными Секре-
тариатом графиком и порядком.  

43. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции 
создает в миссии — в соответствии с указаниями по проверке на местах и кон-
тролю имущества, принадлежащего контингентам, и выполнению МОВ — ко-
миссию по управленческой проверке ИПК и МОВ для периодического обзора 
возможностей контингентов, имеющегося у них основного и неосновного 
имущества и их потенциала в области самообеспечения, необходимых для 
удовлетворения оперативных потребностей миссии, и при необходимости 
представляет Секретариату рекомендации относительно возможных мер по 
устранению недостатков. 

44. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции 
обеспечивает, чтобы командующие контингентами брали на контроль случаи 
постоянного наличия недостачи, излишков и непригодности к эксплуатации 
имущества, а также несоответствия потенциала в области самообеспечения, 
выявленные в ходе проверок или комиссией по проверке, и принятие соответ-
ствующих мер по исправлению положения на местном уровне. На основе кон-
сультаций с командующим силами/комиссаром полиции информирует Секре-
тариат (Военный отдел, Отдел полиции, Отдел материально-технического 
обеспечения, Отдел информационно-коммуникационных технологий, 
ЮНМАС, Отдел бюджета и финансов полевых операций и другие соответст-
вующие подразделения) о случаях постоянной недостачи, излишков, непригод-
ности к эксплуатации и иных несоответствий и выносит рекомендации о при-
нятии мер по исправлению положения.  

45. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
командующими контингентами расследует и доводит до сведения Секретариата 
информацию о любых случаях утраты или порчи принадлежащего континген-
там имущества, которое может подлежать компенсации со стороны Организа-
ции Объединенных Наций. На основе консультаций с командующим сила-
ми/комиссаром полиции и командующими контингентами проводит заседания 
комиссии по расследованию, а в надлежащих случаях — местной инвентариза-
ционной комиссии по вопросам утраты или порчи принадлежащего континген-
там имущества вследствие боевых действий/вынужденного ухода. 

46. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
командующими контингентами проверяет использование боеприпасов и взрыв-
чатых веществ в оперативных целях или для обеспечения соответствия утвер-
жденным и установленным командующим силами/комиссаром полиции требо-
ваниям к подготовке, превышающим нормативные требования к готовности, 
принятые в системе Организации Объединенных Наций. Совместно с коман-
дующим силами/комиссаром полиции и командующими контингентами подпи-
сывает отчеты об оперативном расходовании боеприпасов и направляет их 
Секретариату (Отделу бюджета и финансов полевых операций). 

47. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
командующими контингентами стремится добиться урегулирования споров на 
местах, по возможности, на самом низовом уровне. Сообщает Секретариату 
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обо всех спорах, урегулирование которых на местах не представляется воз-
можным. 
 

  Командующий контингентом 
 

48. Обеспечивает выполнение контингентом обязанностей согласно МОВ в 
пределах ресурсов, предоставленных ему странами, предоставляющими вой-
ска/полицейские силы. 

49. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции 
оказывает директору/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в соз-
дании надлежащих механизмов и процедур, направленных на обеспечение эф-
фективного и результативного административного руководства и управления 
процессом исполнения МОВ между Организацией Объединенных Наций и 
странами, предоставляющими войска/полицейские силы. 

50. На основе консультаций с директором/руководителем Отдела поддержки 
миссии и командующим силами/комиссаром полиции рассматривает и совме-
стно с ними утверждает доклады о проверках, в том числе о проверках при 
ввозе имущества, периодических проверках, проверках оперативной готовно-
сти и проверках при убытии, и помогает директору/руководителю Отдела под-
держки миссии обеспечивать, чтобы проверки проводились в соответствии с 
установленными Секретариатом графиками и порядком.  

51. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
директором/руководителем Отдела поддержки миссии обеспечивает осуществ-
ление вместе с национальными властями контроля по вопросам нехватки, из-
лишков и непригодности к эксплуатации основного и неосновного имущества, 
а также несоответствия потенциала в области самообеспечения, выявленным в 
ходе проверок или комиссией по проверке, и принятие соответствующих мер 
по исправлению положения на местном уровне. На основе консультаций с ко-
мандующим силами/комиссаром полиции и директором/руководителем Отдела 
поддержки миссии стремится добиться урегулирования споров на местах, по 
возможности, на самом низовом уровне. Сообщает национальным властям обо 
всех спорах, урегулирование которых на местах не представляется возможным. 

52. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции 
оказывает директору/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в обес-
печении предоставления полевыми миссиями услуг в соответствии с МОВ. 
Информирует командующего силами/комиссара полиции и директора/руково-
дителя Отдела поддержки миссии об изменениях потенциала контингента в 
части личного состава, основного и неосновного имущества и самообеспече-
ния. 

53. Сообщает командующему силами/комиссару полиции и директору/руко-
водителю Отдела поддержки миссии обо всех случаях утраты или порчи при-
надлежащего контингентам имущества вследствие боевых действий/вынуж-
денного ухода. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром 
полиции оказывает директору/руководителю Отдела поддержки миссии по-
мощь в расследовании и доведении до сведения Секретариата (Отдела бюджета 
и финансов полевых операций) информации о любых случаях утраты или пор-
чи принадлежащего контингентам имущества, которое может подлежать ком-
пенсации со стороны Организации Объединенных Наций. Оказывает директо-
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ру/руководителю Отдела поддержки миссии помощь в проведении заседаний 
комиссии по расследованию, а в надлежащих случаях — местной инвентариза-
ционной комиссии по вопросам утраты или порчи принадлежащего континген-
там имущества вследствие боевых действий/вынужденного ухода. 

54. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
директором/руководителем Отдела поддержки миссии периодически проводит 
обзор возможностей контингента, имеющегося у него основного и неосновного 
имущества и его потенциала в области самообеспечения, необходимых для 
удовлетворения оперативных потребностей миссии, и представляет коман-
дующему силами/комиссару полиции и директору/руководителю Отдела под-
держки миссии рекомендации относительно возможных мер по устранению 
недостатков. 

55. На основе консультаций с командующим силами/комиссаром полиции и 
директором/руководителем Отдела поддержки миссии проверяет использова-
ние боеприпасов и взрывчатых веществ в оперативных целях или для обеспе-
чения соответствия утвержденным и установленным командующим силами/ 
комиссаром полиции требованиям к подготовке, превышающим нормативные 
требования к готовности, принятые в системе Организации Объединенных На-
ций. Совместно с командующим силами/комиссаром полиции и директором/ 
руководителем Отдела поддержки миссии подписывает отчет об оперативном 
расходовании боеприпасов, содержащий сведения об использовании боеприпа-
сов и взрывчатых веществ в оперативных целях или в целях подготовки сверх 
нормативных требований к готовности, принятых в системе Организации Объ-
единенных Наций. 
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